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ÖZET 

 

Muhyî-i Gülşenî, 16 yüzyılda yaşamış, kendi ifadesiyle büyüklü küçüklü ikiyüze yakın 

eser yazmış, Bâlaybelen adlı ilk yapma dili kurgulamış, Đbrahim Gülşenî’nin menâkıbını 

kaleme almış bir şahsiyettir. Çalışmamızın amacı, 16. yüzyılda III. Murâd’a sunulan, manzum 

ve mensur bölümleri içeren müellif hattıyla yazılmış olan Siret-i Murâd-ı Cihân’ın 

çeviriyazısını yayım yapmaktır. Tez çalışmasında metnin çeviriyazısının dışında Muhyî-i 

Gülşenî’nin hayatı, edebi kişiliği ve eserleri ele alınmış; Sîret-i Murâd-ı Cihân üzerinde 

inceleme yapılmıştır. Gülşenîlik ve nasihatnâme türü hakkında bilgi verilmiştir.  

 

Anahtar Sözcükler: Muhyî-i Gülşenî, Nasihatnâme, III. Murâd, Sîret-i Murâd-ı 

Cihân, Gülşenîlik. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ABSTRACT 

 

Muhyî-i Gülşenî is someone who lived in 16th century, wrote almost 200 piece by his 

saying big and small, purposed the first articicial language called Balaybelen, wrote up 

Đbrahim Gülşeni’s religious legend. Our working’s aim is to bring out this piece’s translation 

which was served up to 3rd Murat In 16th century, and which cosisted of in verse and 

prosaisch stages. 

It was studied on  Muhyî-i Gülşenî’s life, literary personality and handled his pieces 

and Sîret-ı Murâd-ı Cihân except from text’s translation on the thesis study. It was given 

inforrmation about Gülşeni and nasihatname types. 

Anahtar Sözcükler: Muhyî-i Gülşenî, Advice book, III. Murâd, Sîret-i Murâd-ı 

Cihân, Gülşenîlik. 
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Ö�SÖZ 
 

Osmanlı Devleti’nin en güçlü ve en ihtişamlı dönemi olan 16. yüzyılda eserlerini 

kaleme alan Muhyî-i Gülşenî, yüzyılın edebî ve tasavvufî açıdan önemli simâlarından 

birisidir. Kadı naipliği yapmış olan Muhyî, ömrünün çoğunu şeyhi Ahmed Hayâlî’nin yanında 

Mısır’da geçirmiştir. 200 kitap yazdığını belirten Muhyî’nin Sîret-i Murâd-ı Cihân, 

Bâlaybelen ve Menâkıb-ı Đbrâhîm Gülşenî en önemli eserleridir. Sîret-i Murâd-ı Cihân, onun 

985/1577 yılında Mısır’da nazır-ı nuzzarlık görevinin Cize kadısına verilmesi nedeniyle, 

kendisine yapılan haksızlığın giderilmesi ve eski görevinin iadesini arzetmek üzere Đstanbul’a, 

Sultan III. Murâd’ın huzuruna çıkarken hediye olarak götürmüş olduğu eseridir. Akâid ve 

ahlâk bahislerini içeren bu kitap, bir nasihatnâme örneğidir. Müellif hattıyla yazılmış olması 

bakımından önemlidir. Süleymâniye Kütüphânesi Fâtih No: 3496’da kayıtlıdır. 

Muhyî’nin bu eserinin akâid kısmı olan Ahlâk-ı Kirâm isimli eseri üzerinde Abdullah 

TÜMSEK tarafından 1995 yılında doktora çalışması yapılmıştır. Bu çalışma 2004 yılında 

Ahlâk-ı Kirâm adıyla Đnsân yayınları tarafından yayınlanmıştır. Mustafa KOÇ tarafından 2005 

yılında bu yayın, tenkid edilmiştir.  

Tez çalışmamızın esas amacı, müellif hattıyla yazılmış olan Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın 

çeviriyazısını yaparak, bu eseri incelemek ve tanıtmaktır. 

Çalışmamızın birinci bölümünde Muhyî-i Gülşenî’nin hayatı, edebî kişiliği ve eserleri 

hakkında bilgi verilmiştir: “Tarihî ve edebî bir eseri meydana getiren kişinin biyografisi 

araştırılır ve yazılırken bilgi edinmek üzere, varsa öncelikle yazarın, şairin yaşadığı zamana 

ait veya en yakın kaynaklara erişmek icap eder.”1 Biz de bu sebepten, Muhyî’nin hayatını 

kaleme alırken, önce Sîret-i Murâd-ı Cihân’da kendisi hakkında verdiği bilgilere, kendi 

zamanına yakın tezkirelere ve günümüzde Muhyî-i Gülşenî hakkında yapılmış yayınlara 

başvurduk.  

Đkinci bölümde pendnâme türü hakkında genel bilgiler verilmiş; Sîret-i Murâd-ı 

Cihân’ın biçim ve şekil özellikleri belirtilmiştir. Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın muhtevası ve 

Muhyî’nin ahlâk üzerine yazmış olduğu diğer eserler hakkında kısaca bilgi verilmiştir.  

Üçüncü bölümde eserin tarihî, sosyal ve kültürel hayatla ilgili konular hakkında 

içerdiği bilgiler üzerinde durulmuş, yazarın devlet yöneticileri ve halka verdiği öğüt ve 

tavsiyeler kısaca özetlenmiştir.  

                                                 
1 Âdem Ceyhan, “Türk Tarih ve Edebiyatı Araştırmalarında Usûl Üzerine”, Yeni Türkiye, Đstanbul 2002, Sy. 43, 

s. 429. 



Dördüncü bölüm, eserin metin bölümüdür. Metin müellif hattı olduğu için Sîret-i 

Murâd-ı Cihân’ın Süleymâniye Kütüphânesi Fâtih 3496 numaralı yazma eserin çeviriyazısı 

yapılmıştır. Yazarın diğer ahlâk eserlerine başvurulmamıştır. Bunun sebebi de metin 

teşkilinde müellif hattının yeterli olmasıdır. Çeviriyazıyı yaparken Đsmail Ünver’in 

“Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” isimli makalesi göz önünde bulundurulmuştur.  

Đncelenen metindeki âyetlerin, Kur’ân’ın hangi suresinde yer aldığının bilinmediği 

durumlarda Mu’cemü’l-müfehres li-elfâzi’l-Kur’ani’l-Kerîm isimli Kur’an kelimelerinin 

alfabetik sözlüğüne başvurulmuştur. Aynı şekilde hadislerin, itibarlı hadis kitaplarından 

hangilerinde yer aldığını tespit etmek için de el-Mu’cemü’l-müfehres li-elfâzi’l-hadîsi’n-

nebevî (Concordance Et Đndices De La Tradition)’dan faydalanılmıştır.  

Çalışmamızın sonuna metinde geçen bütün kelimeleri içeren bir sözlük ile dizin 

eklenmiştir. 

Sonuç bölümünde ise eser hakkındaki tespitlerimizin genel bir değerlendirmesi 

yapılmıştır.  

Tez çalışmalarımın her aşamasında bana yardımlarını esirgemeyen danışman hocam 

Prof. Dr. Mahmut KAPLAN’a, hocam Prof. Dr. Âdem CEYHAN’a ve eserde geçen bazı 

Arapça ibareleri çeviren Mücâhide GÜNEŞ’e, Đngilizce özeti çeviren Ahmet TEKGÖZ’e 

teşekkürü bir borç bilirim.  

Abdullah ARI 

Đstanbul 2010 
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GĐRĐŞ 

16. YÜZYIL OSMA�LI COĞRAFYASI�DA TASAVVUF DÜ�YASI VE 

GÜLŞE�ĐLĐK 

 

XVI. yüzyılın ilk yarısında (h. 935/m. 1528) doğmuş olan Muhyî-i Gülşenî, Muhibbî 

mahlasıyla şiirler yazan Kanunî Sultan Süleyman (1520-1566), Selimî mahlasıyla şiirler 

yazan Sultan II. Selim (1566-1574), Murâdî mahlasıyla şiirler yazan Sultan III. Murâd (1574-

1595) ve Adlî mahlasıyla şiirler yazan Sultan III. Mehmed (1595-1603) dönemlerinde 

yaşamıştır.   

“XV. yüzyıl Osmanlı Devleti’nin ve Türk edebiyâtının gelişme devirdir. Siyasî alanda 

devlet, yeni toprakların alınmasıyla genişlemiş, Selçuklu devletinin yıkılışından sonra 

Anadolu’da başlayan siyasî bölünmelere ve uzun süre yaşanan kargaşaya son verilmiş, Fâtih 

Sultan Mehmed devrinde Đstanbul’un da alınmasıyla, Trakya ve Anadolu’da merkeze bağlı, 

sağlam temeller üzerine oturan siyasî bir birlik kurulabilmiştir.”1 

XVI. yüzyılın başlarında Yavuz Sultan Selim, doğuda Osmanlı Devleti’ni uzun süre 

uğraştıran Şâh Đsmail tehlikesini Çaldıran savaşıyla bertaraf etmiş; Anadolu’nun doğusu, 

Suriye, Hicaz ve Mısır devlete bağlamış, Anadolu’da toprak bütünlüğü sağlanmıştır. 

Yavuz Sultan Selim’den sonra padişah olan Kanûnî Sultan Süleyman da tahtta 

durduğu 46 yıl boyunca Avrupa’ya seferler düzenlemiş; Macaristan bir eyalet haline 

getirilmiş ve Osmanlı Viyana kapılarına dayanmıştır. Barbaros Hayrettin Paşa komutasındaki 

Osmanlı donanmasının Preveze’de birleşik haçlı donanmasını da yenmesiyle Akdeniz bir iç 

deniz haline getirilmiştir. Bütün bunların sonucunda Osmanlı devleti, üç kıtada hüküm süren, 

dünyanın en güçlü ordusuna sahip, haşmetli bir imparatorluk haline gelmiştir.  

Kanûnî Sultan Süleyman’dan sonra padişah olan Sultan II. Selim ve ondan sonra gelen 

padişahların döneminde sadrazam Sokullu Mehmed Paşa’nın dirayetiyle devlet büyüklüğünü 

ve ihtişamını sürdürmüştür. Fakat devletin çok geniş bir alana yayılması, değişik ırk, dil ve 

dîne mensup topluluklara hükmetmesi bazı sorunların ortaya çıkmasına sebep olmuştur.  

Bu yüzyılda devletin topraklarının büyümesi ve hazinesinin genişlemesiyle imar 

hareketleri de ivme kazanmıştır. Mimar Sinan gibi büyük bir dehanın varlığı döneme mimari 

açıdan damgasını vurmuş, onun yetiştirdiği talebeleri, başta Đstanbul ve Edirne olmak üzere, 

bütün Osmanlı topraklarında cami, medrese, köprü gibi ölümsüz eserler bırakmışlardır.  

                                                 
1 Halûk Đpekten-Mustafa Đsen, “XVI. Yüzyıl Divan Edebiyatı”, Türk Dünyası El Kitabı 3. cilt Edebiyat 

(Türkiye), Ankara 1998, 3. baskı, s. 169.  
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Osmanlı Devleti siyasi ve idari anlamda büyürken; ilim, kültür ve edebiyat alanında da 

büyümeye devam etmiştir. Şüphesiz bunda, şiirle ve sanatla meşgul olan Osmanlı 

padişahlarının rolü büyüktür. Bu dönemde Yavuz Sultan Selim Mısır’dan Đstanbul’a ilim 

adamları getirmiş, Kanunî Sultan Süleyman, Süleymaniye medresesini yaptırmıştır. 

Padişahlar, vezirler, şehzadeler, sancak beyleri vs. de şair ve yazarların koruyucusu 

durumundadırlar.  

Đlme değer verilen böyle bir ortamda yüzyıla damga vuracak ilim adamlarının 

yetişmeleri de gecikmemiştir. Şeyhülislam Zenbilli Ali Efendi, Đbn Kemâl, Taşköprülü-zâde 

Đsameddin Ahmed, Gelibolulu Surûrî, Kınalızâde Âli Efendi, Ebussuûd Efendi, Hoca 

Sadettin, Gelibolulu Ali, Fuzûlî, Baki, Hayâlî gibi ilim ve sanat adamları Osmanlı Devleti’nin 

büyüklüğüne lâyık, Osmanlı ilim, sanat ve edebiyatını meydana getirmişlerdir.  

Bu dönemde edebî hayat canlıdır. Padişahların savaşlarda kahramanlıklarını anlatan 

Selimnâme, Süleymannâme adlı eserler kaleme alınmış; tezkireler yazılmış, nazire mecmuları 

düzenlenmiştir. Hayâlî, Bakî ve Fuzûlî gibi üstad şâirler, eserleriyle hem kendi devirlerine 

hem de kendilerinden sonra gelen devirlere ışık tutmuşlardır.  

“XVI. yüzyılda Osmanlı Türkçesi de klasik biçimini almış, Eski Anadolu Türkçesi 

özelliklerinden ayrılarak birçok Türkçe kelime yerine Arapça ve Farsça’dan deyimler, 

kelimeler ve uzun tamlamalar kullanılmaya başlanmış, Türkçe yeni bir biçime dönüşmüştü.”2 

Aruz veznine uygun şiirler yazabilmek için Farsça ve Arapça’dan alınan kelimelerle dilde 

yabancı kelime dağarcığı çoğalmış, dil süslü ve ağdalı bir biçime dönüşmüştür.  

Bu yüzyılda sâde Türkçe ile de şiirler yazılabileceğini göstermek üzere bazı 

teşebbüsler de olmuştur. Güvâhî, Tatavlalı Mahremi, Edirneli Nazmi gibi şairler tarafından 

Türkî-i Basît olarak bildiğimiz edebî bir akım başlatılmışsa da devam ettirilememiştir. Bâkî de 

Đstanbul Türkçesini edebi dil içerisinde eritmeye çalışarak Mahallîleşme akımını başlatmıştır.  

XVI. yüzyılda Osmanlı Devleti’nde Mevlevîlik, Halvetîlik, Nakşibendîlik, Melâmîlik 

gibi tarikatların varlığı görülür. Halvetîlik tarikatının bir kolu olan, Muhyî-i Mısrî’nin mensup 

olduğu Gülşenîlik, Şeyh Đbrahim Gülşenî tarafından Mısır’da temelleri atılan bir tarikattır. 

Tarikatın ismi, Dede Ömer Ruşenî’nin, müridi Đbrahim Gülşenî’ye “Gülşenî” mahlasını 

vermesiyle oluşmuştur. Tarikatın teşkilâtlanması, Đbrahim Gülşenî’nin oğlu Emir Ahmed 

Çelebi zamanında tamamlanmıştır. Đbrahim Gülşenî Mısır’da, gerek Memlûklüler, gerekse 

Osmanlı Devleti zamanında görüşlerine değer verilmiş bir mutasavvıftır.  

                                                 
2 Halûk Đpekten-Mustafa Đsen, a.g.e, s. 187. 
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Mısır’da geniş bir mürid kitlesi oluşturmuş olan Đbrahim Gülşenî3, Osmanlı 

Devleti’nin Mısır’ı feth etmesiyle isyan edebileceği endişesiyle önceleri bir süre gözaltına 

alınmış; XVI. yüzyılın ilk başlarında hakkında zındıklık ve mülhidlik iddiaları nedeniyle 

Đstanbul’a çağrılmış; yapılan tahkikatta hakkındaki iddiaların asılsız olduğu ortaya çıkmıştır. 

Gülşenî tarikatına mensup olanlar, XVI. yüzyılda mülhid ve zındık iddilarıyla karşı 

karşıyaydılar. Bu iddiaların ortaya atılmasına sebep, vahdet-i vücûd gibi tasavvuf 

yorumlarıdır. Bu ve buna benzer yorumlarından ötürü Gülşenî tarikatına bağlı Şeyh 

Muhyiddîn-i Karamanî, şeyhulislam Ebussuûd Efendi’nin verdiği fetva ile idam edilmiştir. Bu 

idam olayı Gülşenîler için bir dönüm noktası olmuştur. Artık Gülşenîlere mülhid olan 

insanlarla görüşmemeleri, tasavvuf yorumlarında itidalli olmaları ve kâmil insanlarla birlikte 

olmaları tavsiye olunmuştur. XVI. yüzyılda maruz kaldıkları mülhidlik ve zındıklık iddialarını 

XVII ve XVIII. yüzyıllarda silmeye çalışsalar da başarılı olamamışlardır.4  

Gülşenîlerin Đbrahim Gülşenî’den sonraki ikinci piri Sezâî-i Gülşenî’dir. Hasan Sezâî, 

Edirne’de Gülşenîliğin Sezâîyye5 kolunu kurmuştur. Günümüze kadar gelen Gülşeniliğin 

Edirne’de yerleşmesindeki en büyük âmil olmuştur.  

Gülşenîliğin diğer kolu Hâletiyye6’dir. Bu kolun kurucusu kabul edilen Hasan Hâletî 

Efendi hakkında kaynaklarda yeterli bilgi yoktur.  

Gülşenilik Mısır, Edirne, Đstanbul, Diyarbakır ve Rodos gibi yerlerde etkinliğini 

sürdürmüştür. Mısır ve Edirne tarikatın en etkili olduğu yerlerdir.  

Gülşenîlik, şair ve bestekârlar arasında geniş kabul görmüştür. “…,Gülşenî tarikatı 

özellikle şair ve bestekârlar arasında geniş bir kabul görmüştü. Örneğin, Đstanbullu Derviş 

Sadâyî (ö.1655), Ali Şirüganî, Edirneli Şaban Dede (ö.1721), Hüdâyî Çelebi, Mustafa Dede 

(ö.1812) ve Abdülganî Efendi (y.ö.1730) tanınmış Gülşenî musikişinas ve 

bestekârlarındandır. Yine Ârif (ö. 1725), Ârifî (ö.1552), Usûlî (ö.1539), Bülendî, Gülşenî 

(ö.1688), Hamdî, Hüsâmî (ö.1674-75), Semaî (ö.1586), Şifâyî (ö.1664-1665), Zaîfî, Zârî 

                                                 
3 Himmet Konur, Đbrahim Gülşeni Hayatı, Eserleri, Tarikatı, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2000. 
4 Bu dönemde Ebussuûd Efendi’nin Đbrahim Gülşenî hakkındaki fetvaya bkz. M. Ertuğrul Düzdağ, Şeyhulislam 

Ebussuûd Efendi’nin Fetvaları, Enderun Kitabevi, Đstanbul 1972, s. 192-193. 
5 Himmet Konur, “Sezaiyye”, DĐA, C. 37, Đstanbul 2009, s. 79-81.  
6 Şadiye Çimen, Şuayb Şerefuddîn-i Gülşenî: Hayatı, Eserleri ve Mektupları, Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, Đstanbul 2002, s. 18-20.   



  4 

(ö.1631), Sezâî ve Rindî (ö.1678) gibi Gülşenî şeyhlerinin şiire olan ilgisi yanında çok sayıda 

şair Gülşenîliğin çekiciliğinden etkilenmiştir.”7 

Sonuç olarak toplumdaki sosyal, ekonomik ve ahlâkî çöküntüyü gören tasavvuf ehli 

Mevlevîlik, Halvetîlik ve Nakşibendîlik gibi tarikatlarla halkı bir bütün halinde tutmaya azami 

gayret göstermiş, devlete karşı isyan edilmemesi için halkı bilinçlendirmeye çalışmışlardır. 

Đşte Muhyî-i Gülşenî de böyle bir durumda Sîret-i Murâd-ı Cihân isimli eserini yazmış; bu 

eseriyle halkı aydınlatmaya çalıştığı gibi, devlet adamlarına da teb’alarına iyi davranmaları 

gerektiğini hatırlatmıştır. 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
7 Rüya KILIÇ, “Osmanlı Devleti’nde Gülşenî Tarikatı (Genel Bir Yaklaşım Denemesi)”, s. 223. 

http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/19/1272/14648.pdf  
8 Bu bölüm yazılırken şu eserlere başvuruldu; 

• Feridun, EMECEN, “Süleyman I”, DĐA, c. 38, Đstanbul 2010, s. 62-74. 

• Feridun EMECEN, “Selim II”, DĐA, c. 36, Đstanbul 2009, s. 414-418. 

• Bekir, KÜTÜKOĞLU, “Murad III”, DĐA, c. 31, Đstanbul 2006, s. 172-176. 

• Feridun EMECEN, “Mehmed III”, DĐA, c. 28, Đstanbul 2003, s. 407-413. 

• Erhan AFYONCU, “Sokullu Mehmed Paşa”, DĐA, c. 37, Đstanbul 2009, s. 354-357. 

• Barihüda TANRIKORUR, “Mevleviyye”, DĐA, c. 29, Đstanbul 2004, s. 468-475. 

• Mustafa KARA, “Gülşeniyye”, DĐA, c. 14, Đstanbul 1996, s. 256-259. 

• Halûk ĐPEKTEN-Mustafa ĐSEN, “XVI. Yüzyıl Divan Edebiyatı”, Türk Dünyası El Kitabı 3. cilt 

Edebiyat (Türkiye), 3. baskı, Ankara 1998. 

• Rüya KILIÇ, “Osmanlı Devleti’nde Gülşenî Tarikatı (Genel Bir Yaklaşım Denemesi)”. Đnternet adresi: 

http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/19/1272/14648.pdf  

• Ahmet Atilla Şentürk-Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yayınları, 2. baskı, Đstanbul 

2008. 

• Şadiye ÇĐMEN, Şuayb Şerefuddîn-iGülşenî: Hayatı, Eserleri ve Mektupları, Marmara Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, Đstanbul 2002.  

• M. Ertuğrul Düzdağ, Şeyhulislam Ebussuûd Efendi’nin Fetvaları, Enderun Kitabevi, Đstanbul 1972. 

• Himmet Konur, “Sezaiyye”, DĐA, c. 37, Đstanbul 2009, s. 79-81. 
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1. BÖLÜM: MUHYÎ-Đ GÜLŞE�Î’�Đ� HAYATI, EDEBÎ KĐŞĐLĐĞĐ VE 

ESERLERĐ 

 
A. Muhyî-i Gülşenî’nin Hayatı ve Edebi Kişiliği 
 
H. 935 (m. 1529) yılında Edirne’de doğan Muhyî’nin asıl adı Muhammed’dir. “Daha 

çok şiirde kullandığı Muhyî mahlasıyla tanınan Mehmed kendisini genellikle “Derviş Muhyî” 

çağdaşları ise onu “Acem Fethioğlu” ve “Muhyî Çelebi” şeklinde tanıtır.”9 Gülşenî tarikatına 

mensup olduğu için de Muhyî-i Gülşenî olarak bilinir. “Menâkıb’daki bilgilerden (s. 348-349) 

dedesi Ebû Tâlib’in Đbrâhim Gülşenî’nin müridi olduğu, Şîraz’da ticaretle uğraşan Ebû 

Tâlib’in Akkoyunlular’dan Şîraz Valisi Sûfî Halîl’in halka yaptığı zulümlerden kaçıp ailesiyle 

birlikte Kazvin’e gittiği, babası Fethullah’ın burada doğduğu, dedesinin kızılbaşlar tarafından 

öldürülmesi üzerine Edirne’ye gidip yerleştikleri anlaşılmaktadır. Hulvî, Muhyî’nin babasının 

Ekmekçizâde  diye tanındığını, kardeşlerinin defterdarlık görevinde bulunduğunu söyler 

(Lemezât, s. 557).10 Muhyî’nin Etmekçizâde Mehmed isimli bir erkek kardeşi ile ismi meçhul 

bir kız kardeşinin olduğu bilinmektedir.  

“1521’den sonra Osmanlı askerî üssünün Belgrad’a taşınmasıyla bir asırdır yüklendiği 

sınır şehri olma ağırlığından kurtularak sakin bir ortama kavuşan Edirne, Muhyî’nin 

döneminde sultanlar için bir sayfiye şehri, ulema için yüksek hiyerarşi, idareciler için 

imtiyazlı bir yer olma özelliğini ifade ediyordu.”11 Đşte böyle bir ortamda doğan Muhyî, sekiz-

on yaşlarında evlatlık olarak verildiği Nakşibendi şeyhinin oğluyla birlikte Üç Şerefeli ve 

Beyazıt medreselerinde öğrenim görmüştür. Bu yıllarda Đbn Arabî’nin eserlerini okuyup 

anlamaya çalışmaktadır. Đbrahim Paşa Camisi’ndeki kütüphâneden Đbn Arabî’nin Fususü’l-

hikem isimli eserini alıp, Edirne Ulu Camisi’nde bulunduğu sırada, Đbn Arabî’nin eserlerini 

                                                 
9 Muhyî-i Gülşenî, Bâlaybelen (Đlk Yapma Dil), Haz. Mustafa Koç, Klasik Yayınları, Đstanbul 2005, s. 4. Bahsi 

geçen eserde onun Muhyî ismiyle ilgili şu bilgiler verilir: “Onun “Muhyî” mahlasını seçiminde, Đbn Arabî’nin 

bilhassa Kitâb-ı Abâdile’sinde teorik çerçevesini çizdiği “Muhammed ümmetinin evliyası, Tanrı’nın 

isimlerinden bir veya birden çok ismine mazhar olur; bu isimler vasıtasıyla varlığı terbiye eder. Bu isimlerin her 

biri peygamberlerde tam karşılığını bulur. Bunları keşf ehli ‘alâ kalbi Đbrâhîm, alâ kalbi Süleymân  (…)’diye 

adlandırırlar” şeklinde özetlenebilecek görüşleri etkili olur. Tanrı’nın, dirilten, hayat veren anlamlına gelen  

Muhyî adı, Đsa Peygamber’de tam tecelli eder. O, bu isim marifetiyle ölüleri diriltir. Derviş Muhyî de ölü 

gönülleri diriltici olarak birçok çalışmasında kendi mahlasına vurgu yapar. Diğer ortak kardeşiyle ortak ad 

taşıyan Muhyî, kendisini bu şekilde ayırt eder.” 
10 Tahsin Yazıcı, “Muhyî-i Gülşenî”, DĐA, c. 31, Đstanbul 2006, s. 79 
11 Muhyî-i Gülşenî, a.g.e., s. 5. 
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yakmasıyla meşhur olmuş olan Çivicizâde Muhyiddin Mehmed Efendi tarafından bu eseri 

okuduğu için sorguya çekildiği, okumaması gerektiği konusunda ikaz edildiği bilinmektedir. 

H. 952 (m. 1545) yılında Đstanbul’da bulunduğunu Reşâhât-ı Muhyî12 isimli eserinden 

öğreniyoruz:  “Menâkıb’da, 953 (1546) yılında Ebüssuûd Efendi ile Gülşenî şeyhi Muhyiddin 

Karamânî’nin meclislerine devam ettiğini, Kanûnî Sultan Süleymân’a yazdığı kasideleri 

Kapıağası Haydar Ağa vasıtasıyla sultana ulaştırdığını, Farsça’ya hâkimiyeti sebebiyle ağanın 

kendisine “küçük Acem”, tarih düşürmedeki maharetinden dolayı Ebussuûd’un “sâhib-i târih” 

diye hitap ettiğini (s. 382), Haydar Ağa’nın evinde yapılan bir toplantıda şair Zâtî, Sehâbî, 

Đbrâhim Gülşenî’nin torunu Şehnâme-i Âl-i Osmân müellifi Ârifî Fethullah Çelebi ve o 

esnada henüz ağa olan Şemsi Paşa ile tanıştığını anlatır (s. 413).13  

“954/m.1547 yılını da Đstanbul’da geçiren Muhyî, 957-959/m.1550-1552 yılları 

arasında Edirne’de bulunmuş ve 1552 yılının sonunda Edirne’den ayrılarak ağabeyinin 

defterdarlık görevinde bulunduğu Kahire’ye gitmiş ve orada kadı naipliğine tayin edildikten 

sonra, Đbrahim Gülşenî’nin oğlu Şeyh Ahmed Hayâlî’ye intisap ederek naiplikten ayrılmak 

istemişse de, Kadı Bâkî Efendi’nin ısrarı üzerine bu isteğinden vazgeçmiştir. Bu sıralarda 

şeyhinin kızıyla evlenen Muhyî, Cemâleddin-i Hazrecî adındaki bir bilginden astronomi 

dersleri almış, bir taraftan da Mısır’a başdefterdar olarak atanan Bayezid Çelebi’nin oğlu Bâlî 

Bey’e Mesnevî okutmuştur.14 Kısa bir zaman sonra halife olan Muhyî, Edirne ve Đstanbul’a 

gitmiş, bir süre durup tekrar Mısır’a dönmüştür. “1013’te (1604) Đmâm Şâfiî’nin makamında 

uzlete çekildiği bilinen Muhyî’nin vefat tarihini Hulvî 1013 (1604), Bursalı Mehmed Tâhir 

1014 (1605) olarak verir. Eserlerini içeren mecmuada (aş. bk.) yer alan bir tarih mısraının 

ebced değerinin 1017’yi (1608) göstermesi onun bu tarihten sonra vefat etmiş olabileceğini 

düşündürmektedir.”15  

Vefat ettiğinde Mehmed, Mustafa, Ahmed ve Hasan Çelebi adlarında dört oğlu 

bulunan Muhyî’nin, ömrü boyunca geçim sıkıntısı çekmediği bilinmektedir.  

“Ahdî ve Bâdî Efendi, Muhyî’nin düzgün ve güzel şiirler söylediğini, şiire yatkın olup 

nazmın birçok çeşidinde eser verdiğini kaydetmekte, pek çok muvahhidane ve şairane şiirleri 

                                                 
12 Muhyî, Reşehât-ı Muhyî, Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphânesi, No: 302 
13 Tahsin Yazıcı, a.g.e, s. 79. 
14 Uğurtan Yapıcı, Edirneli Mevlevî ve Gülşenî Şâirler, Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek 

Lisans Tezi, Đstanbul 2009, s. 154. 
15 Tahsin Yazıcı,  a.g.e, s. 79-80. 
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olan Muhyî’nin nazım ve nesir olarak da kaleme aldığı rindane eserleri olduğunu ve bu 

eserlerin kusursuz olduğunu bildirmektedirler.”16 

Tarih düşürmedeki mahareti dolayısıyla Ebüssuûd tarafından “sahib-i tarih” diye 

adlandırılan Muhyî, kitaplarının yazıldığı tarihlere genellikle eserlerine verdiği isimle tarih 

düşürmüştür. Eğer eserinin ismi tarihli değilse bu sefer eserinin metninin içerisinde ebced 

hesabıyla tarih düşürmüştür.  

Biyografik ve tarihi kaynaklarda Muhyî, fazilet sahibi, ilim ve dünya hevesini bir 

kenara bırakıp tasavvuf yoluna giren bir insan17 olarak tanıtılır.  

 

B. Eserleri:  

Muhyî’nin eserleri hakkında ilgili kaynaklarda18 ayrıntılı bilgi olduğundan biz burada 

sadece isimlerini vermekle yetineceğiz; 

 
1. Menâkıb-ı Đbrahim Gülşenî19 

2. Reşehât-ı Muhyî20 

3. Nefhatü’l-Eshâr 

4. Hedyü’l-Harameyn21  

5. Ahlâk-ı Kirâm22 

                                                 
16 Uğurtan Yapıcı, a.g.e,  s. 156. 
17 Bağdatlı Ahdî, Gülşen-i Şuarâ, Đstanbul Üniv. Yazma Ktp. TY 2604, vr. 117a;  

Gelibolulu Âlî, Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, Haz. Mustafa Đsen, Ankara 1994, s. 325;  

Nev’îzâde Atâî, Şakaik-ı 9u’maniye ve Zeyilleri Hadaiku’l-Hakaik fi Tekmileti’ş-Şakaik, Haz. Abdülkadir 

Özcan, Đstanbul 1989, c. II, s. 596-597;  

Kâtip Çelebi, Fezleke, Đstanbul 1286, c.I, s. 274-275;  

Mahmud Celâleddin Hulvî, Lemezât-ı Hulviyye, Haz. Mehmet Serhan Tayşi, Đstanbul 1993, s. 557-558. 
18 Muhyî-i Gülşenî, Menâkıb-ı Đbrahim-i Gülşenî ve Şemleli-zâde Ahmed Efendi Şive-i Tarikat-ı Gülşeniye, Yay. 

Tahsin Yazıcı, TTK Yayınları, Ankara 1982.; Muhyî-i Gülşenî, Bâlaybelen (Đlk Yapma Dil), Haz. Mustafa Koç, 

Klasik Yayınları, Đstanbul 2005; Tahsin Yazıcı, a.g.e , s. 79-81; Muhyî-i Gülşenî, a.g.e, s 43-61. 
19 Muhyî-i Gülşenî, Menâkıb-ı Đbrahim-i Gülşenî ve Şemleli-zâde Ahmed Efendi Şive-i Tarikat-ı Gülşeniye, Yay. 

Tahsin Yazıcı, TTK Yayınları, Ankara 1982.  
20 Mustafa Koç, “16. yy Osmanlı Coğrafyasında Karanlıkta Kalmış Nakşî-Ahrârî, Yesevî ve Kübrevî Şeyhleri”, 

Kutadgubilig Felsefe-Bilim Araştırmaları Dergisi, S.7, Mart 2005, , s. 213-254. 
21 Bazı kaynaklarda bu eser, Hüde’l-Harameyni ve  Huda’l-Haramayn olarak geçmektedir. 
22 Muhyî-i Gülşenî, “Ahlâk-ı Kirâm”, Haz. Abdullah Tümsek, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2004 ve Mustafa Koç, 

“Ahlâk-ı Kirâm Yayımı: Akademik Rezalet!”, Kutadgubilig Felsefe-Bilim Araştırmaları Dergisi, Sy. 8, Ekim 

2005, s. 309-315. 
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6. Tefsîru Sûreti’l-Kadr 

7. Kitâb-ı Me’âb 

8. Hakka’l-yakîn 

9. Mevlevî 

10. Risâle fi’l-âkâid 

11. Sîret-i Murâd-ı Cihân 

12. Füyûzu’l-velî 

13. Risâle-i Beyne’l-Işâeyn 

14. Silsiletü’l-aşk 

15. Şerh-i Hadîs-i Cibrîl 

16. Đhsânnâme23 

17. Şerh-i Hadîs-i Erbaîn 

18. Ahlâk-ı Kerîm 

19. Hüsn ü Dil 

20. Divan (Gazeller) 

21. Kalbü Hakîkatü’l-hakâik (Elfiyye) 

22. Simsimiyyetü’l-musavver 

23. Đttihâd-ı Esmâ be-Hüviyyet-i Müsemmâ 

24. Divan (Kasideler) 

25. Gazâlenâme (Manzum) 

26. Gazâlenâme (Mensur) 

27. Hur’uf-ı Âliyât 

28. Mukattaât 

29. Şerh-i Müstezâd-ı Muhyî 

30. Risâle fî Esmâi’l-Hüsnâ 

31. Anberiyye Risalesi (Risâle fî Havâssı Anber) 

32. Mektuplar 

33. Muhtelif Şiirler 

34. Gül-i Sad-berg24 

 

                                                 
23 Mustafa Koç, “16. Yüzyıl’da Kaleme Alınmış Bir Aşk Metni: Muhyî-i Gülşenî’nin Đhsânnâme Adlı 

Mesnevisi”, Kutadgubilig Felsefe–Bilim Araştırmaları, Đstanbul, 2005, Sy. 8, s. 185-237. 
24 Nihat Öztoprak, Klâsik Türk Edebiyatı’nda Manzum Yüz Hadîsler, Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Doktora Tezi, Đstanbul 1993, s.  68-74; 433-476. 
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35. Bünyâd-ı Şi’r-i Ârif25 

36. Aynü’l-hayât Şerhi 

37. Tuhfetü’l-hekîm 

38. Hakâyıku’l-hikem 

39. Mevlevî 

40. Tenezzülât-ı Aşkıyye 

41. Arûz-ı Kebîr 

42. Sâka-i Kitâb 

43. Meşâhidü’l-vücûd ve Mevâcidü’ş-şühûd 

44. Risâle-i Vahdet 

45. Hikâyetü’l-âşıkîn 

46. Vefr-i Muhyî 

47. Bereme’y-i Kâbe’y-Nele, Keveme’y-vünâ e Neveme’y-zünâ, Zimiye zeremâ Beniye 

neremâ, Lebeme’y-velâ sir Kâbe’y-Mevlâ, Đzhâr-ı Ezmâr-ı Mâ-tekaddem ve Keşf-i Estâr-ı 

Merci’ün-ileyh-i Mübhem, Ye-Hameşem’y-bezem de’y-Ezenâ’y-milîer, Tâfe bûyâ, 

Kereme’y-Âd, Zâte’y-Vekeşâ ve Hâte’y-Bekeşâ, Kitâb-ı Pîre Fân-beben, Masâdır-ı Elsine-i 

Erbaa adlarında Bâlaybelen risaleleri ve Şâmilu’l-luga üzerine yaptığı Bâleybelen 

notlamaları26 

Sonuç olarak, Muhyî 1529 yılında Edirne’de doğup, 1608’den sonra Mısır’da vefat 

eden, Gülşenî tarikatına bağlı, küçüklü büyüklü iki yüzden fazla eseri bulunan, eserlerinde 

devrine ve kendi şahsiyetine ışık tutan, tarih düşürmede usta olan, ilk yapma dil ve 

Anadolu’da ilk Reşâhat tercümesinin sahibi olan bir sanat, ilim ve tasavvuf adamıdır.27  

                                                 
25 Muhyî-i Gülşenî, Bünyâd-ı Şi’r-i Ârif – transkripsiyon, gramer incelemesi-, Haz. Murat Aşıcı, Đstanbul 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, Đstanbul 1989. Ayrıca Mustafa Koç, “16. yy’da 

Yapılmış Osmanlı Türkçesi Gramer Çalışması: Bünyâd-ı Şi’r-i Ârif”, Kutadgubilig Felsefe-Bilim Araştırmaları 

Dergisi, Mart 2006, Sy. 9, s. 209-234 
26 Mustafa Koç, “Babilden Bâleybelene: Đlk Yapma Dil, Đlk Kutsal Dil”, Kutadgubilig Felsefe–Bilim 

Araştırmaları, Đstanbul, 2004, S. 5, s. 211–240; Mitat Sertoğlu, “Đlk Milletlerarası Dili Bir Türk Đcat Etmişti”, 

Hayat Tarih Mecmuası, c 1. Sy. 1, 1 Şubat 1966, s. 66-68. 
27 Bu bölüm yazılırken şu eserlere başvuruldu; 

• Muhyî-i Gülşenî, Bâlaybelen (Đlk Yapma Dil), Haz. Mustafa Koç, Klasik Yayınları, Đstanbul 2005. 

• Tahsin Yazıcı, “Muhyî-i Gülşenî”, DĐA, Đstanbul 2006, c. 31, s. 79-81. 

• Uğurtan Yapıcı, Edirneli Mevlevî ve Gülşenî Şâirler, Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Yüksek Lisans Tezi, Đstanbul 2009. 
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1.3. SĐRET-Đ MURÂD-I CĐHA� HAKKI�DA 

 

Muhyî, 985/1577 yılında Mısır’daki nazır-ı nuzzarlık görevinin Cize kadısına 

verilmesi nedeniyle, kendisine yapılan haksızlığı giderilmesi ve eski görevinin geri 

verilmesini arzetmek üzere Đstanbul’a sultan III. Murâd’ın huzuruna çıkar. Bu müracaatında 

974 / 1567-1568 yılında yazdığı akâid ve ahlâk konularını içeren Sîret-i Murâd-ı Cihân 

eserini sultana hediye olarak sunar.28 Eserin ahlâk kısmı; tehzib-i ahlâk, tedbir-i menzil ve 

siyaset-i müdün başlıkları altında bölümlere ayrılmakta ve hatime ile bitmektedir. 

Đncelediğimiz eserin özelliği de müellif hattı olmasıdır. Eser bu yönüyle müellifin Sîret-i 

Murâd-ı Cihân’da bulunan Ahlâk bölümünü içeren diğer kitaplarından ayrılır. Eserin adı, 

ebced hesabıyla yazılış tarihi olan, 974 / 1567-1568 yılını göstermektedir. Bu da yukarıda 

belirtilen tarihle uyuşmamaktadır.  

Sîret-i Murâd-ı Cihân’da konular ayet, hadis ve atasözleriyle izah edilir. Ayrıca Hz. 

Đsa,  Đmâm Eş’arî, Tirmizî, Ebu Mansur, Aristotales, Şiblî, Hamdullah Hamdî, Mevlânâ, 

Erdeşir Bâbek ve Abdullah-ı Ansârî gibi peygamber, din bilgini, mutasavvıf ve filozofların 

düşüncelerine yer verilmiştir.  

Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın nüsha tavsifi: 
 

SÜLEYMANĐYE KÜTÜPHÂNESĐ FÂTĐH BÖLÜMÜ NO: 3496 

Kitabın Adı Sîret-i Murâd-ı Cihân (Pend-nâme) 

                                                                                                                                                         
• Muhyî-i Gülşenî, Menâkıb-ı Đbrahim-i Gülşenî ve Şemleli-zâde Ahmed Efendi Şive-i Tarikat-ı 

Gülşeniye, Yay. Tahsin Yazıcı, TTK Yayınları, Ankara 1982 

• Muhyî-i Gülşenî, Ahlâk-ı Kirâm, Haz. Abdullah Tümsek, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2004  

• Bağdatlı Ahdî, Gülşen-i Şuarâ, Đstanbul Üniversitesi Yazma Kütüphanesi. TY 2604, vr. 117a;  

• Gelibolulu Âlî, Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, Haz. Mustafa Đsen, Ankara 1994, s. 325;  

• Nev’îzâde Atâî, Şakaik-ı 9u’maniye ve Zeyilleri Hadaiku’l-Hakaik fi Tekmileti’ş-Şakaik, Haz. 

Abdülkadir Özcan, Đstanbul 1989, c. II, s. 596-597;  

• Kâtip Çelebi, Fezleke, Đstanbul 1286, c.I, s. 274-275;  

• Mahmud Celâleddin Hulvî, Lemezât-ı Hulviyye, Haz. Mehmet Serhan Tayşi, Đstanbul 1993, 

• Mustafa Koç, a.g.e, ,s. 309-315 

• Koç, Mustafa, “Babilden Bâleybelene: Đlk Yapma Dil, Đlk Kutsal Dil”, Kutadgubilig Felsefe–Bilim 

Araştırmaları, Đstanbul, 2004, S. 5, s. 211–240. 

• Mustafa Koç, “16. yy Osmanlı Coğrafyasında Karanlıkta Kalmış Nakşî-Ahrârî, Yesevî ve Kübrevî 

Şeyhleri”, Kutadgubilig Felsefe-Bilim Araştırmaları Dergisi, Mart 2005, S.7, s. 213-254 
28 Muhyî-i Gülşenî, Sîret-i Murâd-ı Cihân, 1b-3b. 
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Müellifi el-Gülşenî Dervîş Muhyî-i Mısrî 

Kitabın Dili Türkçe 

Ölçüleri 225X139,147X70mm. 

Varak Sayısı 110 yk. 

Satır Sayısı 11 str. 

Sütun Sayısı 2 stn. 

Hattı Talik 

Đstinsah Tarihi  - 

Müstensihi Müellif hattıdır. 

Cildi Bordo deri cilt. Şemseli, salbekli, tığlı, zencirekli, 

cetvelli, köşebentli, miklepli; Miklebi şemseli tığlı, zencirekli, 

cetvelli, köşebentli, şirazelidir. 

Kâğıdı Kalınca ve âherlidir. Krem rengi, saman sarısı ve şeker 

rengi olmak üzere dört ayrı renk kağıt kullanılmıştır. 

Mürekkebi Beyitler ve metin siyah, sözbaşları, başlıklar kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır. 2a’da: Sultan Murâd’a yazılmış 

methiyenin başlığı ve şiirin içindeki sözbaşı altınla yazılmıştır. 

Tezhibi 1b’de: Serlevhası tezhiplidir. Tezhibin içinde beyaz 

boya ile besmele yazılıdır. Baştan sona bütün sahifeleri altın 

cetvellidir. 

Mülahazat Kitabın başındaki numarasız varakta “kitâbu fî ‘ilmi’l-

Hakâyık ve’l-Ahlâk…” ibaresi yazılıdır. 

1a’da: 2 adet mühür izi, vakıf kaydı, dairevi altın kontür 

içinde “……..” ibaresi yazılıdır. 

Kitabın cildi biraz yıpranmıştır. 

 

Muhyî-i Gülşenî, Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın çeşitli yerlerinde kullandığı kaynakları 

belirtir. Bu kaynaklar şunlardır; 

1- Kur’ân-ı Kerîm 

2- Hadisler 

3- Abdullâh-ı Ensârî’nin ahlâk konulu kitapları 

4- Meşâhidü’l-vücûd ve Mevâcidü’ş-şühûd isimli kendi eseri 

5- Mevlânâ’nın Mesnevî’si 
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6- Farâbî’nin El-Medînetü’l-fazılâ sı 

 

Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın ahlâk kısmının bulunduğu Muhyî’nin diğer eserleri; 

1- Mısır’da Hidiv Kütüphânesi’nde bulunan mecmua içindeki Ahlâk-ı 

Kirâm: Muhyî’nin oğulları için kaleme aldığı bu eser, 993/1585 yılında yazılmıştır. 

Eser, bir unvan, üç ihsan ve bir payan bölümlerinden oluşmaktadır. 

2- Đstanbul �uruosmaniye Kütüphânesi’nde bulunan Ahlâk-ı Kirâm: 

Üç bölümden oluşan bu eser, şekil ve muhteva bakımından Hidiv Kütüphânesi’ndeki 

nüshadan önemli bir farklılık göstermez. 

3- Mısır’da Hidiv Kütüphânesi’nde bulunan mecmua içindeki Đcmâlî 

Ahlâk: Mısır’daki devlet erkânı için 1002/1594 yılında yazıldığı belirtilen bu eser, 

Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın üçüncü makalesi olan Medineler Tedbiri Beyanundadur 

isimli bölümün özeti şeklindedir.  

4- Đstanbul Üniversitesi Yazmalar Kütüphânesi’nde bulunan Ahlâk-ı 

Kirâm Muhtasarı: Mısır valisi Seyyid Mehmed Paşa’ya sunulmak üzere telif edilen 

bu eser, Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın üçüncü makalesi olan Medineler Tedbiri 

Beyanundadur isimli bölümün özeti şeklindedir.29 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
29 Bu bölüm yazılırken aşağıdaki eserlere başvuruldu; 

• Muhyî-i Gülşenî, Sîret-i Murâd-ı Cihân, Süleymaniye Kütüphânesi Fâtih 3496. 

• Tahsin Yazıcı, “Muhyî-i Gülşenî”, DĐA, Đstanbul 2006, c. 31, s. 79-81. 

• Muhyî-i Gülşenî, Menâkıb-ı Đbrahim-i Gülşenî ve Şemleli-zâde Ahmed Efendi Şive-i Tarikat-ı 

Gülşeniye, Yay. Tahsin Yazıcı, TTK Yayınları, Ankara 1982 

• Muhyî-i Gülşenî, Ahlâk-ı Kirâm, Haz. Abdullah Tümsek, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2004  

• Muhyî-i Gülşenî, Bâlaybelen (Đlk Yapma Dil), Haz. Mustafa Koç, Klasik Yayınları, Đstanbul 2005. 
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2. BÖLÜM: SĐRET-Đ MURÂD-I CĐHA�’A KADAR PE�D�ÂME TÜRÜ�Ü� 

KISA TARĐHĐ 

2.1. PE�D�ÂME TÜRÜ�Ü� KISA TARĐHĐ 

 

“Eski Türk edebiyatında, insanları iyiye, güzel ve doğruya yöneltmek, topluma ve 

devlete yararlı; Đslâmiyet’in erdemlerini şahsından yaşayan iyi ahlâklı fertler yetiştirmek 

amacıyla yazılan manzum eserlere genel olarak ‘nasihat-nâme’, ‘pend-nâme’ veya ‘öğüt-

nâme’ adı verilmiştir.”30  

Nasihatnâmelerin yazılış amacı, Đslâmiyetin emr-i bi’l-ma’rûf nehy-i ani’l-münker 

kaidesine insanların uymasının sağlanmasıdır.  Nasihatnâme türü eserlerin yazılmasında ayet 

ve hadisler, teşvik edici âmil olmuştur. “Andolsun ki ben size Rabbimin vahyettiklerini tebliğ 

ettim ve öğüt verdim”31 gibi ayetler ve “ Din, nasihattir.”32 gibi hadisler nasihatnâme türünün 

yazılmasına zemin hazırlamıştır. Đslâm dininin özünde var olan tebliğ etme hususu, insanların 

birbirine iyiyi, doğruyu ve güzeli tebliğ etmesini gerektirmiş; bu durum şâirler tarafından 

pendnâme, nasihatnâme, öğütname türü eserler yazılarak yerine getirilmiştir.   

Nasihatnâmelerin ana kaynağı, yukarıda da bahsedildiği gibi Kur’ân-ı Kerim ve 

hadislerdir. “Bu iki kaynağın yanı sıra, yaşanan günlük hayatın, atasözlerinin, tarihî olay ve 

hikâyelerin, gelenek ve göreneklerin, batıl ve gerçek bilimlerin de bu türe kaynaklık ettiği 

görülür.”33 Nasihatnâmelerin manzum bir edebî tür olarak ortaya çıkışlarında, Feridüddin 

Attâr’ın Pendnâme’si, Sa’dî’nin Bostân ve Gülistân’ı ve Keykâvus’un Kâbusnâme’si etkili 

olmuşlardır.34   

Yusuf Has Hacib’in Kutadgu Bilig isimli eseri, Đslâmî Türk Edebiyatı’nda manzum 

nasihatnâme türünün ilk örneği sayılabilir. Anadolu’da Yunus Emre’nin Risâletü’n-

nushiyye’si manzum nasihatnâmelerin ilk örneğidir. Muhyî-i Gülşenî’nin Sîret-i Murâd-ı 

Cihân isimli eserine kadar pek çok manzum nasihatnâme kaleme alınmıştır.35  

                                                 
30 Mahmut KAPLAN, Hayriye-i 9âbî, AKM Yayınları, Ankara 2008, 2. baskı, s. 1 
31 Kuran: 7 (A’râf) / 62. 
32 Muhyiddin-i Nevevî, Riyazü’s-Salihin, Çev.: Kıvamüddin Burslan, Hasan Hüsnü Erdem, DĐB Yayınları, 

Ankara 1976, c. 1, s. 224. 
33 Mahmut KAPLAN, a.g.e., s. 5 
34 Ayrıntılı bilgi için bakınız: Agah Sırrı LEVEND, “Ümmet Çağında Ahlâk Kitaplarımız”, TDAY Belleten, 

Ankara 1963, s. 89-115. 
35 Ayrıntılı bilgi için bakınız: Mahmut KAPLAN, “Türk Edebiyatında Manzum Nasihat-nâmeler”, Türkler 

Ansiklopedisi, Ankara 2002, c. XI, s. 792-795. 
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Manzum nasihatnâmeler her nazım biçimiyle yazılabilse de genellikle mesneviler 

şeklinde kaleme alınmışlardır. Bunun sebebi mesnevinin konuları, istenilen uzunluk ve 

kısalıkta ifade etmeye diğer edebî şekillerden daha elverişli olmasıdır.  

“Nasihatnâmeleri konularına, nazım şekillerine, te’lif veya tercüme oluşlarına göre 

aşağıdaki şekilde sınıflandırmak mümkündür:  

1. Konularına Göre �asihatnâmeler:  

a. Dinî-tasavvufî nasihatnâmeler 

b. Sosyal muhtevalı nasihatnâmeler 

c. Çeşitli ilimlerle ilgili nasihatnâmeler 

2. �azım Şekillerine Göre �asihatnâmeler 

 a. Mesnevi şekliyle yazılan nasihatnâmeler 

 b. Kaside şekliyle yazılan nasihatnâmeler 

 c. Gazel şekliyle yazılan nasihatnâmeler 

 d. Terci-i be nd şekliyle yazılan nasihatnâmeler 

3. Te’lif veya Tercüme Oluşlarına Göre �asihatnâmeler”36 

 a. Te’lif olan nasihatnâmeler 

 b. Tercüme olan nasihatnâmeler 

 

 Nasihatnâmelerde;  

I. Dinî-tasavvufî konular 

II. Genel ahlâkla ilgili konular 

III. Sosyal hayatla ilgili konular 

IV. Đlimle ilgili konular 

V. Sosyal eleştiri olmak üzere beş konu üzerinde durulduğu görülmektedir.37 

Sonuç olarak nasihatnâmeler, Đslâm dininin iyiliği emredip kötülüğü men etme esası 

gereğince yazılmış olan eserlerdir. Nasihatnâmelerin ana kaynağı ayet ve hadislerdir. Türk 

Edebiyatı’nda yazılmış ilk manzum nasihatnâme Yusuf Has Hacib’in Kutadgu Bilig adlı 

eseridir.38 

                                                 
36 Mahmut KAPLAN, a.g.e,, s. 2 
37 Ayrıntılı bilgi için bakınız: Mahmut KAPLAN, “Manzum 9asihat-nâmelerde Yer Alan Konular”, Selçuk 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, Konya 2001, s. 9, s. 133-185 
38 Bu bölüm yazılırken şu eserlerden başvuruldu; 

• Kur’an-ı Kerim 
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2.2. SÎRET-Đ MURÂD-I CĐHÂ�’I� DĐL VE ÜSLÛP ÖZELLĐKLERĐ 

 

Manzum ve Mensur Bölümlerin Dil ve Üslup Özellikleri  

 

• Dil Özellikleri 

 

16. yüzyılda kaleme alınmış bir eser olan Sîret-i Murâd-ı Cihân, Sultan III. Murâd’a 

sunulmuş bir nasihatnâmedir. Bilindiği gibi 16. yüzyıl Eski Anadolu Türkçesi39’nden Klasik 

Osmanlı Türkçesi’ne geçiş dönemidir.40 Sîret-i Murâd-ı Cihân’da bu döneme ait bir eserdir. 

Eserde Eski Anadolu Türkçesi’nin özellikleri yanında, aynı zamanda Arapça ve Farsça ağır 

terkiplerin varlığıyla da göze çarpmaktadır. Eser kültürlü bir şahsa (Sultan III. Murâd) 

yazıldığı için Arapça ve Farsça kelimeler çok fazladır. Bu duruma rağmen akıcı bir Türkçe ile 

kaleme alınmıştır. Bağlaçlar, nesir kısımlarında nazım kısımlarına göre oldukça fazladır.  

 

Eserin imlâ özelliklerini şu şekilde değerlendirebiliriz:   

 

• Ünlüler 

 

Manzum 

                                                                                                                                                         
• Muhyiddin-i Nevevî, Riyazü’s-Salihin Çev.: Kıvamüddin Burslan, Hasan Hüsnü Erdem, DĐB Yay., 

Ankara 1976, c 1. 

• Mahmut KAPLAN, Hayriye-i 9âbî, AKM Yayınları, Ankara 2008, 2. baskı. 

• Mahmut KAPLAN, Mahmut KAPLAN, “Manzum Nasihat-nâmelerde Yer Alan Konular”, Selçuk 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, Konya 2001, s. 9, s. 133-185 

• Mahmut KAPLAN, “Türk Edebiyatında Manzum Nasihat-nâmeler”, Türkler Ansiklopedisi, Ankara 

2002, c. XI, 791-799. 

• Đskender PALA, “Nasihatnâme”, DĐA, Đstanbul 2006, c. 32, s. 409-410. 

• Agah Sırrı LEVEND, “Ümmet Çağında Ahlâk Kitaplarımız”, TDAY Belleten, Ankara 1963, s. 89-115. 
39 Ayrıntılı bilgi için bkz. Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), TDK Yayınları, 3. Baskı, 

Ankara 2009, s. XCI-CXVI ve Milan Adamovic, Floransalı Filippo Agenti’nin 9otlarına göre (1533) 16. Yüzyıl 

Türkçesi, Çev. Aziz Merhan, TDK Yayınları, Ankara 2009. 
40 Bu tür eserlere örnek olması açısından bakınız: Şemsî, Deh Murg-ı Şemsî (Đnceleme – Metin – Sözlük), Haz. 

Mahmut KAPLAN, Celal Bayar Üniversitesi Yüksek Öğrenim Vakfı Yayınları, Manisa 2003.  
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Sîret-i Murâd-ı Cihân, Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde görülen e/i meselesinde 

(kapalı e) i yönünde ağır basmaktadır.41  

 

� Umaram iyiyiyiy şâh-ı <adâlet-nümâ 

Muwyi-i bî-çâreye de lu§f ola (b.10) 

 

� Himmet ididididüpüpüpüp cümle-i ehl-i du<â 

Eyledi Waq waccı müyesser baŋa (b.15) 

 

� Yâ Rabb anuŋ devletin it it it it ber-devâm 

>Adli ile <âleme vir vir vir vir intiźâm (b. 32)  

 

MensurMensurMensurMensur    

� bu §âyifeden ba<Ŝı sülexâ ba<Ŝı fuŜâlânuŋ taśnîfine źafer bulup müstefîdlere istinsâx 

itmegeitmegeitmegeitmege virmeyüpvirmeyüpvirmeyüpvirmeyüp eŝerini münderis itmişlerdür itmişlerdür itmişlerdür itmişlerdür (92b) 

    

Sîret-i Murâd-ı Cihân genellikle kalınlık incelik uyumları bakımından uyumludur. 

Düzlük yuvarlık uyumu içerisinde Eski Anadolu Türkçesi’nde tipik olarak görülen düz ünlü 

tabanlardan sonra yuvarlak ünlü, yuvarlak ünlü tabanlardan sonra düz ünlüler sıkça görülür.  

 

 Manzum 

� >Âqıbet çün ferîd qalursınqalursınqalursınqalursın 

KimüKimüKimüKimüŋ içün bu mâlı alursınalursınalursınalursın (b. 711) 

 

� Her diyârudiyârudiyârudiyâruŋ bir özge <âdeti var 

Her biri bir işi qılur qılur qılur qılur muxtâr (b. 719) 

 

� >Ulemâ bildüginbildüginbildüginbildügin görür bunlar 

Hem mü’eŝŝirden aŋlar anlar eŝer (b. 738) 

 

                                                 
41 Bu ve diğer özellikler için bkz. Faruk Kadri Timurtaş, Osmanlı Türkçesi Grameri III, Alfa Yayınları, 10. 

baskı, Đstanbul 2003, s. 326-334. 
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 MensurMensurMensurMensur    

� Olmaq içüniçüniçüniçün evvelâ nefs-i insânî ne cevher idügüniidügüniidügüniidügüni ma<lûm idüpidüpidüpidüp ğâyet ve kemâli 

mefhûm ola (23b) 

        

Vezin gereği metinde ünlü birleşmeleri görülmektedir. K’ide, K’ola, K’anlara, 

K’irmedi, K’olasın, K’evvelâ, K’ey, K’anda gibi sözler metinde birleşmiş şekilde yazılmıştır.  

 

 Manzum 

� RavŜaya irdükde bu oldı recâ 

K’ideK’ideK’ideK’ide Xudâ xidmetin anuŋ <a§â (b. 16) 

 

� Belki var niçe mu<cizâtı anuŋ  

K’K’K’K’irmedi irmedi irmedi irmedi enbiyâ aŋa çün şaqq (b. 153) 

 

� Dürr anuŋçün girân behâ oldı 

K’evvelâ K’evvelâ K’evvelâ K’evvelâ bawre âşinâ oldı (b.541) 

 

• Ünsüzler 

 

Eski Anadolu Türkçesi’nde görüldüğü gibi t˃d değişikliği görülmektedir.  

 

Manzum 

� Her kimüŋ <ilm ile dili §§§§oldıoldıoldıoldı 

Yeryüzünde emîn-i Waq oldı (b. 479) 

 

� Tîrveş §§§§oğruluğı oğruluğı oğruluğı oğruluğı iş eyle 

Rastlar mežhebini kîş eyle (b. 603) 

 

� UnudaUnudaUnudaUnuda ni<met ile <uqbâyı 

Rü<yetin her kime k’ide in’âm (b. 330) 

 

MensurMensurMensurMensur    
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� ve medîneyi şürûr-ı <âmme ile §§§§obobobob§§§§oluoluoluolu eyler (68b) 

� §oğrı§oğrı§oğrı§oğrı şehâdetde ihmâl itme (105a) 

� Waq Te<âlâ daxi anlara nefislerini unutdurduğıunutdurduğıunutdurduğıunutdurduğı §âyife gibi olmaŋ (102a) 

 

Vezin gereği metinde ünsüz düşmeleri gözlenmektedir. 

 

� Oldı şâhid olarılaolarılaolarılaolarıla meşhûd 

Vechden anlar itdi ref<-i niqâb42 (b. 76) 

 

� BularuBularuBularuBularuŋ    a¢lı bu ki ber-maqdûr 

Đki qudretle bulmaz istikmâl43 (b. 180) 

 

� Dâyimâ qıl tefaxxuşa ı<yânı 

Ki bulur mülk olarlaolarlaolarlaolarla noqsânı (b. 518) 

 

Kelime sonlarındaki q harflerinin ğ harfine dönüştüğü görülmektedir. 

 

� Ondur onlar velîkin ehl-i xaber 

Ondan artuğı artuğı artuğı artuğı eyledi i<lâm  (b. 288) 

 

� Đqtidâ-yı şer<a qıl emriyle nehyüŋde müdâm 

OlmağOlmağOlmağOlmağ isterseŋ eger xalq-ı cihana muqtedâ (b. 819) 

 

� Muntaźır olalar niçe müddet  

Bir ayağayağayağayağ üzre ola biŋ aqdâm (b. 308) 

 

Kelime sonlarında q harflerinin x harfine dönüştüğü görülmektedir.  

 

� yoxsayoxsayoxsayoxsa ehl-i Waqda ixtilâf ve ğareŜ olmaz (66a) 

� ammâ taf¢îline nihâyet yoqduryoqduryoqduryoqdur(68a) 

                                                 
42 Ünsüz düşmediği şekli de vardır. Onlaruŋ wâlini görüp her dem / Bile ğam yiye vü evlâdur hem (b. 419) 

43 Ünsüz düşmediği şekli de vardır. Dâyim ola bu xulqlar kâruŋ / Bunlar eŜdâdı olmaya yârüŋ (b. 472) 
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� yoxsa yoxsa yoxsa yoxsa şerden men< itmek gerek (71b) 

 

Arapça ve Farsça’dan geçen bazı kelimelerde, ünsüz türemeleri görülmektedir.  

 

Manzum 

� Nef<üŋ it miŝlini yaxud zâyidzâyidzâyidzâyid 

Qılma xüsrâna nesneyi <âyid<âyid<âyid<âyid (b. 459) 

 

� Didi mâhiyyete olur zâyidzâyidzâyidzâyid 

Mütekellim vücûdı aŋla hâ (b. 61) 

 

� Cümleye çün xulq u <aqâyid <aqâyid <aqâyid <aqâyid ki var 

FarŜ durur bilmesi iy şehryâr (b. 27) 

 

MensurMensurMensurMensur    

� firâset ve kiyâset ile ŜamŜamŜamŜamâyirlerüâyirlerüâyirlerüâyirlerüŋ meknûnuna mu§§âli< olup (89b) 

� bu envâ<uŋ cümlesi mežmûm ve qabîwdür ammâ ğayr-i müste<idden ṣaqlansa câyizdür câyizdür câyizdür câyizdür 

(92a) 

� esîrüŋ fevâyidi fevâyidi fevâyidi fevâyidi çoqdur (78a) 

 

• Şekil Bilgisi 

 

Sîret-i Murâd-ı Cihân’da bazı kelimelerde Eski Anadolu Türkçesi özellikleri 

göstermektedir. Örnek olarak;  

 

Manzum 

� Eyilerle ger itmeseŋ ¢owbet 

Bari kemlerden eylegil eylegil eylegil eylegil nefret (b. 538) 

 

� Edeb eyle hem oluben oluben oluben oluben mev¢ûf 

Olalar i<tidâl ile me’lûf (b. 343) 
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� >Đlm içün ger wased iderse kişi  

Cümleden aqbew olısaolısaolısaolısardurrdurrdurrdur işi (b. 648)  

 

Mensur 

� xaśmuŋ <askeri e§râfına śalıvirmeginśalıvirmeginśalıvirmeginśalıvirmegin <asker biri birini qırup śanmışlar (78b) 

� ve anlardan evvelden ziyâde ıttıśâl ve qurbet göstermeye istemiyiser istemiyiser istemiyiser istemiyiser eger kendiler 

ziyâde gösterürlersegösterürlersegösterürlersegösterürlerse xidmetlerinde quśûr qomaya (95a) 

 

� Arapça köke Türkçe ek’in geldiği durum 

� vezâretden müşkülmüşkülmüşkülmüşkül----rekrekrekrek iş olmaz (82b) 

 

• Bağlaç 

 

Cümleleri, kelimeleri ve ifadeleri birbirine bağlayan ya<nî, kim ki, eğer… gibi 

bağlaçlar, Sîret-i Murâd-ı Cihân’da yer almaktadır.  

 

Manzum 

� ¥arafeyne kimisi qâbil olur  

Ya<niYa<niYa<niYa<ni cehl-i basî§e <âdil olur  (b. 354) 

 

� Kim kiKim kiKim kiKim ki bunlarla dâyim ide <amel  

Olmaya xalq içinde aŋa bedel (b. 810) 

 

� Đqtidâ-yı şer<a qıl emriyle nehyüŋde müdâm 

Olmağ isterseŋ eger eger eger eger xalq-ı cihana muqtedâ (b. 819) 

 

Mensur bölümlerde oldukça fazla bağlaç vardır. Ki44, ammâ Ba<d, Ammâ, ve, u, Pes, 

egerçi, ve eger, Ma<lûm oldı ki, ve ammâ, geh … geh…, daxi, keennehu, lâkin,  ba<dehu 

yâxud, Meŝelâ, ve ma<lûm, veyâxud, eger, ammâ eger, imdi … vs. gibi. 

                                                 
44 Ki’li bağlaçların Eski Anadolu Türkçesi’ndeki kullanım şekilleri için bkz. Enfel Doğan, Ahlâk-ı Alâî (Metin – 

Sözlük – Sentaks Đncelemesi), Đstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Doktora Tezi, Đstanbul 2006, s. 96-

134. 
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MensurMensurMensurMensur    

� ve egerve egerve egerve eger kemlük üzre sülûk itdi ise andan śaqınmaq gerek kikikiki <uqûq ile mevśûf olan 

wuqûq mürâ<âtını itmek muwâldür ba<dehu ba<dehu ba<dehu ba<dehu mâ-teqaddümde olan dostları ileileileile geçen sîretini 

istifsâr itmek gerek ve ve ve ve evvelki imtiwâna bu wâli muŜâf itmek gerek ki ki ki ki şükr-i ni<am ve küfrânı 

ne vechledür biline (87a) 

    

• Arkaik kelime 

 

Eski Anadolu Türkçesi özellikleri gösteren Sîret-i Murâd-ı Cihân’da arkaik kelimelere 

de rastlanmaktadır. 

 

Manzum 

� Olmaz efqar çü mâlik ü memlûk 

QandeQandeQandeQande qalur merâtib ile sülûk (b. 680) 

 

� Ba<dehu ide xalq <azm-ı ¢ırâ§ 

Ola ol köpri §amûya§amûya§amûya§amûya bir §âm §âm §âm §âm (b. 313) 

 

� Söz odur ki az ola vü öz ola 

¥atlu ola hemîşe vü §ûz ûz ûz ûz ola (b. 619)  

 

Mensur 

� yoxsa ılduzılduzılduzılduz böceğini nûr śanmaq xilâf-ı şi<ar-ı uqâlâdur (76b) 

� şemşîre çapınmakçapınmakçapınmakçapınmak erlük degüldür (76b) 

� nitekim pâdişâhlaruŋ terbiyete müstewaq olanlara ve ehl-i śanâyi<a ve cündecündecündecünde iwtiyâcı 

vardur (84b) 

 

• Redif 

 

Manzum metinlerde metnin akışını sağlayan kafiye ve rediflerdir. Aşağıda Sîret-i 

Murâd-ı Cihân’da rediflere örnekler verilmiştir.  
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� Ki xi¢âl-i wamîde lâzımdurmdurmdurmdur 

Aŋa kim <adl u dâda <âzimdür mdür mdür mdür (b. 336) 

 

� Kim ki würriyeti ile fâyıq ola âyıq ola âyıq ola âyıq ola  

Kesb ü ¢arfı hemîşe lâyıq ola âyıq ola âyıq ola âyıq ola (b. 437) 

 

� Aqrabâ-yı hemîşe yâd eyleyâd eyleyâd eyleyâd eyle 

Keremüŋ <âleme ziyâd eyle yâd eyle yâd eyle yâd eyle (b. 454) 

 

• Kafiye  

 

Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın manzum kısımlarında temel olaraktam ve zengin kafiye 

örneklerini görmek mümkündür.  

� Mûcib-i celb olan muwabbete hebbbb 

Ola anuŋ yanında müstecabbbb (b. 464) 

 

� Dergeh-i şâha olıcaq ben revânânânân 

Đstedi bir tuwfe qıla dil <ıyânânânân (b. 26) 

 

� Nâźır olup Mı¢rda niçe zemânemânemânemân 

Şeyx-i waremlik idi maq¢ad hemânemânemânemân (b. 18) 

 

• Vezin 

 

Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın manzum kısımlarında 2 farklı vezin kullanılmıştır. Metinde 

imâle ve zihâf gibi vezin kusurlarının bulunduğu görülmektedir. 

 

Müfteilün / Müfteilün / Fâ'ilün  

� Ey yedi iqlîme olan pâdişâh 

Adlüŋe heft-âd u dü millet güvâh (b. 1) 
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    Fâilâtün / Mefâilün / Fa< lünFâilâtün / Mefâilün / Fa< lünFâilâtün / Mefâilün / Fa< lünFâilâtün / Mefâilün / Fa< lün    

� Xamd-ı Waqda vücûd iden ifnâ 

Bulur ol vâcibü’l-vücûdı Xudâ (b. 35) 

 

• Terkipli cümleler 

 

Sîret-i Murâd-ı Cihân’da terkipli cümleler oldukça fazla yer almaktadır. Bunların çoğu 

Arapça ve Farsça terkibli cümleler olup, hamd, sena ve tevhid gibi konularda yoğunlaşır.  

 

Manzum 

� VâhibVâhibVâhibVâhib----i âmâli âmâli âmâli âmâl----i şehâni şehâni şehâni şehân----ı cihânı cihânı cihânı cihân    

EkremEkremEkremEkrem----i xalq e<dali xalq e<dali xalq e<dali xalq e<dal----i >Oŝmâniyâni >Oŝmâniyâni >Oŝmâniyâni >Oŝmâniyân (b. 5) 

 

� AwdAwdAwdAwd----ı pâk u vâwidı pâk u vâwidı pâk u vâwidı pâk u vâwid----i Xâlıq i Xâlıq i Xâlıq i Xâlıq     

Vawdeti hem şümârdan a<lâ (b. 48) 

 

� Xâ¢Xâ¢Xâ¢Xâ¢¢¢¢¢a âla âla âla âl----i peyemi peyemi peyemi peyem----ber vü a¢wâbber vü a¢wâbber vü a¢wâbber vü a¢wâb    

Ki olardur efâñilefâñilefâñilefâñil----i aqvâmi aqvâmi aqvâmi aqvâm (b. 267) 

 

MensurMensurMensurMensur    

� pes bunı daxi teqallübteqallübteqallübteqallüb----i awvâli awvâli awvâli awvâl ve teğallübteğallübteğallübteğallüb----i ricâli ricâli ricâli ricâl ve te§âvülte§âvülte§âvülte§âvül----i rüzgâri rüzgâri rüzgâri rüzgâr ve neqâvetneqâvetneqâvetneqâvet----i edvâri edvâri edvâri edvâr 

ve tebeddültebeddültebeddültebeddül----i mülk ü düveli mülk ü düveli mülk ü düveli mülk ü düvel ve teğayyürteğayyürteğayyürteğayyür----i milel ü niwali milel ü niwali milel ü niwali milel ü niwal mütelevvin itmeyüp dâyim u qâyimdür 

(23a) 

 

• Edebî sanatlar 

 

Edebî sanatlar, manzum metinlerin olmazsa olmazlarındandır. Sîret-i Murâd-ı 

Cihân’da da pek çok edebî sanat olmakla birlikte, ayrıntılı bir şekilde edebî sanatların 

tamamını nakletmek sözün çok uzamasına sebep olacağından ve amaçta metindeki bütün 

edebî sanatların tesbiti olmadığından biz burada örnek olarak birkaç edebi sanata yer 

vereceğiz.  

 

�idâ  
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� MuhyiyâMuhyiyâMuhyiyâMuhyiyâ ger kerâmet isterseŋ 

Qaydı qo ol melek gibi mu§laq (b. 157) 

CinasCinasCinasCinas    

� Oldı bir žerre <adl iy <âdil<âdil<âdil<âdil 

Niçe yıllıq <ibâdete <<<<aaaaddddîîîîllll (b. 511) 

TevriTevriTevriTevriyeyeyeye    

� >Amel-i xayra qıl xurûc u duxûl 

Śavtuŋu râstrâstrâstrâst eyle gözle u¢ûl (b. 742) 

ĐktibasĐktibasĐktibasĐktibas    

� Naźar ehlü ki kendülükle idi 

45"ارنى انظر اليك"     didi (b. 614) 

 

• Üslûp Özellikleri 

 

Sîret-i Murâd-ı Cihân, Sultan III. Murâd adına yazılan bir ahlâk kitabıdır. Bu eserde 

oldukça fazla Arapça ve Farsça kelime bulunmasına rağmen metin akıcıdır. Anlatılmak 

istenilen konular, sade bir şekilde yazılmıştır. Nasihatnâmelerde tahkiyevî anlatım yani 

öyküler anlatarak konuyu anlatma eğilimi varken, bu eserde konular tamamen tahlilî yani 

tahlile, analize ve tecrübeye dayalı olarak aktarılmıştır. Eserde ayet, hadis, atasözü, berceste 

mısra gibi iktibaslarla eser zenginleştirilmiş, konu hakkında az sözle çok şey anlatılmıştır.  

 

• Ayet 

 

Nasihatnâmelerin birinci kaynağı, Kur’an-ı Kerim’dir. Şair ve yazarlarımızın, 

eserlerini yazarken en çok bu kaynaktan yararlandıkları görülmektedir. Muhyî-i Gülşenî’de de 

aynı istifade söz konusudur. 46 

 

Manzum 

� Gelmeden gitmeden münezzehdür 

47"جاء ربك امر ” dimekdür aŋa (b. 45) 
                                                 
45 “Rabbim! Bana (kendini) göster; sana bakayım!” Kur’an: 7 (A’râf) / 143 
46 Ayetler, Muhammed Fuâd Abdulbaki’nin el-Mu'cemu'l-mufehres li-elfâzı'l-Kur'ân isimli eseri kullanılarak 

bulunmuştur. 
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"48يعلم من خلق" �  didi çün Waq  

Oldı taxliqa qâdir olmağa dâll (b. 184) 

 

� Her birisi şuhûdını söyler 

"49يظھر كل يومہ فى شان"  )b .217(  

  

Mensur 

 

"50بل ھم اضل �  “ qabîlinden olur (28b) 

� bunlar âb meŝâbesindedür ki من  51"الماء كل شئ حى “ (70a) 

� kemâ-qâle Allâhu Te<âlâ 52"وما سو يھا فا لھمھا فجور ھا و تقويھا قد افلح من زكيھا وقد خاب من دسيھا  

“ (23b) 

 

• Hadis 

 

Nasihatnâmelerin ana kaynaklarından ikincisi hadislerdir. Sîret-i Murâd-ı Cihân’da da 

hadislerin kullanıldığı görülmektedir.53  

 

Manzum 

� Eyle bu pendümi benüm ez-ber 

                                                                                                                                                         
47 (Melekler dediler ki:) “Ey Đbrâhîm! Bundan vazgeç! Şu muhakkak ki gerçekten Rabbinin emri gelmiştir. 

Çünki onlara aslâ geri çevrilmez bir azab gelecektir.” Kur’an: 11 (Hûd) / 76 
48 “(Hiç) yaratan bilmez mi?” Kur’an: 67 (Mülk) / 14 
49 O, her gün (her an) bir işdedir! Kur’an: 55 (Rahmân) / 9. 
50 “Yoksa gerçekten onların çoğunun (söz) dinleyeceklerini veya akıl erdireceklerini mi sanıyorsun? Onlar ancak 

hayvanlar gibidir; hattâ onlar yolca daha sapıktırlar.” Kur’an; 25 (Furkân) / 44. 
51 “… her canlı şeyi, sudan yaptık…” Kur’an: 21 (Enbiyâ) / 30 
52 7- Ve nefse ve onu (güzel bir şekilde yaratıp) düzenleyene! 8-Sonra da ona (o kişiye) günâhını ve takvâsını 

(neyin isyan, neyin itâat olduğunu bildirerek) ilhâm edene (yemîn olsun)! 9- (Ki) onu (o nefsini, günahlardan) 

temizleyen muhakkak kurtulmuştur! 10- Onu (isyânıyla) örten ise, mutlakâ hüsrâna uğramıştır! Kur’an: 

91(Şems) / 7-10  
53 Wensick’in el-Mu’cemü’l-müfehres li-elfâzi’l-hadîsi’n-nebevî (Concordance Et Đndices De La Tradition) 

isimli eserine bakılarak hadislerin kaynakları belirtilecektir. 
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Dîne didi naDîne didi naDîne didi naDîne didi na¢¢¢¢îwatîwatîwatîwat ol server54 (b. 528) 

 

� Anda k’olmaya nâmAnda k’olmaya nâmAnda k’olmaya nâmAnda k’olmaya nâm----ı Waq mežkûrı Waq mežkûrı Waq mežkûrı Waq mežkûr    

Ebter olur ol işden eyle <ubûrEbter olur ol işden eyle <ubûrEbter olur ol işden eyle <ubûrEbter olur ol işden eyle <ubûr55 (b. 348) 

 

� <UlemânuUlemânuUlemânuUlemânuŋ midâdı bî midâdı bî midâdı bî midâdı bî----çeh ü çünçeh ü çünçeh ü çünçeh ü çün    

Şühedâ xûnı ile olur mevzûnŞühedâ xûnı ile olur mevzûnŞühedâ xûnı ile olur mevzûnŞühedâ xûnı ile olur mevzûn56 (b. 476) 

 

MensurMensurMensurMensur    

57"تشبه بقوم فھو منھممن  �  “ fehvâsıyla <âqıbet ehl-i sa<âdet olmaq iwtimâli vardur 

(27b) 

� ki 58“  عين رات و� اذن سمعت و� خطر على قلب بشر � “ ola (58a) 

� 
59" قدرعقولھم "وكلمواالناس على   mübteğâsınca her kimsenüŋ tekmîli anuŋ quvveti 

qadrincedür (64a) 

    

• Atasözü 

 

Atasözleri, atalarımızın bizlere bıraktığı sözlü kültür ürünleri içerisindedir. Şairler, az 

sözle çok şey anlatmak istediklerinde atasözlerine başvurmuşlardır. Muhyî-i Gülşenî’de bu 

kervana katılmış şairlerdendir.60  

 

Manzum 

� Xa¢m-ı <âqil ki âfet-i cândur 

Yigdür ol dostdan ki nâdândurYigdür ol dostdan ki nâdândurYigdür ol dostdan ki nâdândurYigdür ol dostdan ki nâdândur61 (b. 549) 

                                                 
54 “Din, nasihattir.” Muhyiddin-i Nevevî, a.g.e., s. 224. 
55 “Bismillâhirrahmânirrahîm” ile başlamayan her iş noksandır; yarar ve bereketi azdır.” 
56 “Mahşerde ulema-i hakikatın sarfettikleri mürekkeb, şehidlerin kanıyla tartılır.”  
57 “Kim bir kavme benzerse, o onlardandır.”  
58 "Ben salih kullarıma  ötelerde  öyle şeyler hazırladım ki  ne göz görmüş  ne kulak işitmiş ne de kimsenin 

hayaline gelmiştir."  
59 “Đnsanlara akılları ölçüsünce konuşunuz.”  
60 Ömer Asım Aksoy’un, Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü’ne bakılarak atasözleri kaynaklandırılacaktır. 
61 Akıllı düşman, akılsız dosttan hayırlıdır.  
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� Söz odur ki az ola vü öz olaSöz odur ki az ola vü öz olaSöz odur ki az ola vü öz olaSöz odur ki az ola vü öz ola    

łatlu ola hemîşe vü Ńûz ola (b. 619) 

 

� Šaqla Šaqla Šaqla Šaqla ¢¢¢¢ırruırruırruırruŋı kimseye dimeı kimseye dimeı kimseye dimeı kimseye dime    

Diyüben ¢oŋra ğamların yime (b. 556) 

  

MensurMensurMensurMensur 

� münâsib oldur ki yâr-ı śadıquŋ umûr-ı cüz’iyyesinden şübhe gelüp ictinâb itmeye ki 

<aybsuz yâr isteyen yârsuz qalur<aybsuz yâr isteyen yârsuz qalur<aybsuz yâr isteyen yârsuz qalur<aybsuz yâr isteyen yârsuz qalur (88b) 

 

• Deyim 

 

Nasihatnâmeler halkı aydınlatmayı ve yöneticileri uyarmayı amaçlayan eserlerdendir. 

Sözün etkisini arttırmak için bu eserlerde deyimler oldukça sık kullanılır. 

 

Mensur 

� yoxsa istisqâ maraŜına mübtelâ olan qoyunı semüz śanup küllîmübtelâ olan qoyunı semüz śanup küllîmübtelâ olan qoyunı semüz śanup küllîmübtelâ olan qoyunı semüz śanup küllî bahâya almaq bahâya almaq bahâya almaq bahâya almaq (86a)  

� meŝelâ eger ležîž xaberler ile dimağına bal çalarsadimağına bal çalarsadimağına bal çalarsadimağına bal çalarsa nîşünden wažer idüp (92b) 

 

• Diğer Arapça ve Farsça Đbareler 

 

ManzumManzumManzumManzum    

� Meŝnevî (26b) 

62"ھست بسياراھل حال ازصوخيان  

  ھل مقام اندرميان نادرست ا"

 

� MeŝnevîMeŝnevîMeŝnevîMeŝnevî (66a) (66a) (66a) (66a)    

"جان كركان وسكان از ھم جداست  

                                                 
62 1-Fıkıhtan bahsetse ağzından hep yokluğa ait sözler çıkar; o sözlerden yokluk kokusu gelir. 

2-Küfre ait bahis açsa o bahsinde din kokusu vardır. Şüpheye dair söz söylese sözleri, yakîni anlatmış olur. 

http://tr.wikisource.org/wiki/Mesnevi/2881-2890  
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 “ متحد جانھاى شيران خداست

 

MensurMensurMensurMensur    

 bu ma<nâyı mühimdür (73b)64 “ اول  63"خرالعملآالفكر  �

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
63 Önce fikir sonra amel.  
64 Bu bölüm yazılırken şu kaynaklara başvuruldu; 

• Şemsî, Deh Murg-ı Şemsî (Đnceleme – Metin – Sözlük), Haz. Mahmut KAPLAN, Celal Bayar 

Üniversitesi Yüksek Öğrenim Vakfı Yayınları, Manisa 2003. 

• Faruk Kadri Timurtaş, Osmanlı Türkçesi Grameri III, Alfa Yayınları, Đstanbul 2003. 

• Enfel Doğan, Ahlâk-ı Alâî (Metin – Sözlük – Sentaks Đncelemesi), Đstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Doktora Tezi, Đstanbul 2006 

• Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), TDK Yayınları, 3. Baskı, Ankara 2009 

• Milan Adamovic, Floransalı Filippo Agenti’nin 9otlarına göre (1533) 16. Yüzyıl Türkçesi, Çev. Aziz 

Merhan, TDK Yayınları, Ankara 2009. 
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2.3. SĐRET-Đ MURÂD-I CĐHÂ�’I� MUHTEVÂSI 

 

1. Besmele: Eserin girişinde yer alan bu bölümde Arapça bir ibare vardır. Derviş Muhyî-

i Mısrî’nin 985\1577 senesinde Mısır’dan Đstanbul’a geldiği ve bu ahlâk kitabını sultan III. 

Murâd için kaleme aldığı yazılmıştır. 

2.2.2.2. Der Na<tDer Na<tDer Na<tDer Na<t----ı Pâdişâhı Pâdişâhı Pâdişâhı Pâdişâh----ı Devı Devı Devı Devrrrrân WaŜretân WaŜretân WaŜretân WaŜret----i Sul§ân Murâd Xân i Sul§ân Murâd Xân i Sul§ân Murâd Xân i Sul§ân Murâd Xân ––––ededededâmu’llâhi eyyâmeâmu’llâhi eyyâmeâmu’llâhi eyyâmeâmu’llâhi eyyâmehuhuhuhu    ––––    

ĐbnĐbnĐbnĐbnüüüü’s’s’s’s----Sul§ân Selîm Đbnü’sSul§ân Selîm Đbnü’sSul§ân Selîm Đbnü’sSul§ân Selîm Đbnü’s----Sul§ân Süleymân XânSul§ân Süleymân XânSul§ân Süleymân XânSul§ân Süleymân Xân: : : : 12 beyitten oluşan bu bölümde sultan III. 

Murâd övülmüştür. 

3.3.3.3. Bâ<iŝBâ<iŝBâ<iŝBâ<iŝ----i Te’lîf Murâdi Te’lîf Murâdi Te’lîf Murâdi Te’lîf Murâd----ı Cihânı Cihânı Cihânı Cihân    Vâsı§aVâsı§aVâsı§aVâsı§a----i Medwi Medwi Medwi Medw----i Şehi Şehi Şehi Şeh----i Kâmrâni Kâmrâni Kâmrâni Kâmrân: : : : 20 beyitten oluşan bu 

bölümde Muhyî, eseri sultana III. Murâd’a sunmak için yazdığını izah eder. 

4.4.4.4. EmmâEmmâEmmâEmmâ Ba<d Bu Kitâb Ba<d Bu Kitâb Ba<d Bu Kitâb Ba<d Bu Kitâb----ı Celîlü’lı Celîlü’lı Celîlü’lı Celîlü’l----Qadr Đki Nev< Üzere Mütenevvi<dürQadr Đki Nev< Üzere Mütenevvi<dürQadr Đki Nev< Üzere Mütenevvi<dürQadr Đki Nev< Üzere Mütenevvi<dür    

Nev<i Evvel >Aqâyid BeyânundadurNev<i Evvel >Aqâyid BeyânundadurNev<i Evvel >Aqâyid BeyânundadurNev<i Evvel >Aqâyid Beyânundadur    

Bu WaqâyıqBu WaqâyıqBu WaqâyıqBu Waqâyıq durur durur durur durur Murâd Murâd Murâd Murâd----ı Kibârı Kibârı Kibârı Kibâr    

Wamd u TevwîdWamd u TevwîdWamd u TevwîdWamd u Tevwîd----iiii Šâni< Šâni< Šâni< Šâni<----i Muxtâri Muxtâri Muxtâri Muxtâr: : : : 38 beyitten oluşan bu bölümde Allah’a (c.c.) hamd, sena 

ve tevhide ayrılmıştır. 

5.5.5.5. Enbiyâya bâEnbiyâya bâEnbiyâya bâEnbiyâya bâ----SSSSırrırrırrırr Hem Đqrâr Hem Đqrâr Hem Đqrâr Hem Đqrâr: : : : 30 beyitten oluşan bu bölümde Peygamberimiz Hz. 

Muhammed (s.a.v.) ve diğer peygamberler hakkında bilgi verilmiştir. 

6.6.6.6. >Âlemü>Âlemü>Âlemü>Âlemüŋ Wâdiŝ Olduğı Wâdiŝ Olduğı Wâdiŝ Olduğı Wâdiŝ Olduğın Đźhârn Đźhârn Đźhârn Đźhâr: : : : 8 beyitten oluşan bu bölümde âlemin sonradan 

yaratılması hakkında bilgiler verilmiştir. 

7.7.7.7. WâlWâlWâlWâl----i >Îmân u Mü’i >Îmân u Mü’i >Îmân u Mü’i >Îmân u Mü’mîni Đxbârmîni Đxbârmîni Đxbârmîni Đxbâr: : : : 28 beyitten oluşan bu bölümde imânın ve müminin 

tanımı ve vasıfları anlatılmıştır. 

8.8.8.8. Evliyâya Niçe Evliyâya Niçe Evliyâya Niçe Evliyâya Niçe dürür Âŝârdürür Âŝârdürür Âŝârdürür Âŝâr: : : : 18 beyitten oluşan bu bölümde veliler hakkında bilgi 

verilmiştir. 

9.9.9.9. Bu Melekler Merâtibini ŞümârBu Melekler Merâtibini ŞümârBu Melekler Merâtibini ŞümârBu Melekler Merâtibini Şümâr: : : : 19 beyitten oluşan bu bölümde melekler hakkında 

bilgi verilmiştir. 

10.10.10.10. Fi<lFi<lFi<lFi<l----i >Abd Đçün Olunan Güftâr: i >Abd Đçün Olunan Güftâr: i >Abd Đçün Olunan Güftâr: i >Abd Đçün Olunan Güftâr: 20 beyitten oluşan bu bölümde kul hakkı anlatılmıştır. 

11.11.11.11. Cümle Esmâ Beyânıdur TekrârCümle Esmâ Beyânıdur TekrârCümle Esmâ Beyânıdur TekrârCümle Esmâ Beyânıdur Tekrâr: : : : 137 beyitten oluşan bu bölümde peygamberimiz Hz. 

Muhammed (s.a.v.), dört halife, ashab-ı Kirâm, diğer peygamberler, kitaplar, melekler, din 

alimleri, cennet, cehennem, sırat, mümin, kâfir, hakkında bilgi verilmektedir.  

12.12.12.12. Nev<Nev<Nev<Nev<----i Ŝânî ki Der Medwi Ŝânî ki Der Medwi Ŝânî ki Der Medwi Ŝânî ki Der Medw----iiii Sîret Sîret Sîret Sîret----i Mui Mui Mui Murâdrâdrâdrâd----ı ı ı ı Cihân Cihân Cihân Cihân veveveve Q Q Q Qadadadadwwww----ı ¡ı ¡ı ¡ı ¡ıfatıfatıfatıfat----ı ı ı ı EhlEhlEhlEhl----i i i i >I>I>I>Innnnâdâdâdâd----ı ı ı ı 

ZâmânestZâmânestZâmânestZâmânest    
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Va¢fVa¢fVa¢fVa¢f----ı Sul§ânı Sul§ânı Sul§ânı Sul§ân----ı Dehr ve Nâmı Dehr ve Nâmı Dehr ve Nâmı Dehr ve Nâm----ı Kitâb: ı Kitâb: ı Kitâb: ı Kitâb: 12 beyitten oluşan bu bölümde sultana medhiye 

sunulmuş ve yazmış olduğu kitap hakkında bilgi verilmiştir. 

13. Her ĐşüHer ĐşüHer ĐşüHer Đşüŋ Evvelinde Olan Bâb Evvelinde Olan Bâb Evvelinde Olan Bâb Evvelinde Olan Bâb: : : : 4 beyitten oluşan bu bölümde söze besmele başlanması 

gerektiği vurgulanmıştır. 

14.14.14.14. UsulUsulUsulUsul----i ahlâki ahlâki ahlâki ahlâk    

MakaleMakaleMakaleMakale----i evvelîi evvelîi evvelîi evvelî    

KısmKısmKısmKısm----ı Evvel: ı Evvel: ı Evvel: ı Evvel: Mebâdî yani evvelkiler beyanındadır. Hikmet, ilm-i evvel, ilm-i riyâzi, ilm-i 

tabii, hikmet-i ameli ve hikmet-i amelinin üç bölümü olan tehzib-i ahlâk, tedbir-i menâzil ve 

şehir yönetimi hakkında bilgi verilmiştir.  

15.15.15.15. KısmKısmKısmKısm----ı Sânî: ı Sânî: ı Sânî: ı Sânî: Nefis ahlâkı hakkındadır. Sîret-i hulk, Sîret-i lezzet, Sîret-i keramet, 

Sîret-i hikmet, hakkında bilgi verilmiştir. 

16.16.16.16. MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i Ŝâniyi Ŝâniyi Ŝâniyi Ŝâniye Tedbîre Tedbîre Tedbîre Tedbîr----i Menâzil Beyânındaduri Menâzil Beyânındaduri Menâzil Beyânındaduri Menâzil Beyânındadur    

ŞerwŞerwŞerwŞerw----i Tebdîli Tebdîli Tebdîli Tebdîl----i Xulqi Xulqi Xulqi Xulq----ı ¥âlibdı ¥âlibdı ¥âlibdı ¥âlibdür: ür: ür: ür: 8 beyitten oluşan bu bölümde insan nefsinin değişkenliği 

anlatılmıştır. 

17.17.17.17. Nefse <ÂriŜ Olan MerâtibdürNefse <ÂriŜ Olan MerâtibdürNefse <ÂriŜ Olan MerâtibdürNefse <ÂriŜ Olan Merâtibdür: : : : 24 beyitlik bu bölümde nefs hakkında bilgiler 

verilmiştir. 

18.18.18.18. Bu ¥abâyî< Bu ¥abâyî< Bu ¥abâyî< Bu ¥abâyî< DiseDiseDiseDiseŋ(?) Me Me Me MeŃŃŃŃâlibdür: âlibdür: âlibdür: âlibdür: 4 beyitten oluşan bu bölümde tabiatler anlatılmıştır. 

19.19.19.19. XulqXulqXulqXulq Ç Ç Ç Çar Olduğı Mear Olduğı Mear Olduğı Mear Olduğı Me<<<<âribdürâribdürâribdürâribdür: : : :  2 beyitten oluşan bu bölümde ahlâkın aslının adalet, 

hikmet, iffet ve şecaat olduğu beyan edilmiştir. 

20.20.20.20. Derecâtıyla Derecâtıyla Derecâtıyla Derecâtıyla NicNicNicNicedür Wikmetedür Wikmetedür Wikmetedür Wikmet: : : : 9 beyitten oluşan bu bölümde hikmet sayesinde iyinin 

kötünün ayrıldığını ve yedi çeşit hikmetin olduğunu anlatılmıştır. 

21.21.21.21. Hem Şecâ<atde Niçedür FikretHem Şecâ<atde Niçedür FikretHem Şecâ<atde Niçedür FikretHem Şecâ<atde Niçedür Fikret: : : : 23 beyitten oluşan bu bölümde şecaat anlatılmıştır. 

22.22.22.22. BuBuBuBu durur durur durur durur >Đffetü >Đffetü >Đffetü >Đffetüŋ Maqâmâtı Maqâmâtı Maqâmâtı Maqâmâtı: : : : 23 beyitten oluşan bu bölümde iffetin 12 türü 

anlatılmıştır. 

23.23.23.23. EhlEhlEhlEhl----i >Adlüi >Adlüi >Adlüi >Adlüŋ Budur >Alâmeti Budur >Alâmeti Budur >Alâmeti Budur >Alâmeti: : : : 31 beyitten oluşan bu bölümde adaletin 12 türü 

anlatılmaktadır. 

24.24.24.24. MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîr----iiii Menâzildedür ve Fiha mâ fih Mine’l Menâzildedür ve Fiha mâ fih Mine’l Menâzildedür ve Fiha mâ fih Mine’l Menâzildedür ve Fiha mâ fih Mine’l----MaMaMaMaqâletiqâletiqâletiqâleti’l’l’l’l----ŜâliŝeŜâliŝeŜâliŝeŜâliŝe    

>Đlm>Đlm>Đlm>Đlm ile >Âli ile >Âli ile >Âli ile >Âlimi >Iyân Eylermi >Iyân Eylermi >Iyân Eylermi >Iyân Eyler: : : : 15 beyitten oluşan bu bölümde ilim konusu işlenmiş, ilimle ilgili 

ayet ve hadisler iktibas edilmiştir. 

25.25.25.25. >Amel Awvâlini Beyân >Amel Awvâlini Beyân >Amel Awvâlini Beyân >Amel Awvâlini Beyân EylerEylerEylerEyler: : : : 12 beyitten oluşan bu bölümde amelin ilm ile birlikte 

yapılması öğütlenmiştir. 
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26.26.26.26. >Adlü>Adlü>Adlü>Adlüŋ Awvâlini Awvâlini Awvâlini Awvâlini Đder Đ Đder Đ Đder Đ Đder Đźźźźhârhârhârhâr: B: B: B: Bu bölüm 24 beyit olup adalet ve âdil olmanın erdemleri 

hakkında bilgiler içerir. 

27.27.27.27. Pîr Bulmaqlığı Qılur ĐPîr Bulmaqlığı Qılur ĐPîr Bulmaqlığı Qılur ĐPîr Bulmaqlığı Qılur Đş<ârş<ârş<ârş<âr: : : : 8 beyitten oluşan bu bölümde insanların ehil bir kimseye 

bağlanıp, nasihat almaları gerektiği hatırlatılmıştır.  

28.28.28.28. Xidmet Awvâlini Đder ĐfşâXidmet Awvâlini Đder ĐfşâXidmet Awvâlini Đder ĐfşâXidmet Awvâlini Đder Đfşâ    

ŠŠŠŠowbet Ehlowbet Ehlowbet Ehlowbet Ehlin Beyân Đder Şâhâin Beyân Đder Şâhâin Beyân Đder Şâhâin Beyân Đder Şâhâ: : : : 12 beyitten oluşan bu bölümde sohbet ehli kişi tanımlanmış, 

iyi ve kötü kişiler hakkında bilgi verilmiştir. 

29.29.29.29. Düşmen ü DoDüşmen ü DoDüşmen ü DoDüşmen ü Dost Olanust Olanust Olanust Olanuŋ Wâli Wâli Wâli Wâli: : : : 10 beyitten oluşan bu bölümde iyi ile kötü hakkında 

bilgiler verilmiştir.  

30.30.30.30. Râz Ehli OlanuRâz Ehli OlanuRâz Ehli OlanuRâz Ehli Olanuŋ Awvâli Awvâli Awvâli Awvâli: : : : 6 beyitten oluşan bu bölümde sır ehli kimsenin hali 

anlatılmıştır. 

31.31.31.31. Cümle Eşyâya WaqCümle Eşyâya WaqCümle Eşyâya WaqCümle Eşyâya Waqqqqq Đçün Würmet Đçün Würmet Đçün Würmet Đçün Würmet: : : : 14 beyitten oluşan bu bölümde yaratılanlara hürmet 

edilmesi ve iyiyi iyi, kötüyü kötü olarak bilmenin gereği anlatılmıştır. 

32.32.32.32. Terk ü Würmet Tawammül ü ŞefTerk ü Würmet Tawammül ü ŞefTerk ü Würmet Tawammül ü ŞefTerk ü Würmet Tawammül ü Şefaaaaqatqatqatqat: : : : 14 beyitten oluşan bu bölümde halka şefkat ve 

hürmet etmek gerektiği, bunun terk edilmesi halinde Hakk’ın hoşnut olmayacağı belirtilmiştir. 

33.33.33.33. QQQQadwadwadwadw----i Bui Bui Bui Buxl ü Fevâyidxl ü Fevâyidxl ü Fevâyidxl ü Fevâyid----i Đwsâni Đwsâni Đwsâni Đwsân: : : : 6 beyitten oluşan bu bölümde ihsanın fazileti ve 

cimriliğin kötü huy olduğunu anlatılmıştır. 

34.34.34.34. Ğıybet Ğıybet Ğıybet Ğıybet veveveve Medw Medw Medw Medw----i Nefs i Nefs i Nefs i Nefs veveveve Šıdqı Beyân Šıdqı Beyân Šıdqı Beyân Šıdqı Beyân: : : : 10 beyitten oluşan bu bölümde gıybet 

anlatılmış, gıybetle ilgili hadislere telmih yapılmıştır. 

35. ŽikrŽikrŽikrŽikr----i Waqqui Waqqui Waqqui Waqquŋ Beyânıdu Beyânıdu Beyânıdu Beyânıdur Bu Kelâmr Bu Kelâmr Bu Kelâmr Bu Kelâm: : : : 13 beyitten oluşan bu bölümde Hakkı zikr ve 

fikr etmenin öneminden bahsedilmiştir.  

36. ŠŠŠŠamt u Nuamt u Nuamt u Nuamt u NuŃŃŃŃququququŋ >Iyânıdur Bu Kelâm:  >Iyânıdur Bu Kelâm:  >Iyânıdur Bu Kelâm:  >Iyânıdur Bu Kelâm: 7 beyitten oluşan bu bölümde söz, kelâm 

hakkında bilgiler verilmiştir. 

37. Zühdle Va>deyeZühdle Va>deyeZühdle Va>deyeZühdle Va>deye Vefâ Vefâ Vefâ Vefâ----yı Beyânyı Beyânyı Beyânyı Beyân: : : : 5 beyitten oluşan bu bölümde zühd ve taatten 

bahsedilmiştir. 

38. Ba<ŜBa<ŜBa<ŜBa<Ŝ----ı Axlâq u Sîretı Axlâq u Sîretı Axlâq u Sîretı Axlâq u Sîret----i Merdâni Merdâni Merdâni Merdân: : : : 14 beyitten oluşan bu bölümde insan ahlâkı hakkında 

bilgiler verilmiştir. 

39. Wased ü BuğŜ u KînüWased ü BuğŜ u KînüWased ü BuğŜ u KînüWased ü BuğŜ u Kînüŋ Awvâli Awvâli Awvâli Awvâli: : : : 11 beyitten oluşan bu bölümde haset, buğz ve kin 

hakkında bilgiler verilmiştir. 

40. Budur AxlâqBudur AxlâqBudur AxlâqBudur Axlâq----ı Nefsüı Nefsüı Nefsüı Nefsüŋ Đcmâli Đcmâli Đcmâli Đcmâli: : : : 10 beyitten oluşan bu bölümde kısaca nefs ahlâkı 

anlatılmış, nefs-i marziyye, nefs-i raziyye, nefs-i mutmain, nefs-i mülhime, nefs-i levvame ve 

nefs-i emmare hakkında bilgiler verilmiştir. 
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41.41.41.41. ĐkĐkĐkĐkiiiilik Alik Alik Alik Awvâlini >Iyân Eylerwvâlini >Iyân Eylerwvâlini >Iyân Eylerwvâlini >Iyân Eyler    

Hem Qanâ<at Sözin Beyân EylerHem Qanâ<at Sözin Beyân EylerHem Qanâ<at Sözin Beyân EylerHem Qanâ<at Sözin Beyân Eyler: : : : 10 beyitten oluşan bu bölümde yemeğe başlarken besmele 

ile başlanması ve kanaat edilmesi gerektiği anlatılmıştır. 

42 FaqruFaqruFaqruFaqruŋ Awvâlini Đder Đfşâ:  Awvâlini Đder Đfşâ:  Awvâlini Đder Đfşâ:  Awvâlini Đder Đfşâ: 8 beyitten oluşan bu bölümde fakr konusu işlenmiştir.  

43 FuFuFuFuqqqqaaaarrrrââââ    KâKâKâKârını Đder Bu Edâ: rını Đder Bu Edâ: rını Đder Bu Edâ: rını Đder Bu Edâ: 10 beyitten oluşan bu bölümde fukara konusu işlenmiş, 

hadislerle izah edilmiştir. 

44 Fuqarâya Niçe Gerek A<Fuqarâya Niçe Gerek A<Fuqarâya Niçe Gerek A<Fuqarâya Niçe Gerek A<ŃŃŃŃââââ: : : : 10 beyitten oluşan bu bölümde fakirlere yardım konusu 

işlenmiştir.  

45 Düşmen ü Dûna Qılmaq ĐstiğnâDüşmen ü Dûna Qılmaq ĐstiğnâDüşmen ü Dûna Qılmaq ĐstiğnâDüşmen ü Dûna Qılmaq Đstiğnâ: : : : 4 beyitten oluşan bu bölümde düşmanlara ve kötülere 

el açmanın yanlışlığı işlenmiştir. 

46 DehrDehrDehrDehr Fânî Fânî Fânî Fânîliginliginliginligin Đder Tefhîm Đder Tefhîm Đder Tefhîm Đder Tefhîm: : : : 8 beyitten oluşan bu bölümde dünyanın faniliği konusu 

işlenmiştir. 

47 Geçmişi Geçmişi Geçmişi Geçmişi AAAAŋma Yâre Qıl Ta<Yâre Qıl Ta<Yâre Qıl Ta<Yâre Qıl Ta<źźźźîmîmîmîm: : : : 4 beyitten oluşan bu bölümde geçmişi anmanın 

yararsızlığı anlatılmıştır. 

48 DüşDüşDüşDüşmen men men men veveveve Dost Wâlini Taqrîr Dost Wâlini Taqrîr Dost Wâlini Taqrîr Dost Wâlini Taqrîr: : : : 6 beyitten oluşan bu bölümde dost ile düşmanın hali 

anlatılmıştır. 

49 Her Zemân Nefse Eylemek TawqîrHer Zemân Nefse Eylemek TawqîrHer Zemân Nefse Eylemek TawqîrHer Zemân Nefse Eylemek Tawqîr: : : : 7 beyitten oluşan bu bölümde nefsi tahkir etme 

konusu işlenmiştir. 

50 Ehle Daxl Đtmeden Güžer ĐtmekEhle Daxl Đtmeden Güžer ĐtmekEhle Daxl Đtmeden Güžer ĐtmekEhle Daxl Đtmeden Güžer Đtmek: : : : 10 beyitten oluşan bu bölümde hal ehli ve Hak ehli 

hakkında bilgiler verilmiştir. 

51 La<ubâlLa<ubâlLa<ubâlLa<ubâli i i i Lehvden Wazer ĐtmekLehvden Wazer ĐtmekLehvden Wazer ĐtmekLehvden Wazer Đtmek: : : : 20 beyitten oluşan bu bölümde laubali davranışlardan 

uzak durulması öğütlenmiştir. Bu kısımda satranç terimleri sıklıkla kullanılmıştır. 

52 Edebi ĐEdebi ĐEdebi ĐEdebi Đle Cülûsule Cülûsule Cülûsule Cülûsuŋ Awvâli Awvâli Awvâli Awvâli: : : : 3 beyitten oluşan bu bölümde edeble oturma hakkında 

bilgiler verilmiştir. 

53 BîBîBîBî----Edebden Wa¿er Đden WâliEdebden Wa¿er Đden WâliEdebden Wa¿er Đden WâliEdebden Wa¿er Đden Wâli: : : : 3 beyitten oluşan bu bölümde edebsiz kimselerden uzak 

durulması gerektiği anlatılmıştır. 

54545454 BuBuBuBu durur durur durur durur A A A Aššššllll----ı Ma<naı Ma<naı Ma<naı Ma<na----yı Îmânyı Îmânyı Îmânyı Îmân    

Daxi Đslâmla Nedür ĐwsânDaxi Đslâmla Nedür ĐwsânDaxi Đslâmla Nedür ĐwsânDaxi Đslâmla Nedür Đwsân: : : : 14 beyitten oluşan bu bölümde ihsan ve zekat konusu işlenmiştir. 

55555555 Cümle Axlâq Her Ne Varsa TemâmCümle Axlâq Her Ne Varsa TemâmCümle Axlâq Her Ne Varsa TemâmCümle Axlâq Her Ne Varsa Temâm    

Xâtime Walidür Daxi Bu KelâmXâtime Walidür Daxi Bu KelâmXâtime Walidür Daxi Bu KelâmXâtime Walidür Daxi Bu Kelâm: : : : 31 beyitten oluşan bu bölümde ahlâk konusunda nasihatler 

verilmektedir. 

56565656 MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i £âliŝei £âliŝei £âliŝei £âliŝe Medîneler Tedbîri Beyânındadur:  Medîneler Tedbîri Beyânındadur:  Medîneler Tedbîri Beyânındadur:  Medîneler Tedbîri Beyânındadur: Ve bu maqâle yedi faṣl üzeredür  
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57575757 FaFaFaFaššššllll----ı Evvelı Evvelı Evvelı Evvel: : : : Halkın medenileşmeye ihtiyacı hakkındadır.  

58585858 FaFaFaFaššššllll----ı Ŝânîı Ŝânîı Ŝânîı Ŝânî:::: Muwabbet hakkındadır. 

59 FaFaFaFaššššllll----ı Ŝâliŝı Ŝâliŝı Ŝâliŝı Ŝâliŝ: : : : Toplumun kesimlerini anlatır ve şehir hayatını açıklanmaktadır. 

60606060 FFFFaaaaššššllll----ı Rı Rı Rı Râbi<âbi<âbi<âbi<:::: Siyâset-i mülk ve âdâb-ı mülûk hakkındadır. 

61616161 FaFaFaFaššššllll----ı ı ı ı SâdisSâdisSâdisSâdis::::    Zenginlik hakkındadır. 

62626262 FaFaFaFaššššllll----ı Sı Sı Sı Sâbi<âbi<âbi<âbi<:::: A<vân-ı sâlih hakkındadır.    

63636363 XatimeXatimeXatimeXatime----iiii Na Na Na Naśâśâśâśâyyyyııııxxxx----ıııı Xalq Beyân Xalq Beyân Xalq Beyân Xalq Beyânıııındadurndadurndadurndadur: : : : Kur’an-ı Kerim’den ayetlerle, Hz. 

Muhammed’den (s.a.v.) hadislerle ve Abdullah-ı Ensârî isimli mutasavvıftan öğütlerle, 

nasihat konusu işlenmiştir.    
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3. BÖLÜM: ESERĐ� MUHTEVASI 

 

3.1. Tarihle Đlgili Konular 

 

Edebi metinler, hem yazıldıkları yüzyıla hem de daha sonraki yüzyıllara ışık tutarlar. 

Đçinde bulundukları yüzyılın sıkıntılarını, gelenek ve göreneklerini, inanışlarını, savaşlarını ve 

barışlarını anlatan bu türdeki eserlerden birisi de Sîret-i Murâd-ı Cihân’dır. Muhyî, bu eserini 

985\1577 senesinde Đstanbul’a geldiğinde, padişah III. Murâd’a eserini hediye olarak arz eder. 

Devirdeki rüşvet ve iltimasları, milletin bir birinin makamında gözünün olduğunu anlatır. 

Hatta bu sebeple kendisinin nazır-ı nuzzarlık makamının aç gözlü Cize kadısı tarafından 

tama’ edildiğini söyler.  

 

3.2. Sosyal ve Kültürel Hayatla Đlgili Konular 

 

Muhyî, bu eserinde 16. yüzyılda Osmanlı Devleti’ndeki sosyal ve kültürel hayata dair 

ipuçları verir. Eserin geneli ahlâk hakkındadır. Muhyî’nin bu konuyu işlemesi dikkat 

çekicidir. Çünkü bu dönemde devlet dışta ulaşabileceği sınırlara ulaşmıştır. Devlet ihtişam 

devrini yaşamaktadır. Her yükselişin bir inişi olduğu gibi devletin bu zirve durumunun yavaş 

yavaş yüzyılın sonuna doğru gerilediği görülmektedir. Yüzyılın sonuna doğru uzun süren 

savaşlar, halkta bezginlik meydana getirmiştir. Doğuda Safeviler tarafından Şiilik 

propagandasıyla ayaklandırılan insanlar, iç isyanları çıkartmışlardır. Đç isyanların uzun zaman 

devam etmesi, sert bir şekilde devlet tarafından bastırılması halkta buhrân meydana gelmesine 

sebep olmuştur. Đşte bu dönemde yazılan Sîret-i Murâd-ı Cihân, toplumun adeta kanayan 

yaralarına merhem olmak için yazılmıştır. Halkın devlete karşı sadık olmasını, âsilik 

edilmemesini, aile ve devletin durumunu açık, sade bir şekilde eserinde işleyen Muhyî, 

faziletleri, reziletleri, hikmeti, iffeti konularına değinir. Kendisi de bir Gülşenî halifesi olan 

Muhyî, nefsin mertebelerini anlatır, nefsin kötülüğü istediğini belirtir, emr-i bi’l-ma’rûf nehy-

i ani’l-münker emrine sadık kalınması gerektiğini halka hatırlatır. Hak, adalet ve tevekkül 

kavramlarını izah ederek, halkı bir bütün halinde tutmaya gayret eder. Eğitime önem veren 

Muhyî, erdemli insan yetiştirerek ve sevgiyi yaygınlaştırarak toplumun birbirine kenetlenmesi 

gerektiğini belirtir. Đnsanları evlat babayı da devlet olarak gören Muhyî, devletin tebaasına 

babanın evladına duyduğu sevgi gibi baktığını, evladın babasına duyduğu sevgi gibi 

insanların devlete sevgi duymasını ve insanların birbirlerini kardeşlerin birbirlerine 

davrandıkları gibi davranmasını öğütler. 
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3.3. Yazarın Devlet Yöneticilerine ve Tebaaya Tavsiyeleri 

 

“Gülşenî’ye göre, tabiatın kıvamı nefislerle, nefsin nizamı akıllarla, mülkün nizamı 

devlet başkanı ile devlet başkanının kıvamı da siyasetle, siyasetin kıvamı ise, hikmetledir. 

Onun için medinede, hikmetin ne olduğu bilinmelidir. Siyasetle, umumi nizamın meydana 

gelmesi için kanunlara uyulmalıdır. Bunun aksi olursa fitneler doğar, adaletin izleri ortadan 

kalkar.”65 

Devlet başkanı, ihtiyaç sahibi insanlarla ilgilinmeli, başkalarının haklarına tecavüz 

edenlere engel olmalı, toplumun güvenliğini sağlamalı, alim ve faziletli insanlarla beraber 

olmalıdır. Düşmana karşı nasıl bir tavır takınacağını istişare kararlarıyla belirlemeli, sırrını 

gizli tutmalı, düşmanının durumundan haberdar olmak için casuslar kullanmalı, savaşta 

askerlerini düşünmeli, savaş sonrası aldıkları esirlere iyi davranmalıdır.  

Muhyî-i Gülşenî, toplumların tasnifini ve devletin erdemli devlet ve erdemli olmayan 

devlet diye tasnif etmesinde Farâbî’nin El-Medinetü’l-Fazılâ isimli eseri etkili olmuştur.  

Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın Hâtime bölümünde ayet, hadis ve Abdullah-ı Ensârî 

hazretlerinin sözleriyle halkın neler yapması gerektiğini açıklamaktadır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
65 Muhyî-i Gülşenî, a.g.e., s. 194. 
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IV. BÖLÜM 

METĐNMETĐNMETĐNMETĐN    

1a1a1a1a    

                                                                                                
 الحمد © الذى ھدينا لھذا و ما كنا لنھتدى لو � ان ھدينا الله“66
 

67  
 

68  

                                                 
66 Bizi doğru yola ileten Allaha hamdolsun Allah bizi doğru yola iletmeseydi şüphesiz biz doğru yolu 

bul(a)mazdık” Murâd bin Selîm Xân el-muẓaffer dâ’imâ 

67 Bu latif ve yüce nüshayı sultanların en azametlisi, hakanların en cömerdi sultan oğlu sultan Hazret-i sultan 

(okunmuyor) Orhan –Allah onun devletini ahir zamana kadar dâim etsin- (okunmuyor)? vakfetmiştir.” 
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1b    1b    1b    1b                                                                                                                                                                Bi’smi’llâhi’r-rawmâni’r-rawîm 

 

 الھمم و الصلوة و الس°م على رقرفين ينابيع الحكم وا�ح لبصاير ا لمحققين بواالحمد© الذى افجر من اسرار الع١"
"69موضح حقايق ا� يمان ومظھر لطايف القرآن وعلى من اصطفيتھم لنفسك و اختفيتھم لقربان انسك  

Ammâ Ba<d Derviş Muwyî-i Mı¢rî böyle beyân eyler ki çün Mı¢ırdan sene xamse ŝemânîn ve 

tis<a mi’ede Qos§an§iniyyeye gelüp dergâh-ı pâdişâh-ı <âlem-penâha rû-sûde olduqda bir kitâb-

ı câmi< lâzım gelmegin <ilm-i waqâyıq ve axlâqda bu kitâb ketb olup xidmet-i waŜrete niŝâr 

oldı ki manźûr-ı pâdişâh-ı bülend-dergâh olup mûcibiyle <amel olunduqda sebeb olan  

 

2222aaaa du<â-gûy devlet-i dâreyne daxi du<â-yı bi’l-xayr wâ¢ıl ola.  

 

Der Na<tDer Na<tDer Na<tDer Na<t----ı Pâdişâhı Pâdişâhı Pâdişâhı Pâdişâh----ı Devrân WaŜretı Devrân WaŜretı Devrân WaŜretı Devrân WaŜret----i Sul§ân Murâd Xâni Sul§ân Murâd Xâni Sul§ân Murâd Xâni Sul§ân Murâd Xân    ––––ededededâma’llâhüâma’llâhüâma’llâhüâma’llâhü eyyâme eyyâme eyyâme eyyâmehhhhüüüü    ––––    

ĐbnüĐbnüĐbnüĐbnü’s’s’s’s----Sul§ân SelîmSul§ân SelîmSul§ân SelîmSul§ân Selîm Đbnü’s Đbnü’s Đbnü’s Đbnü’s----Sul§ân SüleymânSul§ân SüleymânSul§ân SüleymânSul§ân Süleymân Xân Xân Xân Xân    

 

Müfteilün / Müfteilün / Fâ'ilün  

 

1. Ey yedi iqlîme olan pâdişâh 

Adlüŋe heftâd u dü millet güvâh 

 

2. Cümle cihân emrüŋe çün oldı râm  

Cümle cihân xalqına sensin merâm 

 

3. >Adl ideli Yeŝrib u Ba§wâda sen 

Qıldı i§â<at Wabeş ile Yemen 

 

4. Bir quluŋı ideli sul§ân-ı Mı¢r  

Geldi revân <izzetle cân-ı Mı¢r 

                                                                                                                                                         
68 Sultan oğlu sultan Süleyman’ın oğlu, sultan oğlu sultan Murâd’ın oğlu, Sultan oğlu sultan Süleyman’ın –Allah 

onun adaletli günlerini bâki kılsın ve atalarının kabirlerini serin eylesin- hazinesi için”  
69 Hikmet pınarlarından ariflerin sırlarını ortaya çıkaran ve ehl-i tahkikin basiretlerine himmet (gayret) 

parıltılarını parlak bir şekilde gösteren Allah’a hamdolsun. Salat ve selam iman hakikatlerini açık bir şekilde 

gösteren/açıklayan, Kuran’ın latifelerini bütün açıklığı ile beyan eden peygamberin ve senin kendi nefsine tercih 

ettiklerin ile ünsiyetinin yakınlığında gizlendiğin kişilerin üzerine olsun. 



  42 

 

5. Vâhib-i âmâl-i şehân-ı cihân 

Ekrem-i xalq a<dal-i >Oŝmâniyân 

 

6. Dâd-dih-i cümle-i xâqân-nijâd 

ŞâhŞâhŞâhŞâh----ı Cihân ı Cihân ı Cihân ı Cihân WaŜretWaŜretWaŜretWaŜret----iiii Sul§ân Murâd Sul§ân Murâd Sul§ân Murâd Sul§ân Murâd    

 

7. Mawrem-i râz-ı warem-i Müste<ân 

Qu§b-ı zemîn dâyir-i devr-i zemân 

 

8. ¾âtı cihâna olalı muwterem 

Bâbı durur melce’-i ehl-i warem  

 

2222bbbb  9. Tîğına serkeşler anuŋ virdi bâc 

Taxtına xusrevler anuŋ sürdi tâc 

 

10. Şu<le-i şemşîri ile mihrvâr 

>Âleme wükm eyledi ol nâmdâr 

 

11. Bâb-ı sa<âdâtı anuŋ dâyimâ 

Wâcet ahâlîsine meftûw ola 

 

12. Umaram iy şâh-ı <adâlet-nümâ 

Muwyi-i bî-çâreye de lu§f ola  

 

13.13.13.13. Bâ<iŝBâ<iŝBâ<iŝBâ<iŝ----i Te’lîfi Te’lîfi Te’lîfi Te’lîf----iiii Murâd Murâd Murâd Murâd----ı Cihânı Cihânı Cihânı Cihân    

Vâsı§aVâsı§aVâsı§aVâsı§a----i Medwi Medwi Medwi Medw----i Şehi Şehi Şehi Şeh----i Kâmrâni Kâmrâni Kâmrâni Kâmrân    

 

14. Niçe zemân pîre idüp xidmeti 

Mı¢rda faqr-ıla bulup <izzeti 
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15. Himmet idüp cümle-i ehl-i du<â 

Eyledi Waq waccı müyesser baŋa  

 

16. RavŜa’ya irdükde bu oldı recâ 

K’ide Xudâ xidmetin anuŋ <a§â 

 

17. Olmağa ol <izzet ü faxre sebeb 

Mı¢rda nâźırlığı qıldum §aleb 

 

18. Nâźır olup Mı¢rda niçe zemân 

Şeyx-i waremlik idi maq¢ad hemân 

 

19. Mı¢rda ben nâźır-ı nüźźâr iken 

Aldı yerüm aźlem-i xalq-ı zemen 

 

3333aaaa 20. Cizede qâñıyiken ol ehl-i meda< 

Đtdi benüm yerüme daxi §ama< 

 

21. Bende xod ol man¢ıbı qılmaq qabûl  

Vâsı§a olmaqlığ içün idi ol 

 

22. Tâ warem-i waŜrete xidmet qılam 

Niçe zemân ma<bedüm ola Warem 

 

23. Çün bu sebeb oldı müyesser hemân 

Dergeh-i sul§âna dil oldı revân 

 

24. Mı¢rda <azmüm bilecek ehl-i birr  

Cümle-i wükkâm ile erbâb-ı sırr 

 

25. Lâyıq u awsen diyü idüp du<â 

Eylediler <arŜlar iwsân baŋa  
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26. Dergeh-i şâha olıcaq ben revân 

Đstedi bir tuwfe qıla dil <ıyân 

 

27. Cümleye çün xulq u <aqâyid ki var 

FarŜ durur bilmesi iy şehryâr 

 

28. Pes buları cümleten idüp <ıyân 

A¢lını icmâl ile qıldum beyân 

 

29. FarŜ durur bunları bilmek temâm  

Cümle cihân âdemine ve’s-selâm 

 

30. Çünki bu axlâqı beyân eyledüm 

Tuxfe-i sul§ân-ı cihân eyledüm 

 

3333bbbb  31. Ehl-i münâya o durur müdde<â 

Bu qapuya sa<y ider ehl-i ¢afâ 

 

32. Yâ Rabb anuŋ devletin it ber-devâm 

>Adli ile <âleme vir intiźâm 

 

33. Muwyi-i bî-çâreye budur du<â 

WaŜretine wâ¢ıl ola müdde<â 

 

EmmâEmmâEmmâEmmâ Ba<d Bu Kitâb Ba<d Bu Kitâb Ba<d Bu Kitâb Ba<d Bu Kitâb----ı Celîlü’lı Celîlü’lı Celîlü’lı Celîlü’l----Qadr Đki Nev< Üzere Mütenevvi<dürQadr Đki Nev< Üzere Mütenevvi<dürQadr Đki Nev< Üzere Mütenevvi<dürQadr Đki Nev< Üzere Mütenevvi<dür    

    

Nev<Nev<Nev<Nev<----i Evvel >Aqâyii Evvel >Aqâyii Evvel >Aqâyii Evvel >Aqâyid Beyânundadurd Beyânundadurd Beyânundadurd Beyânundadur    

  

 Fâilâtün / Mefâilün / Fa< lün 
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34.34.34.34. Bu WaqâyıqBu WaqâyıqBu WaqâyıqBu Waqâyıq durur durur durur durur Murâd Murâd Murâd Murâd----ı Kibârı Kibârı Kibârı Kibâr    

Wamd Wamd Wamd Wamd üüüü Tevwîd Tevwîd Tevwîd Tevwîd----iiii Šâni< Šâni< Šâni< Šâni<----i Muxtâri Muxtâri Muxtâri Muxtâr    

 

35. Xamd-i Waqda vücûd iden ifnâ 

Bilür ol vâcibü’l-vücûdı Xudâ 

 

36. Wikmeti gör ki qudreti itdi 

Bir söz ile iki cihân peydâ 

 

37. Źâhir u maźhar-ı meźâhir-i žât 

Hem mücellâ ¢ıfâtına meclâ 

 

38. Đsmi ne <aynıdur ne xod ğayrı  

Oldı eşyâ meźâhir-i esmâ 

 

39. Her ne deŋlü <add iderseŋ farŜ 

Qılmaz esmâsını anuŋ iw¢â 

 

4a4a4a4a  40. Götüri <âleme vücûd andan 

Cümleden ol münezzeh ü bâlâ  

 

41. Xayr u şerre irâdeti vardur  

RâŜı olmaz muwâle ol ammâ 

 

42. Şeydür ammâ degüldür eşyâveş 

Cevher ü cism ola mı Mevlâ 

 

43. >Adl ü faŜl aŋa cümlesi mensûb 

Źulmi yoq kim denile çün u çirâ 

 

44. Kimse daxl idemez ki ber-Waqdur 

Her ne kim eyler ise men< u <a§â 
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45. Gelmeden gitmeden münezzehdür 

70"جاء ربك امر ” dimekdür aŋa 

 

46. Etmez awvâl ü vaqt aŋa sebqat 

Yoq durur bir cihetle hîc îmâ 

 

47. Beŋzemez nesneye vü nesne aŋa 

71"ليس شىء كمثله ابدا  “ 

 

48. Awd-ı pâk u vâwid-i Xâlıq  

Vawdeti hem şümârdan a<lâ 

 

49. Vehm ü idrâkden muqaddesdür 

Mümkin olmaz muwâldür hem-tâ 

 

50. Ki eger iki olsa yâ efzûn 

Dehr-i fânî qaçan bulurdı beqâ 

 

4444bbbb 52. Belki qalup <ademde gelmezdi 

Vâwid bî-Ŝıdd oldı pes Mevlâ 

 

53. Olsa bir şehre ger iki sul§ân 

Bulur ol şehr bir dem içre fenâ 

 

54. Qaçan ola ki şehr dehr-i <aźîm 

Bula iki şeh ile neşv ü nemâ 

 

 

                                                 
70 (Melekler dediler ki:) “Ey Đbrâhîm! Bundan vazgeç! Şu muhakkak ki gerçekten Rabbinin emri gelmiştirŞu muhakkak ki gerçekten Rabbinin emri gelmiştirŞu muhakkak ki gerçekten Rabbinin emri gelmiştirŞu muhakkak ki gerçekten Rabbinin emri gelmiştir. 

Çünki onlara aslâ geri çevrilmez bir azab gelecektir.” Kur’an: 11 (Hûd) / 76 
71 “O’nun misli gibi hiçbir şey yoktur. “ Kur’an: 42 (Şurâ)/ 11 
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55. Pes Xudâ-yı Qadîm <azze ve cell 

Vâwid-i bî-şerîkdür waqqâ 

 

56. >Ayn-ı žâtı didi vücûd-ı waqqı  

Cümle ehl-i ta¢avvuf u wükemâ 

 

57. Ki eger ğayrı olsa idi vücûd 

Aŋa muwtâc olurdı ol wâşâ 

 

58. Yoq durur nesne ixtiyâc degül 

Diselerdi cevâb sellemnâ 

 

59. Lîk çün yoq durur aŋa maw¿ûr 

K’ola i¤bât-ı cânib-i aqvâ 

 

60. Pes gerekdür k’ola vücûdı anuŋ  

Žâtınuŋ <aynı dâyimâ ebedâ 

 

61. Didi mâhiyyete olur zâyid 

Mütekellim vücûdı aŋla hâ 

 

62. Daxi ¢ûfiyye didi kim o vücûd 

Mu§laq oldı vü şâmil-i eşyâ 

 

5555aaaa  63. Aŋa cümle źılâl gibi durur 

Daxi bâ§ıl diseŋ olur waqqâ  

 

64. Mütekellim wakîm ile didiler 

Olsa şax¢iyye vawdet aŋa edâ 

 

65. Daxi ferd-i mu<ayyen ü cezrî 

Ki waqîqî ola dinilse n’ola 
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66. Mütekellîm wakîm ile ¢ûfî  

Qıldılar ixtilâfda wayfâ 

 

67. Ben dirüm kim eger beyânı bunuŋ 

Olsa lâyıq ideydi Rabb-i <alâ 

 

68. Pes murâd-ı Xudâ bu aŋlanûr 

K’ola bunuŋ beyânı icmâlâ 

 

69. Rabb-i <arş oldı fevq-ı <arş velî 

Đtti¢âl ü temekkün olmaz aŋa  

 

70. Hîc ¢âni<süz ola mı xâne 

Xâme-zensüz bulur mı warf imlâ 

 

71. Pes gerekdür ki ¢âni<-i fâ<il  

Đxtiyâriyle ide işi inşâ 

 

72. Đxtiyârı irâdetiyle dürür 

72"يفعل الله ما يشا ء بنا  “ 

 

73. Vawdetin şol vücûd aŋlar kim 

Muwyiyâ keŝretin ide ifnâ 

 

5555bbbb     Enbiyâya bi’sEnbiyâya bi’sEnbiyâya bi’sEnbiyâya bi’s----SSSSırrırrırrırr Hem Đqrâr Hem Đqrâr Hem Đqrâr Hem Đqrâr    

 

74. Re’fet ü rawmet eyleyüp Vehhâb 

Enbiyâsına nâzil itdi kitâb 

 

                                                 
72 “… Allah, dilediğini yapar.” Kur’an: 14 (Đbrâhîm) / 27. 
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75. Anlaruŋ emr ü nehyi ve fi<li bize 

Cümle heb lâyıqı ider îcâb 

 

76. Oldı şâhid olarıla meşhûd 

Vechden anlar itdi ref<-i niqâb 

 

77. Her biri a<qal-i zemâne idi 

<Đ¢met-i Waqda iy ulü’l-elbâb 

 

78. Küfr ü i¢yândan oldı cümlesi pâk  

Olmaz anlara âxiretde <iqâb 

 

79. Enbiyâ lâzım oldı k’ola beşer 

Eyle itdi bize Xudâ-yı xi§âb 

 

80. >Avret ü cinn resûl olmadı 

Ki olar oldı cümle ehl-i wicâb 

 

81. Dilsiz olmaz nebî olur a<mâ 

Âŝim ü <â¢i olmaz ü ke¿¿âb 

 

82. >Azl olmaz nebî nübüvvetden 

Hem velî de budur kelâm-ı ¢avâb 

 

83. Ki qabûl etselerdi awbâbı  

Redd olur mı kirâma hîc âdâb 

 

6666aaaa   84. Çün kirâmuŋ bu ola awvâli  

Ekremü’l-ekremîn qıla mı <iqâb 

 

85. Enbiyâdur Waqquŋ güzîdeleri 

<Âleme oldı cümlesi erbâb 
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86. Hîc qılmadılar xa§â-ferŜâ 

Olsa da ma¢lawat-çün ola ¢avâb 

 

87. Adem ol dem ki gendüm ekl itdi 

Nesle toxm ekdi tâ ola ensâb 

 

88. Nefs olmadı anlara ğâlib 

Qıldı şey§ânı ğamları bî-tâb 

 

89. Oldı Âdem meleklere mescûd 

Hem ol itdi Cenâb-ı Waqqa şitâb 

 

90. ¥utmadı çünki emr-i Waqqı racîm  

<Âqıbet irdi la<net ile <ažâb 

 

91. Biricigini redd iden qıldı  

Dîni qa¢rını dâreynde xarâb 

 

92. Ba<Ŝısı oldı ba<Ŝıdan efñâl 

Bunı faŜl-ı Waqq aŋla virme cevâb 

 

93. Cümlenüŋ efñali Muwammeddür 

Enbiyâ serveri Resûl-i Cenâb 

 

94. Kâffe-i <âleme resûl oldur 

Fetw olmadı ğayrısına bu bâb 

 

6666bbbb  95. Vardı mi<râca cism ile bir şeb 

Etdi Waqq aŋa anda niçe xi§âb 
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96. Kimseye olmadı bu rü’yet hîc  

Mürtefi< oldı anda heb cilbâb 

 

97. Xâtem-i enbiyâdur ol bî-şekk 

Đbtidâ hem odur vü wüsn-i me<âb 

 

98. Olmaya ¢oŋra kimse hîc nebî 

Enbiyâ gibidür velî awbâb 

 

99. Çünki âxir zamânda ine Mesîw 

Đde dîn-i Resûle isticlâb 

 

100. Qıldı ğayrı şerî<ati mensûx 

Oldı Qur’ân muwî§ cümle kitâb 

 

101. Olsa bir emrde mu§âbıq-ı ğayr  

Yine metbû< budur itme <acâb 

 

102. Oldı Bü Bekrle <Ömer <Oŝmân  

Hem >Alî mîr-i cümle-i a¢wâb 

 

103. Cümlesine kemînedür Muwyî 

Đde rü’yetlerin <a§â Vehhâb 

 

>Âlemü>Âlemü>Âlemü>Âlemüŋ Wâdiŝ Olduğı Wâdiŝ Olduğı Wâdiŝ Olduğı Wâdiŝ Olduğın Đźhârn Đźhârn Đźhârn Đźhâr    

 

104. Enbiyâya şu kim olur vâriŝ  

>Âlemi cümle aŋlar ol wâriŝ 

 

7777aaaa  105. Ki cihânuŋ teğayyüri cümle  

Wâdiŝ olmasına olur bâ<iŝ 
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106. Sebqat itdi <adem wudûŝı içün  

Žâtı olmaz vücûdunı wâriŝ 

 

107. Belki olur vücûd ile <ademi  

Câyiz anuŋ gel olmağıl bâwiŝ 

 

108. Buŋa bir vâcibü’l-vücûd gerek  

Ola muwdiŝ ü olmaya wâdiŝ 

 

109. Olsa ger câyizü’l-vücûd olur  

Müteselsil yâ vâcibe mâkiŝ 

 

110. Mümteni< xod muwâldür olmaz 

>Ahdüŋi ¢ıma olmağıl nâkiŝ 

 

111. Muwyiyâ dehri göze göstermez 

Enbiyâya şu kim olur vâriŝ 

 

WâlWâlWâlWâl----i >Îmân u Müi >Îmân u Müi >Îmân u Müi >Îmân u Mü’’’’mîni Đxbârmîni Đxbârmîni Đxbârmîni Đxbâr    

 

112. Budur <îmân ki idesin her-bâr 

Qalb ile ¢ıdq u nu§q ile iqrâr 

 

113. Ki Xudânuŋ vücûdı vâwiddür 

Yoqdur aŋa şerîk ü hem Ŝıdd yâr 

 

114. Žât-ı pâki ewad durur dâyim 

Vawdeti olmadı <adedden var 

 

7777bbbb 115.  Ezel-i lâ-yezâldür žâtı  

Ebed-i bî-bidâyedür Cebbâr 
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116. >AraŜ u cevher u cismden pâk 

<Âlim-i sırr u Ğâfir ü Settâr 

 

117. FarŜdur <âqıla Waqqı bilmek  

Qılmasa ger Resül daxı ixbâr 

 

118. Qande qaldı ki mürşid-i <âlem 

Muqtedâ-yı rusul imâm-ı kibâr 

 

119. Đde nu§q-ı Waqq ile anı beyân 

Eyleye <aql ü naql ile iźhâr 

 

120. Her ne didi daxi Resûl-i xabîr 

Lâzım oldı ki idesin iqrâr 

 

121. Olmaz îmân çü zâyid ü nâqı¢ 

>Amel arturur aŋa lîk âŝâr 

 

122. Gerçi îmândan olmadı a<mâl 

Lâkin îmân <amelle çün ola yâr 

 

123. Derecât-ı bülend ider mü’min 

Wasenâtıyla nitekim ebrâr 

 

124. Mü’min iseŋ di mü’minüm waqqâ 

Waq dilerse olam dime yüri var 

 

125. Buldı ¢ıwwat muqallid îmânı 

Cennete dâxil ola rûz-ı şümâr 

 

8888aaaa  126. Lîk <â¢î ola ol istidlâl 

Terkin itdügi içün iy muxtâr 
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127. Mü’min olan kebîre qılsa eger 

Çıqmaz îmândan etse de ı¢râr 

 

128. Tevbe qılmadan ölse lîk Ğafûr 

Dilese <afv ider dilerse yaqar 

 

129. Lîk cürmünce çün yana âxir 

Cennete dâxil eyleye Ğaffâr 

 

130. Waqq ider mağfiret şefâ<atsüz  

Ger kebîre olursa da evzâr 

 

131. Çün şefâ<at ider Resûl-i şefî<  

Hîc irişür mi ümmete âzâr 

 

132. La<n etme kebîre ¢âwibine  

¥a<n qılma ¢ağîre ehline var 

  

133. Qılsa ger bir kebîreden tevbe 

Ğayrisiyle <iqâb olur tekrâr 

 

134. Ya<ni lâ-büd dürür ¢ağâyirvâr 

Đde tekrâr tevbe istiğfar 

 

135. Wâsenâtıyla seyyiât gider 

Lîk gitmez me<â¢î eyle olar 

 

136. Lîk küfr ile cümle-i wasenât 

Zâyil olur ¢anasın oda yanar 
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8888b b b b  137.  Küfrüne mestüŋ eyleme wükmi 

Ki ider lağv sekrden güftâr 

 

138. Ye’s wâlinde olmaya maqbûl 

Yüz biŋ îmân getüre ger küffâr 

 

139. Kim bilürse kerâmet-i îmânı 

Muwyiyâ mü’min ol durur her-bâr 

 

Evliyâya NiçeEvliyâya NiçeEvliyâya NiçeEvliyâya Niçe    dürür Âŝârdürür Âŝârdürür Âŝârdürür Âŝâr    

 

140. Evliyânuŋ kerâmeti mu§laq  

Waq durur ehl-i waq didi ber-waq  

 

141. Qâdir olduğın etse her birisi 

Her kişi daxl ile §utar aŋa daqq 

 

142. Ol ki meşhûr oldı bî-şek lîk 

Aŋa inanmayan durur awmaq 

 

143. >Ucb ile eylemez velâyeti hîc 

Evliyâya şu kim olur mülwaq 

 

144. Lîk terğîb-i §âlib içün ider 

Tâ ki vire <ibâdete revnaq 

 

145. Đ<tizâl ehli eyledi inkâr 

Rü’yete qâbil olmaz anlar baq  

 

146. Dörtdür evliyânuŋ awvâli  

Biri oldur ki Waq bile ancaq  
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9999aaaa  147. Birisi ol ki Waqq u xalq bile 

Kendüsi anı bilmeye mu§laq  

 

148. Birisi daxi ol ki Waqq aŋa  

Bildürüp ğayr-i <ilmi olmamaq  

 

149. Birisi daxi xalq u Waq kendi  

Bileler şâyi< ola hemçü şafaq 

 

150. Daxi dörd oldı nâqıŜ-ı <âdât  

Tâbi< oldı olara niçe fıraq  

 

151. Birisi enbiyâya mu<cizedür 

K’anlara lâzım oldı da<vet-i Waq  

 

152. Enbiyâ mu<cizâtı her ne ki var  

Eyledi anı server-i ber-waq 

 

153. Belki var niçe mu<cizâtı anuŋ  

K’irmedi enbiyâ aŋa çün şaqq  

 

154. Biri de evliyâ kerâmetidür 

Ol daxi qalmadı meger ki ramaq 

 

155. Evliyâ enbiyâya irişmez  

Sâbiqûn qurbunı gel eyle sebaq 

 

156. Birisi de <avâma vâqi< olan 

Her ma<ûnet ki olmaya muğlaq 

 

157. Nitekim bârı düşse bir kişinüŋ  

Müte’ellihler eyler anı xıraq (?) 
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158. Siwr ile <ayn waqqdur lâkin 

Yite aŋa birisi çün zevraq 

 

159. Vardur esmâ vü da<vete te’¤îr  

Đ<tizâl ehli didiler nâ-waq 

 

160. Birisi daxi anuŋ istidrâc 

Ehl-i Waq lâkin atmaz anı nesaq 

 

161. Muhyiyâ ger kerâmet isterseŋ 

Qaydı qo ol melek gibi mu§laq 

 

9999b b b b  Bu Melekler Merâtibini ŞümârBu Melekler Merâtibini ŞümârBu Melekler Merâtibini ŞümârBu Melekler Merâtibini Şümâr    

 

162. Andan evvel ki itdi Waqq eflâk  

Cümleden evvel eyledi emlâk  

 

163. Cümle <abd-i mu§î< u fermân-ber 

Küfr ü <i¢yândan oldılar bî-bâk 

 

164. Er u <avret degül dürür birisi 

Ehl-i <îqândur olmağıl şekkâk 

 

165. Kimi dâyim berâhda kâyimdür 

Kimi hâyim şühûd-ı Waqda helâk 

 

166. Bî-xaber <âlemüŋ vücûdından  

Âdemi qande ideler idrâk 
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167. Her biri mâsivâya baqmayuben 

Terk idüp kendüyi didi iyyâk73 

 

168. Kendülerde vücûd xod mevcûd 

Olur iyyâye olmasa işrâk 

 

169. Bulmadılar sülûk ile zîrâ  

Olmadı bir helâk ü istihlâk 

 

170. O kim [düşdi] müdebbir eşbâw 

Oldı anlarla gerdiş-i eflâk 

 

171. >Âlem u âdemüŋ umûrunda  

Daxli var her birisinüŋ bî-bâk 

 

10101010aaaa 170. Her ne qa§re irerse bârândan  

Birisi bile iner eh çâlâk 

 

172. Her ne yapraq ki źâhir ola anı 

Niçesi anlaruŋ qılur …74 

 

173. Gözükür enbiyâya vü ğayra  

Emr-i Waqq-ıla eyleyüp idrâk 

 

174. Dördi nâmiyle oldılar meşhûr 

Kâr-ı Cibrîle aq mu¢waf-ı pâk 

 

175. Kâfil-i rızq oldı Mîkâ’il 

Kâr-ı >Azrâ’il anla ide helâk 

                                                 
73     “(Rabbimiz!) Ancak sana ibâdet ederiz ve ancak senden yardım dileriz.” Kur’an-ı Kerim: 1(Fâtiha) / 5     

74 Kelime silinmiş olduğu için okunamadı. 
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176. Nefx-i ¢ûr oldı kâr-ı Đsrâfîl 

Oldı bu dört efñal-i emlâk 

 

177. Var durur dört daxi k’insânuŋ 

Xayr u şerrini didiler wakkâk 

 

178. Gice vü gündüz ikişer ¢ağ u ¢ol  

Xayr u şerrüŋ yazar be-xâq 

 

179. Pâk ol Muwyiyâ wavâdiŝden  

Tâ ki fi<lüŋden ki nûr-ı eflâk 

 

Fi<lFi<lFi<lFi<l----i >Abd Đçün Olunan Güftâr i >Abd Đçün Olunan Güftâr i >Abd Đçün Olunan Güftâr i >Abd Đçün Olunan Güftâr     

 

180. Qanqı wayvândan olsa ger ef<âl  

Waqq ider xalq anı hemân bî-qâl 

 

10101010b b b b 181.  Didi cebrî ki fi<li <abd etmez 

Đxtiyârıla Waqq ider irsâl  

 

182. >Abd ider fi<li xalq Waqq itmez 

Dime dir ehl-i i<tizâle kemâl 

 

183. Bularuŋ a¢lı bu ki ber-maqdûr 

Đki qudretle bulmaz istikmâl 

 

184. Qudret-i <abd ŝâbit oldı k’aŋa  

>Âciz olsaydı emr olaydı muwâl 

 

185. Pes Ŝarûrî durur ki qudret-i Waq 

Müntefîdür o kârdan hem <âl  
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186. Mütekellim daxi didi Xâlıq 

Xalqa <âlim dürür bi-eyyi-wâl 

 

"75يعلم من خلق" .187  didi çün Waq  

Oldı taxliqa qâdir olmağa dâll  

 

188. Bilmedeŋ biz xod ixtirâ< nedür  

Xalqa qudret olur mı iy ba§§âl 

 

189. Qudrete iktisâbımız câyiz  

Đdemez aŋa hîc birisi su’âl 

 

190. Pes bu nu§qıla yine ber-maqdûr 

Qudretin altına olur idxâl 

 

191. Xalq-ı Waqqıla olduğı ŝâbit 

Oldı her ne ki var durur ef<âl 

 

11111111aaaa 192. Nitekim şîşe inkisârını  

Waqq ider xalq yoq durur işkâl 

 

193. Nitekim qatl fi<l-i <abd oldı  

Lîk çün qatle başlaya qattâl 

 

194. Xalq ider ba<dehu Xudâ mevti 

Hem didiler ki qa§<îdür âcâl  

 

195. Çünki me’žûn ola <abdullâh 

Anı işler ki itdi Waqq inzâl 

                                                 
75 “(Hiç) yaratan bilmez mi?” Kur’an: 67 (Mülk) / 14 
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196. Belki fi<linden ol ider ta<bîr 

Ki rameytu mariḍtudur aŋa dâll 

 

197. Xâlıq-ı küll durur çün iy Muwyî 

Oldı maxlûqı cümle-i ef<âl  

 

Cümle Esmâ Beyânıdur TekrârCümle Esmâ Beyânıdur TekrârCümle Esmâ Beyânıdur TekrârCümle Esmâ Beyânıdur Tekrâr    

 

198. Vâwid-i bî-şerîkdür Rawmân 

Ezel-i lâ-yezâldür Sübwân 

 

199. £eneviyye velî Na¢ârîveş 

Đkidür diyü itdiler bühtân 

 

200. Daxi didi §abâ<iyyete çehâr  

Ehl-i eflâki xod qo itme beyân 

 

201. Birden artuğa ola mı qâbil  

Olsa ger dehr fâsid ola hemân 

 

11111111b b b b 202. Ki ikiden temânü< ide źuhûr 

Đkisi yâ biri ola wadiŝân 

 

203. Ki biri bir kişiyi Wayy dilese 

Biri meyyit dilese ger iy cân 

 

204. Đkisinüŋ murâdı olma muwâl 

Đkisi olmamaq da <acz u hevân 

 

205. Birisi olup olmaz ise biri  

Olmayanuŋ işi bulur noq¢ân 
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206. Nâqı¢ olan Xudâ-yı xod olmaz  

Lâzım oldı ki bir ola sul§ân 

 

207. Ol qadîm-i ezel dürür bî-şekk  

Olmaz-ise eger qadîm iy xân 

 

208. Wâdiŝ olur vü muwdiŝe muwtâc 

Bir qadîm ola tâ k’aŋa pâyân 

 

209. Pes odur ¢âni<-i qadîm-i ewad 

Waydur ol Muwyi-i cemî<-i cihân 

 

210. Oldı anuŋ wayâtı žâtından  

Ten ü rûwuyla olmadı wayvân 

 

211. Çün imâm-¢ıfât oldı wayât 

Oldı wayy anuŋ ile cism ü cenân 

 

212. Cândih-i XıŜr u Îsi-i Meryem 

Zindegî-baxş-ı rûh-ı zinde dilân 

 

12121212aaaa 213. Çün wayât-ı ebed beyân oldı 

Đdelüm <âlim olduğını <ıyân 

 

214. Žâtına <âlim oldı çünki ezel 

Sebqat itmez o <ilme cehl ü gümân  

 

215. Cümle eşyâya var durur <ilmi  

Hîc bir nesne yoq aŋa pinhân 
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216. Žâtı da oldı ¿âtına ma<lûm 

Bildi bu sırrı ¢âwib-i <irfân 

 

217. Žâtına <ilmi ğayra <ilminden  

Farqı vardur dime ki yoq rücwân 

 

218. Didi ehl-i şühûd bu sözi kim 

¾âtı ile muwî§dür her ân 

 

219. Naźar ehli ki ehl-i <ilm dürür 

Didi <ilmi dürür muwî§-i cihân 

 

220. Her birisi şühûdını söyler 

"76يظھر كل يومہ فى شان"     

 

221. Mütekellim dürür Xudâ-yı >Alîm 

Gûş §ut nu§q-ı Waqqa diŋle inan 

 

222. Nu§qı anuŋ kelâm-ı vâwiddür 

Warf ü ¢avt ile itmedi i<lân 

 

223. Žât-ıla qâyim oldı vü ezelî 

Mütecezzîlik itmedi xalecân 

 

12121212b b b b 224.  Ma<ni vü lafźı cümle mu<cizdür  

Miŝli bir qalbe eylemez heyecân 

 

225. >ÂrıŜ olmaz sükût hergiz aŋa  

Âlet olmaz daxi zebân ü dehân 

 

                                                 
76 O, her gün (her an) bir işdedir! Kur’an: 55 (Rahmân) / 9. 
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226. >Adem anuŋ kelâmı şevqinden  

Geldi şehr-i vücûda na<ra-zenân 

 

227. Emr ü nehyi anuŋla eyler Waq 

Xaberi de beyân ider Qur’ân 

 

228. Bu <ibârât kim gelür warfe  

Daxi ¢avt ile žikr ider bu zebân 

 

229. Cümle maxlûqdur qadîm degül 

K’olur a<raŜıla hemîşe revân 

 

230. Çün libâsıdur ol kelâmuŋ ṣavt 

Şax¢a tağyîr-i lübsden ne ziyân 

 

231. Waq kelâmı dinledüğine sebeb 

Dâll olduğıdur o nu§qa hemân 

 

232. Đrmez aŋa wudûŝı ol ¢avtûŋ  

Žâtı anuŋ qadîmdür Sübwân 

 

233. Đndi >Đbrânî Mûsâya Tevrât 

Ehl-i <ibret didi aŋa Furqân 

 

234. Daxi Dâvûda nâzil oldı Zebûr 

¡uwuf indi Xalîle hem bürhân 

 

13131313aaaa  235.   Daxi Đncîl indi >Îsâya  

>Arabî olsa oqınur Qur’ân 

 

236. Câmi< oldı cemî<isin Tenzîl 

Bilen aŋlar muwâldür aqrân 
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237. Niçe yüz biŋ luğâtıla dense 

Žâtına hergiz irmeye noq¢ân 

 

238. Gerçi yüz dörtdür xaberde kitâb 

Lîk aŋa wa¢r itmedi ixvân 

 

239. Didiler ehl-i i<tizâl kelâm  

Oldı maxlûq bu durur bürhân 

 

240. Ki Xudâ xalq itmeyince wurûf 

Mütekellimlik itmedi §uğyân 

 

241. Biz dirüz kim kelâm-ı waq budur 

Ki anı didi eşref-i insân 

 

242. K’oldı Qur’ân kelâm-ı Rabb-i Qadîm 

Ğayri maxlûq böyle qıl îmân 

 

243. Hem eger olmayup ezelde kelâm 

¡oŋra olsaydı …77 ğufrân 

 

244. Müteğayyir olaydı hem wâdiŝ 

Pes qadîm oldı nu§qı qılma gümân 

 

245. Emr ü nehy eylemek ezelde Xudâ 

Wikmet içündür olmağıl küfrân 

 

13131313b b b b 246. Daxi ixbâr-ı umûr-ı mâŜiyyeden 

Đtmemişdür te<alluq-ı ezmân  

                                                 
77 Bu kelime okunamamıştır.  
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247. Lîk ol nesne kim xaber virdi 

Buldı cümle zemân ile wadŝân 

 

248. Eş<arî78 didi kim Kelâmu’llâh 

Oldı mesmû<-ı cümle-i erkân 

 

249. Daxı didi imâm Ebû Man¢ûr79 

Ğayr-ı mesmû<dur me<ânî san 

 

250. ¡avt olmayan olmaya mesmû< 

Pes kelâmını aŋla diŋle bedân 

 

251. Her ne kim ŝâbit ola <ilminde 

Cümle ol WaŜrete olur <ıyân 

 

252. Çünkim ol bawrdan ola sâyil  

Qa§reveş xârice ider cereyân 

 

253. Daxi anuŋ irâdeti waqdur 

Ger irâdî çü fi’l-i her wayvân 

 

254. V’er §abi<î ola çü meyl-i wacer 

Cümlesine irâdeti bürhân 

 

255. Hîc bir nesne artup eksülmez 

Olmasa ger irâdeti mîzân 

 

                                                 
78 Eş’arî: Ebu’l-Hasen (ö. 324 / 935-936) Eş’ariyye mezhebinin kurucusu. Bkz. Đrfan Abdulhamid, DĐA, Đstanbul 

1995, c. 11 s. 444-447. 
79 Ebû Mansur: (ö. 421/ 1030) Mütekaddimîn dönemi Eş’ariyye kelamcısı. Bkz. Yusuf Şevki Yavuz, DĐA, c. 3, 

Đstanbul 1991, s. 375-378. 
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256. >Ademe qudreti ider çün cûd 

Gelür ol dem vücûda raq¢-künân 

 

14141414aaaa 257.  Çün semî< u ba¢îrdür žâtı  

>Đlmden ğayri var olara me<ân 

 

258. Çeşm ü gûş ile görüp işitmez 

Źâhir u bâ§ın oldı aŋa <ıyân 

 

259. Dûr u nezdîki nûr u źulmetde  

Đşidüp görmek aŋa hep âsân 

 

260. Muwyiyâ bildüŋ-ise esmâyı  

Saŋa ola tecelli-i Rawmân 

 

261. Ümmetüŋ cümle wâlidür ne ki var 

Daxı <uqbâda olıcaq iy yâr 

 

262. Ümem-i enbiyâ-yı bi’l-kirâm 

Enbiyâ gibi oldılar aqsâm 

 

263. Biri birinden oldılar efñal 

Her biri bir §arîqa itdi qıyâm 

 

264. Cümlenüŋ efñali dürür lâkin 

Ümmet-i Mu¢§afâ >Aleyhi selâm 

 

265. Budur ol ümmet-i kirâm-ı kerîm 

Budur ol millet-i kerîm-i kirâm 
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266. Bunlar itdi beyân-ı ev ednâ80 

Hem vücûd oldı bunlara ilhâm 

 

14141414b b b b 267.  Evliyâsı bu ümmetüŋ oldı 

Enbiyâ-yı qadîm ile hem-câm 

 

268. >Đlm ü <irfânıla bular mev¢ûf  

>Aşqı hem bunlar itdiler i<lâm 

 

269. Xâ¢ša âl-i peyem-ber ü a¢wâb 

Ki olardur efâñil-i aqvâm 

 

270. Anlaruŋ her birisi necm-i hüdâ 

Yüzleri nûrı itdi def<-i źalâm 

 

271. Cümlenüŋ efñâli dürür ¡ıddîq 

Ba<de Awmed odur imâm-ı enâm 

 

272. Qıldı Fârûq ba<dehu <adli 

Źâhir anuŋla evvel-i Đslâm 

 

273. ¡oŋra oldı xalîfe Ži’n-nûreyn 

Millete irdi anuŋ ile niźâm 

 

274. Cümleden ¢oŋra xâtimu’l-xulefâ 

WaŜret-i MurteŜâ >Alî-i be-nâm 

 

275. Dâyimâ dîn-i Awmede ziynet 

Virdi âl-i kirâm ¢owbet-i <iźâm 

 

                                                 
80 “O kadar ki, kâb-ı kavseyn (iki yay) kadar veya daha da yakın oldu!” Kur’an 53 (Necm) / 9. 
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276. Mü’min iseŋ eger muwabbet ile  

Đwtirâm eyle cümlesine müdam 

 

277. Cümleye i<tiqâdı eyle nigû 

¡aqın inkâra eyleme iqdâm 

 

15151515aaaa 278.  Her xu¢ûmet ki oldı ortada  

Qılma daxlile kimseye îhâm 

 

279. Đxtilâf eyleyen xilâfetde 

Xaydere eyledi xa§âda maqâm 

 

280. La<n u §a<n itme anlara wa¿er it 

Olma nemmâmlarla gel levvâm 

 

281. Ki Xudâ la<net itse bir kişiye  

Kimse eyler mi hîc aŋa in<âm  

 

282. Yâxud eylerse mağfiret Ğaffâr 

Ğayri la<ni ider mi anı melâm  

 

283. Eyleme ehl-i qıbleyi ikfâr 

Đtse ger niçe irtikâb-ı warâm 

 

284. Oldı zîrâ şerî<ata tâbi< 

Hem daxi emr ü nehyi WaŜrete râm 

 

285. Daxi ger göresin bir ehl-i ¢alâw 

Vird ü gerdi ¢avâb u žikri müdâm 

 

286. Emre tâbi< menâhîden fâriğ 

¡âyim u qâyim ola ¢ubw ile şâm 
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287. Cennete girdi diyü wükm itme  

Qılma îmin dürür diyü iqdâm 

  

288. Şer<de emn ü ye’s küfr oldı  

Xayr qıl tâ sa<âdet ola xitâm 

 

15151515b b b b 289.  Meger ol kimse kim Beşîr-i Xabîr 

Cennete girmesine virdi peyâm 

 

290. Ondur onlar velîkin ehl-i xaber 

Ondan artuğı eyledi i<lâm   

 

291. Ki niçe âlini Resûl-i şefî< 

Bu bişâretle eyledi i<źâm 

 

292. Daxi qabre şu kim olur dâxil  

Gelüp iki melek virür evhâm 

 

293. Ki Xudâ vü Resûlüŋ eyle beyân 

Daxi dînüŋ nedür §arîq-ı qudâm 

 

294. Ger cevâbın ¢avâb üzre vire 

Đdeler lu§f k’olmaya vehhâm 

 

295. Qabrinüŋ füswatin ziyâde idüp 

Qıla anlar i§â<at-ı xuddâm 

 

296. Gûra bir revzen açalar ki göre 

Cennet içre ne yerdür aŋa maqâm 
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297. V’er cevâbını virmeye lâyıq  

Âhenîn gürzlerle miŝl-i wisâm 

 

298. Đdeler her zemân <ažâb u <iqâb 

Cem< olunca tâ <iźâm-ı rimâm  

 

299. Đşide ğayr-ı <âdemî vü perî 

Gürz ñarbından âhını be-devâm 

    

16161616aaaa 300.  Âdemî vü perî eger işide  

X#âb u xor cümlesine ola warâm 

 

301. Eyle teng ideler anuŋ qabrin 

Biri birine gire cümle i<źâm 

 

302. Qalmaz anuŋ vücûdı dimekdür 

Belki yigdür buŋa göre i<dâm 

 

303. Açalar bir derîçe dûzaxdan 

Tâ naźar ide ¢âwib-i â¤ŝâm 

 

304. Göre dûzaxda yirin ol <â¢î 

Wayf aŋa ki bu ola encâm 

 

305. Qalmaya çün cihânda Allâh dir 

Âxiretden źuhûr ide i<lâm  

 

306. Hem Sirâfîl çala ¢ûrın o dem  

Qalmaya zinde kimse öle temâm 

 

307. Bir niçe dem yata cihân xâlî  

>Âqıbet Waq yine ide ilhâm 
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308. Ki çala ¢ûrı yine Đsrâfîl 

Đde cânlar bedenlerine xırâm 

 

309. Qıla ol dem ölenleri iwyâ 

Waşr ola cümle ins ü cinn en<âm 

 

310. Muntaźır olalar niçe müddet  

Bir ayağ üzre ola biŋ aqdâm 

 

16161616b b b b 311.  >Ameli nâmesini her kişinüŋ 

Vireler ¢ağlu ¢ollu nâm-be-nâm 

 

312. Gele ¢ağdan sa<îd olana kitâb 

¡oldan ire şaqîye çün šamšam 

 

313. Gele mîzân u dartıla a<mâl 

Xayrı zâyid olan o dem bula kâm 

 

314. Vây eger artuğ ola <i¢yânı 

Đde noq¢ânı bârı qaddüni lâm 

 

315. Ba<dehu ide xalq <azm-i Śırâ§ 

Ola ol köpri §amuya bir §am 

 

316. Qıldan ince vü §îğdan keskin 

Geçen âteş içinde ola müdâm 

 

317. Kâfir u mü’min uğrar elbette  

Lîk kâfir çün eyleye iqdâm 
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318. Qa<rına dûzaxuŋ düşe ol dem 

Ebedî anda eyleye ârâm 

 

319. Đde mü’minlere Xudâ nu¢ret  

Qoya qadrince her biri aqdâm 

 

320. Râst giden §arîq-ı Waqqa geçer 

Berq-ı xâ§if gibi yâxud çü wamâm 

 

321. Söndire nâr-ı dûzaxı nûrı 

Bir zemân §urup itmeye ger kâm 

 

17171717aaaa 322.  Her kimüŋ k’ola süst îmânı 

Geçer andan velî qalur niçe <âm 

 

323. Beş dürür hem mevâqıf-ı >Ara¢ât 

Her birinde ¢orıla xâ¢ ile <âm 

 

324. Her kimüŋ kim cevâbı ola ¢avâb 

¥ayy qıla cümle mevqıfi be-qıvâm 

 

325. Bî-cevâb ola ger <ažâb çeküp  

Her birinde biŋer yıl ide qıyâm 

 

326. Mü’min âxir çıqa cehennemden  

Yuna Kevŝer’de içe bir niçe câm 

 

327. Gire dârü’s-selâma ol sâlim 

Vireler ehl-i cennet aŋa selâm 

 

328. Derecât-ı behişt heşt oldı 

Bu durur qavl-i enbiyâ-yı <iźâm 
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329. Her ne deŋlü ki ola <ilm ü <amel 

Aŋa göre virile aŋa maqâm 

 

330. Qala cennetde cümleten bâqî 

Bî-qıyâs ola x#ord ile âŝâm 

 

331. Ba<dezân eyleye tecelli-i Waq 

Her kişiye merâtibince temâm 

 

332. Unuda ni<met ile <uqbâyı 

Rü’yetin her kime k’ide in<âm 

 

17171717b b b b 333.  Waq durur rü’yet-i Waqq iy nâźır 

Böyle gören dürür bulan ikrâm 

 

334. Göreler Muwyi cümle ehl-i şühûd 

81"و تم ك°مو به ا نتھى "   

 

Bi’smi’llâhi’rBi’smi’llâhi’rBi’smi’llâhi’rBi’smi’llâhi’r----rawmâni’rrawmâni’rrawmâni’rrawmâni’r----rawîm rawîm rawîm rawîm     

 

Nev<Nev<Nev<Nev<----i Ŝânî ki Der Medwi Ŝânî ki Der Medwi Ŝânî ki Der Medwi Ŝânî ki Der Medw----iiii Sîret Sîret Sîret Sîret----i Murâdi Murâdi Murâdi Murâd----ı ı ı ı CihânCihânCihânCihân    veveveve Q Q Q Qadadadadwwww----ı ¡ı ¡ı ¡ı ¡ıfatıfatıfatıfat----ı ı ı ı EhlEhlEhlEhl----i i i i >I>I>I>Innnnâdâdâdâd----ı ı ı ı 

ZâmânestZâmânestZâmânestZâmânest    

 

ى من كان على ا لحمد © العزيزالح°ق  الذى اطى كل شىء خلقه على ا � ط°ق    والصلوة والس°م    عل"    

           "82له الكرام     واصحا به العظام    وعلى من تا بعھم الى يوم القيامآالحليم الكريم    وعلى محمد  خلق عظيم 

                                                 
81  Sona geldi ve söz tamamlandı. 
82 … “Bizim Rabbimiz, her şeye yaratılışını (husûsiyetleriyle) veren, sonra da (onu muhtâç olduğu şeylerin 

yoluna) sevk edendir” dedi.” Kur’an: 20 (Tâ-Hâ) / 50.   

Aziz olan ve yarattıklarına istisnasız her şeyi veren Yaratıcıya hamdolsun. Salat ve selam en yüce ahlak üzerine 

olan Halîm (yumuşak huylu, sabırlı, tahammüllü) ve Kerim (asil, seçkin, cömert) Muhammed aleyhisselamın, 

asil ailesi ve azametli arkadaşları ile Kıyamet gününe kadar onlara tabi olanların üzerine olsun. 
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Va¢fVa¢fVa¢fVa¢f----ı Sul§ânı Sul§ânı Sul§ânı Sul§ân----ı Dehr veı Dehr veı Dehr veı Dehr ve Nâm Nâm Nâm Nâm----ı Kitâb ı Kitâb ı Kitâb ı Kitâb     

 

335. Ba<dezân iy kerîm-i zü’l-iclâl 

Mu<§i-i <izz ü vâhib-i âmâl 

 

18181818aaaa 336.  Muqtedâ-yı şehân-ı cümle cihân 

Mübteğâ vü münâ-yı ehl-i zemân 

 

337. Ki xi¢âl-i wamîde lâzımdur 

Aŋa kim <adl u dâda <âzimdür 

 

338. Sende cem< oldı xulq u sîret-i nîk 

Oldı her işde fikretüŋ bârîk 

 

339. Xulq-ı Waq çünki cem<dür sende 

Lâzım oldı ki ¿ikr idem ben de 

 

340. Ki zemânuŋda <adl buldı şüyû<  

Eyledi ehl-i <adl saŋa rücû< 

 

341. Her kim ister ki bula <adl ile fer 

WaŜretüŋ xulqını <amel eyler 

 

342. Wulquŋa eylemek içün terğîb 

Eyledüm bu kitâbı ben tertîb 

 

343. Tâ ki va¢fuŋdan ola xalqa beyân 

>Adl ü in¢âfa ideler meyelân 

 

344. Edeb ile hem oluban mev¢ûf 

Olalar i<tidâl ile me’lûf 
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345. Oldı <adlüŋle çün cihân xandân 

Nâmıdur Sîret-i Murâd-ı Cihân 

 

346. Muwyiyâ dâyim ola nâmı anuŋ  

Đki <âlemde ire kâmı anuŋ 

 

11118b8b8b8b Her ĐşüHer ĐşüHer ĐşüHer Đşüŋ Evvelinde Olan Bâb Evvelinde Olan Bâb Evvelinde Olan Bâb Evvelinde Olan Bâb    

 

347. Evvelâ her işe k’ola iqdâm 

Bulur Đsmu’llâh ile ol itmâm 

 

348. WaŜret-i Server-i Resûl-i Xudâ 

Bir wadîŝinde böyle itdi edâ 

 

349. Anda k’olmaya nâm-ı Waq mežkûr 

Ebter olur ol işden eyle <ubûr83 

 

350. Çün qadîm oldı žât-ı Rabb-i >Alâ 

Qıl anı cümleden muqaddem edâ 

 

AmmâAmmâAmmâAmmâ ba ba ba ba<<<<dddd ma<lûm ola ki u¢ûl-i axlâq üç maqâle ve bir xâtime üzre vaŜ< olundı. MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i i i i ÛlâÛlâÛlâÛlâ 

teh¿îb-i axlâq beyânındadur. MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i Ŝâniyei Ŝâniyei Ŝâniyei Ŝâniye tedbîr-i menâzil beyânındadur. MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i Ŝâliŝei Ŝâliŝei Ŝâliŝei Ŝâliŝe 

müdün siyâseti beyânındadur. XâtimeXâtimeXâtimeXâtime ne¢âyiw-ı ehl-i <âlemdedür. MaMaMaMaqâleqâleqâleqâle----i i i i ÛlâÛlâÛlâÛlâ tehžîb-i axlâq 

beyânındadur ve bu maqâle iki qısma münqasimdür. QısmQısmQısmQısm----ı Evvelı Evvelı Evvelı Evvel mebâdî beyânındadur. 

Wikmet Wikmet Wikmet Wikmet her nesneyi yerinde qomaqdur. Bu daxi iki qısma munqasımdur. Biri <ilmîdür ki 

waqâyıq-ı eşyâyı ta¢avvur eyleyüp awkâm u levâwıqını 

 

19191919b b b b ta¢dîq eyleye ve biri <amelîdür ki mümâreset-i warekât ve müzâvelet-i ¢ınâ<ât eyleyüp 

wayyiz-i quvvetde olanı §âqat-i beşerî wasebiyle noq¢ândan kemâle mü’eddî olup fi<l wudûduna 

                                                 
83 “Bismillâhirrahmânirrahîm” ile başlamayan her iş noksandır; yarar ve bereketi azdır.”  
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çıqara. Pes her kimde ki bu iki ma<nâ wâ¢ıl ola, wakîm-i fâŜıl ve insân-ı kâmildür ve nev<-i 

beşerînüŋ eşrefi ve ¢ûret-i insânîde olanuŋ el§afıdur ve faqîr yanında waqîqat-i wikmet-i 

Waqquŋdur ki ân-ı vâwidde cümle eşyâyı yerinde qomaqdur ve wikmet-i meskûtun <anhâsı 

bundan daxi ıraqdur. Bu ma<nâyı taw¢îl ve bu icmâli tekmîl bu faqîrüŋ MeşâMeşâMeşâMeşâhidü’lhidü’lhidü’lhidü’l----vvvvücûd ve ücûd ve ücûd ve ücûd ve 

MMMMevâcidüevâcidüevâcidüevâcidü’ş’ş’ş’ş----şşşşüüüühûdhûdhûdhûd nâm kitâbını müşâhede itdükde vücûd bulur ve mevcûdât iki qısımdur. Biri 

oldur ki anuŋ vücûdı eşxâ¢-ı beşerînüŋ warekât-ı irâdîsine 

 

20202020aaaa mevqûf olmaya. Đkinci oldur ki anuŋ vücûdı ol cemâ<atüŋ tedbîr ü ta¢arrufuna menû§ ola 

ve mevcûdâta <ilm daxi iki qısımdur. Biri qısm-ı evvele <ilmdür ve aŋa wikmet-i naźarî dirler 

ve biri qısm-ı ŝânîye <ilmdür ki aŋa wikmet-i <amelî dinilür ve wikmet-i naźarî daxi iki 

qısımdur. Biri ol nesneye <ilmdür ki madde muxâla§ası anuŋ vücûdınuŋ şar§ı degüldür. Biri 

daxi aŋa <ilmdür ki tâ madde muxâla§ası olmaya mevcûd olmaya ve bu qısm-ı âxir iki 

qısımdur biri oldur ki anuŋ ta¢avvûrunda madde muxâla§ası i<tibârı şar§ degüldür. Biri daxi 

oldur ki muxâla§at i<tibârı ile ma<lûm ola. Pes wikmet-i naźarî bu i<tibârla üç qısım oldı. 

Evvelkiye <ilm-i ba<de’§-§abi<a dirler. Đkinciye <ilm-i riyâŜî dirler. Üçünciye <ilm-i §abî<î dirler 

ve bunlaruŋ  

 

20202020b b b b her birisinüŋ u¢ûli vü furû<ı vârd[ır]. AmmâAmmâAmmâAmmâ <ilm-i evvelüŋ u¢ûli iki fendür. Biri 

ma<rifetu’llâhu tebâreke ve te<âlâdur ve enbiyâ-yı i<źâm vesâyir vesâyi§ ki <ilm-i Đlâhîdür ve 

biri ma<rifet-i ûmûr-ı külliyyedür, vawdet ü keŝret ve vücûb u imkân ve wudûŝ ü qıdem gibi ki 

<ilm-i felsefedür ve bu <ilmüŋ furû<ı çoqdur. Meŝelâ <ilm-i nübüvvet ü şerî<at ve awvâl-i me<âd 

gibi. AmmâAmmâAmmâAmmâ84848484 <ilm-i riyâŜînüŋ u¢ûli dörtdür. Evvel ma<rifete awkâm ve meqâdîr ki hendesedür. 

£ânî ma<rifet-i a<dâd ve xavâ¢dur. £âliŝ ecrâm-ı <ulvînüŋ süflî ile ixtilâf-ı warekâtı ki <ilm-i 

nücûmdur, awkâm-ı nücûm bundan xaricdür. Râbi< neseb-i mü’ellefenüŋ ma<rifeti ve 

awvâlidür ve bu <ilmüŋ daxi furû<ı çoqdur. >Đlm-i münâźara  

 

21212121aaaa ve merâyâ ve <ilm-i cebr ve muqâbele ve <ilm-i cerr-i eŝqâl gibi. Ammâ85 <ilm-i tabi<înüŋ 

u¢ûli sekizdür. Evvelâ ma<rifet-i mebâdî-i müteğayyirâtdur. Meŝelâ zemân ve mekân ve 

wareket ve sükûn ve nihâyet ve velâ-nihâyet ki semâ< tabî<i dirler. £âniyen ma<rifet-i ecsâm-ı 

                                                 
84 Yanda “ilm-i riyâŜî” yazıyor 

85 Yanda “ilm-i ṭabî<i” yazıyor 
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basîṭe ve mürekkebe ve awkâm-ı besâyi§-i <ulvî ve süflî ki <ilm-i <âlemdür. £âliŝen ma<rifet-i 

erkân u <anâ¢ır ve tebeddül-i ¢uver ki <ilm-i kevn ü fesâddur. Râbi<an ma<rifet-i esbâb u <ilel-i 

wudûŝ-ı wavâdiŝ-i hevâyî vü <arŜî ra<d u berq ve bârân u zelzele gibi ki âŝâr-ı <ulvîdür. 

Xâmisen ma<rifet-i mürekkebât ve keyfiyet-i terkîb ki <ilm-i ma<âddandur. Sâdisen ma<rifet-i 

ecsâm-ı nâmiyye ve nüfûs u quvâ-yı nâmiyye ki <ilm-i nebâtdur.  

 

21b 21b 21b 21b Sâbi<an ecsâm-ı mütewarrikenüŋ awvâli ki <ilm-i wayvândur. Sâminen nefs-i nâ§ıqa-i 

insânînüŋ awvâli ma<rifeti ve bedende anuŋ ta¢arruf u tedbîrinüŋ keyfiyyeti ve ğayra ki <ilm-i 

nefs dirler ve <ilm-i §abî<inüŋ daxi furû<ı çoqdur. >Đlm-i §ıbb ve awqâm-ı nücûm ve felâwat ve 

daxi bunuŋ gibiler ki mu<âmelâtdur. Ammâ <ilm-i man§ıq ki Aris§a§alis86 tedvîn itmişdür. Her 

nesnenüŋ bilmesi anuŋ bilmesine mevqûfdur. Kemâliyle pes waqîqatde ğayra âlet düşmüşdür.  

Bu cümle wikmet-i naźarî awvâlidür. Ammâ wikmetAmmâ wikmetAmmâ wikmetAmmâ wikmet----i <ai <ai <ai <amelimelimelimeli87878787 ki insân nev<ine müte<alliq olan 

warekât-ı irâdî ve ef<âl-i ¢ınâ<îyi bilmekdür, bir vechle ki mü’eddî ola. Ma<âş ü me’âdları 

awvâlinüŋ niźâmına ve müteveccih olduqları kemâle yetişmege muqteŜîdur. Bu daxi iki qısma 

münqasimdur:  

 

22222222aaaa Birisi oldur ki her nefse <alâ infirâdihi râci< ola. Birisi daxi oldur ki bir cemâ<atle 

müşârekete râci< ola. Đkinci qısım daxi iki qısımdur. Birisi oldur ki aña râci< ola ki bir 

cemâ<atle ortalarında müşâreket menzilde ve xânede ola. Birisi daxi oldur ki râci< ola, bir 

cemâ<atle iştirâke ki ortalarında iştirâk şehr ü velâyetde ola. Belki iqlîm ü memleketde ola. 

Pes wikmet-i <amelî üç qısımdur. Evvelki qısma tehžîb-i axlâq dirler. Đkinci qısma tedbîr-i 

menâzil dirler. Üçüncü qısma siyâset-i müdün dirler. VVVVe ma<lûme ma<lûme ma<lûme ma<lûm ola ki mebâdî-i me¢âliw-i 

a<mâl ve mewâsin-i ef<âl ki nev<i beşere muqteŜî-yı niźâm-ı umûr u awvâldür, a¢lda yâ §abi< ola 

yâ vaŜ<. Pes ol ki mebde’-i §ab< ola, oldur ki tefâšîli muqteŜâ-yı <uqûl-i ehl-i be¢âret ve 

tecârüb-i erbâb-ı kiyâsetdür  

 

22222222b b b b ki ixtilâf-ı edvâr u teqallüb-ı seyr ü âŝâr ile muxtelif ve mütebeddil olmaz ve bu waqîqatde 

wikmet-i <amelî aqsâmındandur ki beyân olundı. Ammâ ol ki mebde’i vaż< ola. Eger vaŜ<a 

sebeb bir cemâ<atüñ re<yinüñ ittifâqı ola, âdâb ve qânûn ve rüsûm dirler. Ammâ eger sebeb 

                                                 
86 Aristatalis: (m.ö. 384-322) Đslam felsefesi üzerinde önemli etkileri olan ilkçağ Yunan filozofu. Mahmut Kaya, 

DĐA, c.3, Đstanbul 1991, s. 375-378. 
87 Yanda “wikmet <ameli” yazıyor 
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vaŜ< te<yîd-i Đlâhî ile mü’eyyed bir şax¢uñ re’yi iqtiŜâsı olursa peyğâm-ber ve imâm gibi 

nevâmîs-i Đlâhî dirler. Bu daxi üç qısımdur. Biri oldur ki her nefse be-infirâdehü râci< ola. 

>Đbâdâtla awkâm-ı <ibâdât gibi. Đkinci ol ki ehl-i menâzile râci< ola. Müşâreketle münâkewât 

vesâyir mu<âmelât gibi. Üçünci ol ki râci< ola. Şehirler ve iqlîmler ehline wudûd u siyâset gibi,  

 

23232323aaaa ki bu cümleye fıqıh dirler ve çün bu maqûle a<mâlüñ mebde’i mücerred §abi< degüldür.  

Pes bunı daxi teqallüb-i awvâl ve teğallüb-i ricâl ve te§âvül-i rüzgâr ve neqâvet88-i edvâr ve 

tebeddül-i mülk ü düvel ve teğayyür-i milel ü niwal mütelevvin itmeyüp dâyim ve qâyimdür. 

"89الله الھدا يته والتمكين   والعنا يته و التسكين منو  “ QısmQısmQısmQısm----ı Ŝânîı Ŝânîı Ŝânîı Ŝânî axlâq-ı nefs beyânındadur. Çünki 

axlâq-ı wamîde ve ef<âl-i pesendîdenüñ mevŜû<ı nefs-i insânîdür, pes evŜâ<-ı mežmûme ve 

e§vâr-ı meyşûmeden ictinâb idüp ev¢âf-ı şerîfe ve awkâm-ı la§îfeyi şi<âr ve sünnet-i WaŜret-i 

Serveri <Aleyhi’s-selâm diŝâr itmekle źâhir u bâ§ını mev¢ûf 

 

23232323b b b b olmaq içün evvelâ nefs-i insânî ne cevher idügüni ma<lûm idüp ğâyet ve kemâli mefhûm 

ola ve quvvetleri qanqıdur bile ki mâlâ-büddi isti<mâl eyleyüp ma§lûb olan kemâl ü sa<âdete 

vâ¢ıl ola ve mâni<-i vu¢lat olanı terk idüp tezkiye ve ta¢fiyye-i qulûb qılup felâw bula. 

Kemâqâle Allâhu Te<âlâ 90"اوما سو يھا فا لھمھا فجور ھا و تقويھا قد افلح من زكيھا وقد خاب من دسيھ  “. Pes 

nefs-i insânî bir cevher-i basî§dür ki derk-i ma<qûlât eyler ve bedende muta¢arrıf ve 

müdebbirdür, quvâ ve âlât tavassuŃı ile ve wavâsdan birine mawsûs olmayup cism ü cismânî 

degüldür ve nefsüñ cevher ve basî§ ve müdrik ve muta¢arrıf ve müdebbir ve ğayr-i mawsûs 

olup  

 

24242424aaaa cism u cismânî olmaduğı mufa¢¢alan kütüb-i wikmetde ve MeşâMeşâMeşâMeşâhidü’lhidü’lhidü’lhidü’l----vvvvücûd veücûd veücûd veücûd ve    

MMMMeeeevâcidü’şvâcidü’şvâcidü’şvâcidü’ş----şşşşühûdühûdühûdühûdda beyân olunmuşdur. Gerçi nebât u wayvân nefsi daxi nefs-i insânla 

müşterekdür. Ammâ nefs-i insân nu§qla sâyirinden mümtâzdur ve <aql ve <aşqla ¢âwib-i râzdur. 

Pes insân <avâlimüñ eşref-i mevcûdâtıdur ve žât-ı Đlâhînüñ maźhar-ı ¢ıfâtıdur. Çün qabûl-i 

                                                 
88 Metin teqâvet şeklinde yazılmışsa da neqâvet olduğu düşünülmektedir. 
89 Hidayet (yol gösterme), sağlamlaştırma, ihtimam, ilgi ve sakinleştirme Allah’tandır. 
90 7- Ve nefse ve onu (güzel bir şekilde yaratıp) düzenleyene! 8-Sonra da ona (o kişiye) günâhını ve takvâsını 

(neyin isyan, neyin itâat olduğunu bildirerek) ilhâm edene (yemîn olsun)! 9- (Ki) onu (o nefsini, günahlardan) 

temizleyen muhakkak kurtulmuştur! 10- Onu (isyânıyla) örten ise, mutlakâ hüsrâna uğramıştır! Kur’an: 

91(Şems) / 7-10  
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feyŜ-i <ulûm <avâlim ¿ât-ı insâna lâzımdur, gâh derecât-ı cemâdât źuhûrunda, gâh merâtib-i 

nebâtât §ulû<unda, gâh maqâmât-ı wayvânât warekâtında, gâh müdrikâtı insân-ı ¢âwib-xâlât 

berekâtında gâh melâ’ike vesâyir <ûqûl u ğayri pâ awvâl ve waqâyıq ve nihâyâtında tecelliyât 

olmağın cümle <avâlimi câmi<dür.  

 

24242424b b b b Bu cümle bu faqîrüñ MeMeMeMeşâhidü’lşâhidü’lşâhidü’lşâhidü’l----vvvvücûd veücûd veücûd veücûd ve Mevâcidü’ş Mevâcidü’ş Mevâcidü’ş Mevâcidü’ş----şşşşühûdühûdühûdühûdunda beyân olmuşdur ki ol 

kitâb on sekiz <âlem ve her <âlem niçe eflâk u zemîn ve <eqâlîm u müdün vesâyir mâqâmât 

üzredür. VVVVe ma<lûme ma<lûme ma<lûme ma<lûm ola ki insânuñ nev<-i şax¢ına münwa¢ır olmayup bilâd u ¢anâyi<de 

müteferriq91 olmağla her biri beni nev<inüñ mu<âvenetine muxtâc olmağın ve ef<âl ü aqvâl ü 

awvâl mütefâvit olup münâkewât u cinâyâtda bir qânûn-ı metbû<-ı mercû<un ileyhe muxtâc 

olmağın ve menâhic-i şerî<at ve mesâlik-i §arîqatden ehl-i <irfânla ka<be[-i] waqîqate duxûl ve 

qıble-i ilâhiyyete vu¢ûl içün bir şâri<-i ber-waqq  

 

25252525aaaa Ve te<alluqât-ı kevniyye ve taqayyüdât-ı dünyeviyyeden mu§laq celiyyü’l-bürhân 

<aźîmü’ş-şânuñ źuhûrı lâzım gelmegin her zemân bir imâmuñ vücûdından mühim ve wükmi 

cereyânından lâzımdur. Zîrâ tekmîl-i xulq-ı xalq ve tanźîm-i umûr-ı ma<âş u me<âd sebeb-i 

râwat ü sa<âdet-i ehl-i eqâlîm u edvârdur ve bu maqâm nihâyet medâric-i nev<-i insânîdür. Bu 

ecilden bu nev<de olan tefâvüt, ğayri nev<lerden ziyâdedür ki kemâl gâh selâmet ü sa<âdet ve 

gâh ni<met ü rawmet, gâh mülk-i bâqî ve sürûr-ı waqîqîden <ibâretdür. Çünki kemâlâta nihâyet 

yoq ve biri birinden tefâveti daxi çoqdur. Lâzım oldı ki icmâlen merâtibi mefhûm ola.  

 

25252525b b b b Pes ma<lûm ola ki çünki maqśûd-ı aślî ve ma§lûb-ı cibillî aślda <âlem-i tevwîd ve waqîqat-i 

tecrîddür. Ol ecilden âyîne-i dilini zeng-i ğayriden her kim mušayqal eyleye, qalb-i pâkini 

waqîqat-i dîdâra secencel eyleye. Çünki rûy-ı vawdet nümâyân ve vech-i waqîqat <ıyân ola.  

Quvvet-i <ameli bu quvvet-i <ilmîden peydâ ve ikisi daxi itmâm bulmağla ni®âm u inti®âm 

hüveydâ ola. AmmâAmmâAmmâAmmâ Kemâl Kemâl Kemâl Kemâl-i quvvet-i <ameli oldur ki kendi ef<âl-i xâśını ve quvâsını müretteb 

vü man®ûm eyleye. Şöyle ki biri biriyle muvâfıq u mu§âbıq ola ve biri biri üzere teğallüb 

itmeyeler. Böyle tesâlim olmağla axlâqı marŜî ola. Bundan śoñra ğayriyi daxi ikmâl 

derecesine yetüre.  

 

                                                 
91 Yanda “mu<âvenet” yazıyor 
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26262626aaaa ve bu mertebe tedbîr-i menâzil ve müdündur ki müşâreket ile olan awvâl man®ûm ola ki 

cümlesi kemâl bulalar ve bu kitâbdan maqśûd wikmet-i <amelîdür. Her kim bu maqâm-ı ikmâli 

kemâliyle bula, Xalîfe-i Xudâ-yı te<âlâ ola. PesPesPesPes sa<îd oldur ki śıwwat-ı beden ve selâmet-i 

wavâs ile mâl ü a<vân-ı tâbi< kendinüñ olup wüsn-i wadîŝ ve iwsân u fa½îlet bulup incâw ığrâŜa 

müte<alliq olmağla cevdet-i rây ve śıwwat-ı fikr ve meşveretde śavâba vuqûf wâśıl qılup ve 

ma<ârifde xa§âdan selâmet-i <aqîdet bula. PesPesPesPes nihâyet-i wikmetden münâ bu derece-i <ulyâ ve 

ğâyet-i sa<âdetden merâm bu maqâmdur. Ammâ bu wâlete vuślat terk-i cemî<-i <irâdet-i §abî<at 

ile olur ve bu ževqi <avârıŜ-ı  

 

26262626bbbb nefsâniye ve wavâ§ır-ı şey§âniyyeyi bi’l-külliyye terk eylemeyen bulur. Ba<dehu <ulûm-ı 

evâyil ki qaŜâyâ-yı ûlâdur, mawall-i yenâbi<-i wikmetden cerâyân qılup qulûb-ı <ulû’n-nühâye 

sereyân eyleye ve andan axlâq-ı şerîfe ®âhir ü mübeyyin ve evŜâ<-ı la§îfe bâhir ve müteyaqqın 

ola. Fe’emmâ bu maqâmda hemîşe qâyim ola yoxsa ılduz böceğini nûr śanmaq xilâf-ı şi<ar-ı 

uqâlâdur. Meŝnevî92  

93"ھست بسياراھل حال ازصوخيان     

نادرست اھل مقام اندرميان "     

Zîrâ śâwib-i sa<âdet-i <u®ma aślâ tebeddül bulmaz ve teqallüb-i awvâl-i rüzgâr aña kâr qılmaz. 

Egerçi śûretâ ebnâ-yı cinsi gibi sa<d u naws-ı kevâkib aña daxi te’ŝîr eyler ve nekebât u 

nevâyib ve mihen ü meśâ’ib sâyir  

 

27272727aaaa şürekâ gibi anuñ ®âhirüni daxi tesxîr qılur, ammâ bu awvâl anı şikeste ve ¿elîl qılmaz. Zîrâ 

cümle ef<âli Waqdan ğayriden bilmez ve ğayriler gibi muqâsât-ı meşaqqat ile mübtelâ olmaz 

ve Waq Te<âlâdan gelen xayr-ı maxŜdan ceza< ve feza< aña yol bulmaz. Belki şükrüni daxi 

ziyâde qılur ki ma®har-ı esmâ-yı müteŜadda olduğın bilür ve ibtilâ ve imtiwân sebebiyle wadd-

i i<tidâli qoyup tereddüde mâyil olmaz ve şerâyi§-i ŝebât-ı qademi isti<mâl eyleyüp <âqıbeti 

mawmûd olmağa vüsûqı meleke idüp teğayyürât-ı śûrı ittiwâd-ı ma<nevîsine wâyil olmaz ve bu 

faŜâyil ile sâyirlerden mümtâzdur ve bu kemâl ile eger cemî<-i merâtibi daxi câmi< olsa azdur 

ve bî-maqâmluk 

                                                 
92 Yanda “wâl ü maqâm” yazıyor 
93 1-Fıkıhtan bahsetse ağzından hep yokluğa ait sözler çıkar; o sözlerden yokluk kokusu gelir. 

2-Küfre ait bahis açsa o bahsinde din kokusu vardır. Şüpheye dair söz söylese sözleri, yakîni anlatmış olur. 

http://tr.wikisource.org/wiki/Mesnevi/2881-2890 
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27272727b b b b waqîqatine göre merâtib-i derecâtı mücâzdur. AmmâAmmâAmmâAmmâ anlar ki teqallübât-ı <avârıŜdan žât-ı 

insânîyi münfa<il qılurlar ve fâ<ili ğayri wakîm-i qadîm bilürler, her cübün ü tehevvürden 

dâyimâ ceza< ve şemâtet-i düşmenândan her zemân feza< bulurlar ve eger erbâb-ı wâlâta 

teşebbüh qılup aśwâb-ı sa<âdât gibi tereffüh göstereler. Kemâl ve vüŝûqa mâlik olup kelâmları 

fi<llerine münâsib bulunmaz. Belki a<Ŝâ-yı meflûc warekâtı gibi <adem-i mu§âva<atinden xilâf-ı 

marŜa-yı nefs mütewarrik olur. Şöyle ki yemîne wareket itdirmek istese şimâle mâyil olur.  

Ammâ   94"من تشبه بقوم فھو منھم  “ fehvâsıyla <âqıbet ehl-i sa<âdet olmaq iwtimâli vardur. Zîrâ 

anuñla himmet-i teşebbühe yârdur. Çün teğayyürât-ı awvâl 

 

28282828aaaa ve tebeddülât-ı mâfi’l-bâl ile sa<âdet maqâmına vâśıl ola, fi’l-wâl ¤übût-ı aqdâm derecesini 

bula ve nevâyibde śabrı isti<mâl qıla ve qudret ü ¤ervetde sexâ ve <a§â qılmağa isti<câl ide. Zîrâ 

iwtimâl-i meśâyib-i <i®âm ve taśğîr-i nevâyib-i fixâm ki şehâmet-i ¿âtdan nümâyân ve kibr-i 

nefsden <ıyân ola, awsen-i axlâq ve ekrem-i şiyem-i <ale’l-ı§lâq idügü ®âhir ve bâhir ola. Pes bu 

wikem ile wükm olunur ki hîc bir sa<îd şaqî olmaz ki bir zamânda fi<l-i rekîk anuñ evqâtına yol 

bulmaz ve hemîşe mağbû§ ve mawsûd olur ve ol ki aña şeqâvetle qaśd ider. Dâyimâ merbû§ ve 

ma<qûd qılur. AmmâAmmâAmmâAmmâ sîret-i xalq üç śınıfdur ki fi<illerinüñ ğâyâtı daxi  

 

28282828b b b b Üç nev<dür. Evvel sîret-i le¿¿et ki nefs-i şehevînüñ ef<âli95 ğâyetidür. £ânî sîret-i kerâmet 

ki nefs-i ğañabînüñ ef<âli96 ğâyetidür. £âli¤ sîret-i wikmet ki nefs-i <âqılenüñ ef<âli97 ğâyetidür 

ve bu sîret sâyir sîretlerüñ eşref ü etemmidür. ZîrâZîrâZîrâZîrâ le¿¿et-i <aqlî-i žâtîden ki xayr-ı mu§laq ve 

faŜîlet-i tâm ve kemâl-i cibillî ve riyâset-i ¿âtî-i ber-devâmdur ve ol ki ležžet-i sa<âdet ile 

mütele¿¿i¿ ola, dâyimâ šûret ü ma<nâda ferec ile ferawdadur ki fi<lidür infi<âli degül ve žâtî ve 

<aqlî vü ilâhî olan ležžet śâwibi ma®har-ı ¿ât olmaq qâbil iken <araŜî ve wissî ve behîmî olan 

                                                 
94 “Kim bir kavme benzerse, o onlardandır.”  
95 Yanda “ležžet” yazıyor 
96 Yanda “kerâmet” yazıyor 
97 Yanda “wikmet” yazıyor 
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ležžâta meyl etmez ki 98بل ھم اضل"  “ qabîlinden olur ve faŜîlet vü śıwwat vü kemâl §arîqini 

qoyup rezîlet ve maraŜ ve noqśân râhına gitmez99.   

 

29292929aaaa  >Âqıbet sa<âdeti <uźmâ-yı <âqıbet bulur ve tevwîd-i Đlâhî kesb idüp qušb u ervâha olur ve ve ve ve 

ma<lûmma<lûmma<lûmma<lûm ola ki bu iki šınıf-ı ležžât mebde’den ma<âda varınca mütexâlif vâqı< olmuşdur.  

MeŝelâMeŝelâMeŝelâMeŝelâ100100100100 ležžet-i wissî mebde’de Ńabî<ate merğûb gelir ve quvvet-i wayvânînüŋ istilâsı 

wasebiyle ol ležžete aŋa iştiyâq ziyâde olur. Çünki mümâreset ola. Đnfi<âl-i Ńabi<î źuhûr bula.  

Gâh şol mertebeye varur ki quvvet-i ğarîzî münderis olmağla yerümizi iyi gösterür ve şenî<i 

cemîl görür. Ammâ çünki niwâyete yetişe. Đltizâz müntefî ola ve naźar-ı bašîret anuŋ feŜîwatini 

źâhir idüp <âqıbetinüŋ vexâmetini naźarına getüre. Pes anuŋ me<âdı yoqdur.  

 

29292929b Ab Ab Ab Ammâmmâmmâmmâ101101101101    ležžet-i <aqlî bunuŋ xilâfıdur. Hem mebde<de hem ma<âdd, zirâ bidâyetde Ńab< 

anı kerîh görür ve šabr ve riyâŜet ve ŝebât ve mücâhede ile ele girür ve anuŋ wüsn ü behâsı ve 

şeref ü fašl ve šafâsı wušûlden šoŋra źâhir olur ve bu maqâmı az kimesne bulur. AmmâAmmâAmmâAmmâ102102102102 ol 

ležžet ki cemî<-i ležžâtuŋ mâverâsıdur, Bu cümleden šoŋra rû-nümâ olur ve anuŋ ehli <âqıbet 

mawmûd olup me<âd-i waqîqıyye vušlat bulur. Bundandur ki unfuvân-ı cevânî de âbânuŋ 

te’dîbine muwtâc olup šoŋra siyâset-i şerî<ât ile <amel qılup šoŋra tehžîb-i <aqîde ve taqvîm-i 

Ńarîqa ber-vefq-i wikme ile waqîqate vâšıl olur. PesPesPesPes  

 

30303030aaaa Ma<lûmMa<lûmMa<lûmMa<lûm oldı ki ležžet-i sa<âdet ležžet-i fi<lîdendür ki î<Ńâ ve cûd ve sexâ iqtiŜâ eyler ki 

istibqâsı fażîlet ifşâsında ve wikmet iźhârındadur. Cûd-ı źâhir cemi<-i axlâquŋ evlâsı olmağın 

bu cûd-ı bâŃın daxî axlâq-ı bâtınuŋ cümlesinden efñal ve ekmeldür. AmmâAmmâAmmâAmmâ bu <acebdür ki bir 

vechle cûd-ı źâhirüŋ bu Ŝıddıdur ki cûd-ı źâhir ile mâl-i źâhir inqıšân-pežîr olur. Ammâ bu 

cûd-ı bâŃın ile ki iźhâr ve î<Ńâ-yı wiqmetdür, faŜâyil ziyâde olur. Vücûd-ı źâhirüŋ mevâddı warq 

ve ğarq ve sereqa ve nehbden xâli degüldür. Ammâ cûd-ı bâŃınuŋ mevâddı tašarruf-ı šurûf ve 

tatarruq-ı âfât ve tesalluŃ-i wüssâd ve eźdâddan emîndür.  

                                                 
98 “Yoksa gerçekten onların çoğunun (söz) dinleyeceklerini veya akıl erdireceklerini mi sanıyorsun? Onlar ancak 

hayvanlar gibidir; hattâ onlar yolca daha sapıktırlar.” Kur’an; 25 (Furkân) / 44. 
99 Yanda “zîrâ” yazıyor 
100 Yanda “ležžet wissi” yazıyor 
101 Yanda “ležžet-i <aqlî” yazıyor 
102 Yanda “ležžet-i câmi<a” yazıyor 



  84 

 

30303030b b b b Çün ležžet-i sa<âdetüŋ wâli ma<lûm oldı, <âqıl olan elem-i şeqâveti bundan fehm eyler ki 

bunun Ŝıddı âxir derd ve wasretdür ve fevt olan umûra nedâmetdür ki kerâmet-i wikmet fevt 

olmaq <acâyib feŜâwetdür ki bu sa<âdet kemâl-i <izzet ve selâmetden <ibâretdür ve ol maqâma 

mâlik olanuŋ šıfâtını daxi žât ve šıfât-ı Đlâhî gibi medw itmek sû-i edeb olup belki Waqqı 

taqdîs ve temcîd idüp tenzîh itmek lâzım olduğı gibi ve bunı daxi bedle vašf itmeyüp tesbîwe 

meşğûl olmaq gerek ve bunuŋla sâyiri medw itmek gerek. Nitekim yâ xalq sa<âdet ile 

memdûwdur yaxud mü’eddî-i sa<âdet olan šıfât ile ki <âdil ve fâŜıl dinilür.  

 

MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîr----i Menâzil Beyânındadur i Menâzil Beyânındadur i Menâzil Beyânındadur i Menâzil Beyânındadur     

    

ŞerwŞerwŞerwŞerw----i Tebdîli Tebdîli Tebdîli Tebdîl----i Xulqi Xulqi Xulqi Xulq----ı ¥âlibdür ı ¥âlibdür ı ¥âlibdür ı ¥âlibdür     

 

351. Melege ol ki xulqdur nâmı  

Bir niçe qısma olur encâmı 

 

352. Kimisinüŋ Ńabî<idür şiyemi 

Qatı źâhirdür šafâ vü ğamı 

 

353. Her kimüŋ xulqı kim Ńabî< ola 

Zâyil eyler mi anı âb u hevâ 

 

354. >Âdi olaydı nıšfı iy kâmil 

Đtmek olur zemân ile zâyil  

 

355. ¥arafeyne kimisi qâbil olur  

Ya<ni cehl-i basîŃe <âdil olur  

 

356. Ehl-i Waqquŋ budur yanında beyân  

Nîk-xulq oldı fıŃrat-ı insân 
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357. Đrtikâb-ı günâh ile ammâ  

Olur evšâf-ı nâ-sezâ peydâ  

 

358. Olup axlâq-ı Waqq-ıla dâyim  

Taxt-ı <izzetde olasın qâyim 

 

Nefse <ÂrıNefse <ÂrıNefse <ÂrıNefse <ÂrıŜ Olan MerâtibdürŜ Olan MerâtibdürŜ Olan MerâtibdürŜ Olan Merâtibdür        

 

31313131b b b b 359  Nefs-i insâna iki quvvet nîk 

Biri idrâk ü biri tawrîk  

 

360. Oldı idrâke çün iki şu<be 

Wilmle aŋla düşmegil ru<be 

 

361. Birisi <aql kim tašavvurdur  

Ya<ni kim mebde<-i te’eŝŝürdür  

 

362. Šuver-i <ilmîyi qabûl içün  

Naźarî wikmete duxûl içün  

 

363. Birisi <aqldur velî <ameli  

>Amel idenüŋ olmaya xaleli  

 

364. Şu<be tawrîke ikidür tawqîq  

ĞaŜab u şehvet iy <azîz-i Xalîq   

 

365. ĞaŜab u şehveti kim itse heves 

Âdem olmaq ümîdin andan kes  

 

366. Lîk ma<nâsı bu ise maqšûd  

Redd-i nâ-marŜî ile celb-i su<ûd 
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367. Dâyimâ anı kâr andan kim olur  

Ehli ehl-i sa<âdet u manšûr 

 

368. Her kim olursa <aqlla sâlik  

Götüri <uŜvuna olur mâlik  

 

369. Bâliğ oldur ki ola <âqil ol 

Dileseŋ bâliğ olma <âqil ol  

 

32323232aaaa 370  Naźarî <aqlı eyleyen tehžîb 

Wikmet ehli olur o bî-taqrîb 

 

371. >Amelî <aqlı eyleyen tehžîb 

Dâyim eyler <adâleti tertîb 

 

372. ĞaŜabı qılsa bir kişi tehžîb 

Pür-şecâ<at ola vü merd-i mehîb 

 

373. Şehveti her kim eylese tehžîb 

Ehl-i <iffet ola vü şân-ı lebîb 

 

374. Lîk budur benüm yanumda kelâm  

Ki <adâlet o dem bulur itmâm 

 

375. Ki ola nutq u şehvet ile ğaŜab  

Đ<tidâl üzre nefse cümlesi heb 

 

376. Oldur iden şecâ<at ile cedel  

K’ide re’y-i ¢awîw üzre <amel 

 

377. Ki şecâ<at o dem olur źâhir  

ĞaŜaba nâŃıqa ola qâdir  
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378. >Đffet oldur ki şehvet ola muŃî<  

NâŃıqa nefse k’ola <aql-ı refî< 

 

379. Hem <adâlet odur ki cümle quvâ 

Bulalar ittifâq-la ibqâ 

 

380. Đmtiŝâl ideler mümeyyize hem 

Ki bular šâwibine irmeye ğam 

 

32323232b b b b 381 Bu feŜâyil ki žikri itdi güžer 

Ğayrı nef<i irişmeseydi eger 

 

382. Denmez aŋa şecâ<at ü <iffet 

Dirler ehl-i bašîret ü ğayret 

 

Bu ¥abâyî< Bu ¥abâyî< Bu ¥abâyî< Bu ¥abâyî< DenîDenîDenîDenî Me Me Me MeŃŃŃŃâlibdür âlibdür âlibdür âlibdür     

 

383. Ger Ńabî<at olursa yâbis u wâr 

Ğażab ehlidir anda olmaz <âr 

 

384. Wâr u raŃb ehli olsa bî-<illet  

Šâwibi ola Ńâwib-i şehvet  

 

385. Bârid u raŃbâ oldı nisyân-ı yâr 

Bârid u yâbisüŋ belâdeti var 

 

386. Olsa tertîbi <aksine iy dil 

Xâk ü âbıyla bâd ü âteş bil 
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XulqXulqXulqXulq Ç Ç Ç Çââââr Olduğı Mer Olduğı Mer Olduğı Mer Olduğı Me’’’’âribdürâribdürâribdürâribdür    

 

387. Ašl-ı axlâq kim <adâletdür  

Wikmet ü <iffet ü şecâ<atdür  

 

388. Cümleyi ehl-i wikmet itdi beyân 

Đdelüm biz de bi’t-temâm <ıyân 

 

Derecâtıyla Derecâtıyla Derecâtıyla Derecâtıyla NicNicNicNicedür Wikmetedür Wikmetedür Wikmetedür Wikmet    

 

33333333aaaa 389.  Ol ki farq eylemişdi nîk ü bedi  

Didi enva<-ı wikmet oldı yedi 

 

390. Her kim olsa zekâ-yla meŝelâ 

Źâhir olur waqâyıq-ı eşyâ 

 

391. Đrse melzûmdan levâzıme ger  

Sür<at-i fehmdür ol iy server 

 

392. Biri anuŋ šafâ-yı žihn oldı  

Ehli maŃlûbı bî-ta<ab buldı 

 

393. Çün te<allüm suhûleti biridür 

Fikri mâni<den ehlinüŋ berîdür 

 

394. Wüsn-i <aql ile ol ki oldı şerîf 

Qıldı waddi ile cümle-yi ta<rîf 

 

395. Ya<nî waddinde ğayri mâni<dür 

Cümle efrâdını da câmi<dür 
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396. Şol ki buldı tewaffüẓ ehline yol 

Her neyi bilse görse ŜabŃ ider ol  

 

397. Her kim olur težekkür ehline yâr  

Wıfź qılduğın eyler istiźhâr 

 

Hem Şecâ<atde Niçedür FikretHem Şecâ<atde Niçedür FikretHem Şecâ<atde Niçedür FikretHem Şecâ<atde Niçedür Fikret    

 

398. >Asker-i xulqa oldı ol ki muŃa<  

Didi on bir şecâ<ate envâ< 

 

33333333b b b b 399.  Kesr-i nefs ol ki medw ü žemm-i cihân 

Belki faqr u ğınâ vü faxr u hevân 

 

400. Cümle yeksân ola aŋa her dem  

Qıla bu cümle <askerîn derhem 

 

401. Bu maqâm ehli oldı maźhar-ı küll 

Ya<ni ŝânî-i šâwib-i Düldül 

 

402. Necdet oldur ki nefs ola ŝâbit 

VaqŃ-i iwŜârda olup šâmit 

 

403. Her kim ola <ulüvv-i himmetle 

Her dem olur işi şecâ<atle 

 

404. Şöyle kim nef< u ñarr-ı her dü-cihân 

Olmaz anuŋ yanında çûbça <ıyân 

 

405. Şerbet-i merg içer xûnx#âre                    

<Âriyet cânını virür yâre 
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406. Neyiçün diyü bir su’âl itmez 

Ğam u wırmân Ńarîqına gitmez 

 

407. Hem ŝebât ol ki şiddet ü âlâm 

Çünki te’ŝîre eyleye iqdâm 

 

408. Eyleye quvvet-i muqâvemet ol  

Tâ ki bulmaya Ŝa<f-ı ten aŋa yol  

 

409. Wilm odur fikr ile olup šâyib 

ĞaŜab ehline olasın ğâlib 

 

34343434aaaa 410.  ĞaŜabından walîmüŋ eyle wažer 

Âteş-i tîzveş cihânı yaqar 

 

411. Hem sükûn ol ki qılmayup <acele 

Getürüp wıfź-ı hürmeti <amele 

 

412. >IrŜ u dîn würmetini ol ki bula 

Xiffet itmez meger Ŝarûret ola 

 

413. Hem şehâmet budur ki dünyâda 

Đqtinâ-yı umûr-ı <uźmâda  

 

414. Maqšadı bu ki olsa itdi qatîl 

Đre ecr-i cezîl ü žikr-i cemîl 

 

415. Hem tawammül budur ki her işde  

Qıla âlât-ı cismi cünbişde  

 

416. Hem tevâŜu< budur ki šâwib-i câh 

Cebr ide kesr-i nefs içün her gâh 
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417. Cümleden nefsini Ŝa<îf bile  

Kibr ehlinden üzülüp kesile 

 

418. Hem wamiyyet budur ki ehl ü <ıyâl 

Wıfẓ qılmaqda itmeye ihmâl 

 

419. Riqqat oldur ki cinsi ebnâsı  

Düşseler bir ğama olup qâsî 

 

420. Onlaruŋ wâlini görüp her dem 

Bile ğam yiye vü ola derhem 

 

34343434b b b b  BuBuBuBu durur durur durur durur >Đffetü >Đffetü >Đffetü >Đffetüŋ Maqâmâtı Maqâmâtı Maqâmâtı Maqâmâtı    

 

421. Bendelik taxtınuŋ olan meliki 

Didi envâ<-ı <iffete on iki 

 

422. Ger wayâ itse bir kişide eŝer 

Đrtiqâb-ı qabîw etmeyiser 

 

423. Đwtirâz eyleyüp mežemmetden 

Aŋlar îmândan anı ol bî-źann 

 

424. Rıfq odur ki hemîşe mu<tâduŋ 

Ola her işde nefs münqâduŋ 

 

425. Kim ki wüsn-i hüdâ rehine gide 

Nefsi dâyim kemâle rağbet ide 

 

426. Kim ki buldı müsâheletde qıyâm 

Ša<b işlerde eyleye iqdâm 



  92 

 

427. Ya<ni ide mücâmelet her dem 

Đrse aŋa tešâdüm-i muwkem 

 

428. Kim ki olsa sükûn-ı nefsle yâr 

Vaqt-i şehvetde olur ol muxtâr 

 

429. Šabr ile her kim ola ehl-i źafer  

Fereci fetw ile olur sürver  

 

430. Kim ki oldı qanâ<ate hemtâ 

Buldı dünyâda 103"كنز � يفنى  

 

35a35a35a35a 431.  Kim vaqâr ile bulsa iŃminân 

Olmaya ol şitâb ile <acilân 

 

432. Tirmizî didi cum<a fevt ola ger 

>Acele itmeye vaqûr ola er 

 

433. Çünki şeyŃân işi dürür <acele  

Ehl-i îmân getüre mi <amele 

 

434. Wareketle sükûn qılsa kişi  

Đde dâyim veqârla ol işi  

 

435. Ne qatı sür<at ide xiffet idüp  

Ne igen <ucb ide sükûnet idüp 

 

436. Šalını šalını šaqın gitme 

Bu revişle cefâ-yı xalq itme 
                                                 
103 Kanaat tükenmez bir hazinedir. tükenmez bir hazinedir. tükenmez bir hazinedir. tükenmez bir hazinedir. Aclûnî, Đsmail b. Muhammed, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-Đlbâs ‘Amma’ştehere 

Mine’l-Ehâdîsi ‘Alâ Elsineti’n-Nâs, (I-II), Mektebetü’l-Kudsî, Kâhire 1351. C. II, s.102. 
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437. Vera< ile şu kim <amel eyler  

Eyi işlerde olur ol mihter 

 

438. Kim ki würriyet ile fâyıq ola  

Kesb ü šarfı hemîşe lâyıq ola 

 

439. Đntiźâm ol durur ki wâle göre 

>Amele nefsi her işi getüre 

 

440. Hem sexâ ol durur ki her ne ki var 

Her kimüŋle olursa ol iy yâr 

 

441. Ne qadar lâzım-ise ide <aŃâ 

Olmaya ixtiyârı vaqt-i sexâ 

   

35353535b b b b 442.  Wüsn-i xulquŋ re’îsi ol WaŜret 

Esxiyâ dârıdur didi cennet 

 

EhlEhlEhlEhl----i >Adlüi >Adlüi >Adlüi >Adlüŋ Budur >Alâmeti Budur >Alâmeti Budur >Alâmeti Budur >Alâmeti    

 

443. Didi olan <adâlete râ<î 

On ikidür <adâlet envâ<ı  

 

444. Her kim ister ola šadâqatle  

Đkilik ref< ider muwabbetle  

 

445. Her ne kim kendine göre lâyıq  

Đde yârine kim ola šâdıq  

 

446. Ülfet oldur ki cem< olup aqvâm 

Müttefiq olalar her işde temâm 
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447. Her kimesne ki ola ehl-i vefâ 

Naźarı dâyimâ ber-â-ber ola 

 

448. Qıla incâz-ı va<dehâ her-bâr 

Hem qaŜâ-yı wuqûq ola aŋa kâr 

 

449. Şefaqat ehli ol durur her dem 

Ğayra ğam irse ol evlâ derhem 

 

450. Cümle <âlem ki bir güherdendür 

Anı bir görmesi hünerdendür 

 

451. Ğayra  ḍarb urmağ-ıla bir niçe xar 

Ten-i Şiblî104de źâhir oldı eŝer 

 

36363636aaaa 452.  Riqqatüŋ waddi gerçi hemtâdur 

Şefakat lîk e<amm u evlâdur 

 

453. Šıla-i rawm qılsa bir kişi ger 

Aŋa eyler a<Ńâ Xudâ bî-her 

 

454. Šıla-i ašl ol durur ki câhile mâl 

Aqrabâ-yıla şirket ola me’âl 

 

455. Aqrabâyı hemîşe yâd eyle 

Keremüŋ <âleme ziyâd eyle 

 

456. Her kim ola qarâbetine qarîb 

Waq qıyâmetde itmez anı ğarîb 

                                                 
104 Şiblî: Ebû Bekr-i Şiblî (ö. 334 / 945) Maliki mezhebi fıkıh alimlerindendir. 
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457. Qurbet ehli ki nefs ü rûwladur 

Anı zâyir olan fütûwladur 

 

458. Ya<ni qurb ehline qarîb olmaq 

Waqqa qurbet durur hemân muŃlaq 

 

459. Çün mükâfât deyridür bu cihân 

Qılsalar saŋa nef< yâ xüsrân 

 

460. Nef<üŋ it miŝlini yaxud zâyid 

Qılma xüsrâna nesneyi <âyid 

 

461. Wüsn-i şirketde çün olasın ferd 

Şürekâ Ńab<ına irişmeye gerd 

 

462. Kime wüsn-i qaŜâ ki yâr olur 

Xalq-ı dünyâya Waq güžâr olur 

 

36363636b b b b 463.  Wažer ider hemîşe minnetden 

Dâyimâ dûr olur mežemmetden 

 

464. Her kim ider teveddüde iqdâm 

Qıla Ńîb-i kelâm le in<âm 

 

465. Mûcib-i celb olan mawabbete heb 

Ola anuŋ yanında müsteceb 

 

466. Her kimüŋ kim işi ola teslîm 

Her işi eyleŋüz aŋa ta<lîm 
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467. Kime teslîm ile <alâmet olur 

Her dem anuŋ işi selâmet olur 

 

468. Her kim olur tevekkül ile qarîn 

Müşkil olandan eyleye nefrîn 

  

469. Ol ki maqdûr ola olup ṭâlib 

Ğayr-ı maqdûra olmaya râğıb 

 

470. Hem <ibâdet odur ki bî-minnet 

Cânib-i şer<a eyleye würmet 

 

471. WaŜrete enbiyâ vü emlâke 

>Đzzet ide yüzin süre xâke 

 

472. Đde Waq xulquŋu temâmet nîk 

Olasın Rabb-i >Đzzete nezdîk  

 

473. Dâyim ola bu xulqlar kâruŋ 

Bunlar eŜdâdı olmaya yârüŋ 

 

37373737aaaa    MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîri Ŝâniye Tedbîr----iiii Menâzildedür ve Menâzildedür ve Menâzildedür ve Menâzildedür ve Fiha mâ fih Mine’l Fiha mâ fih Mine’l Fiha mâ fih Mine’l Fiha mâ fih Mine’l----Maqâletü’lMaqâletü’lMaqâletü’lMaqâletü’l----ŜâliŝeŜâliŝeŜâliŝeŜâliŝe    

 

>Đlm>Đlm>Đlm>Đlm ile ile ile ile >Â >Â >Â >Âlilililimi >Iyân Eylermi >Iyân Eylermi >Iyân Eylermi >Iyân Eyler        

 

474. ¥âlib ol <ilme mehdden dâyim  

Lawde varınca durma ol qâyim 

 

475. Oldı her Müslime ferâyiŜden 

¥âlib-i <ilm-i Waq be-vech-i wasen 
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476. Çîn ü Mâçînde olursa eger 

¥âleb-i <ilm idüp varuŋ yekser 

 

477. <Ulemânuŋ midâdı bî-çeh ü çün 

Şühedâ xûnı ile olur mevzûn105 

 

478. >Âlim ölseydi mevt-i <âlemdür 

Ki cihân <âlim ile xurremdür 

 

479. Her kimüŋ <ilm ile dili Ńoldı 

Yeryüzünde emîn-i Waq oldı 

 

480. >Âlim olanlar-ıla bir câhil 

Hîc olur mı ber-â-ber iy <âqil106 

 

481. Vaqti var her <ibâdetüŋ meŝelâ 

Ger šalât ü zekâtle wacc ola  

 

482. Đtmedi vaqti <ilme Waq ta<yîn 

K’olasın dâyimâ <ulûma yaqın 

 

37373737b b b b 483.  Didi Dâvûda Waq ki iy x#ûrşîd  

Eyle çaruq-ıla <ašâŋı wadîd107 

 

484. QaŃ< olunca Ńaleb it iy kâmil 

Ola kim <ilme olasın vâšıl 

 

485. Šormadan <âr qılma <ilm ögren 

Ehl-i <ilme sarâyuŋ eyle vaŃan 

                                                 
105 “Mahşerde ulema-i hakikatın sarfettikleri mürekkeb, şehidlerin kanıyla müvazene edilir.”  
106 “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” Kur’an; 39 (Zümer) / 9. 
107 “… Ve “Geniş zırhlar yap!” diye demiri ona yumuşattık. …” Kur’an 34 (Sebe’) / 10. 
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486. Šadruŋı ehl-i <ilme yir eyle 

Dâyimâ câhili waqîr eyle  

 

487. Zâhid-i câhile inanma šaqın 

Sûdı süd aŋlar ol merkeb-i dîn 

 

488. >Ulemâ meclisinde ol çü <abîd 

FuŜalâ maxfilinden olma ba<îd 

 

>Amel Awvâlini Beyân Eyler>Amel Awvâlini Beyân Eyler>Amel Awvâlini Beyân Eyler>Amel Awvâlini Beyân Eyler    

 

489. >Amel olaydı <ilme meş<aledür  

Olmasaydı velîk meşğaledür 

 

490. Kim ki <ilm ile qılmaya <ameli  

Wâšıl olur aŋa hemân cedeli 

 

491. >Amelüŋ rûwı oldı çün ixlâš 

Xâliš ol ğamdan eyle rûwı xalâš 

 

492. >Amele i<timâd iderse bir er 

Waqdan anuŋ ümîdi qalmayıser 

 

38383838aaaa 493.  Vašlınuŋ ašlına budur çün bâb 

FaŜl ile fašl olmadı bu kitâb 

 

494. >Ameli xalq içün qılan terki 

Ol riyâ ehlinüŋ olur berki 

 

495. Lîk nâs ecli içün olsa <amel 

Şirkdür eyleme bu nuŃqa cedel 
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496. >Amele i<timâd iderse bir er 

Waqdan anuŋ ümîdi qalmayıser108  

 

497. >Amel-i bî-<ilim dalâl durur 

Hem <ilim bî-<amel vebâl dürür 

 

498. Wikmet ehli odur ki <ilm ü <amel 

Ehli olmağ-ıla ola ekmel 

 

499. Çünki <ilm ü <amelde fâŜılsın 

Hem fünûn u wikemde kâmilsin 

 

500. >Amel ü >ilmüŋi ziyâd eyle 

Nâmverlikde gel bir ad eyle 

 

>Adlü>Adlü>Adlü>Adlüŋ Aw Aw Aw Awvâlinivâlinivâlinivâlini Đder Đ Đder Đ Đder Đ Đder Đźźźźhârhârhârhâr    

 

501. Ba<de-zân <adl ü cûdı eyle şi<âr 

Dâyimâ i<tidâli eyle diŝâr 

 

502. >Adlledür ŝebât-ı eşyâ heb  

Źulmle irişür zevâl ü kerb 

 

38383838b b b b 503. Her kimüŋ nefsine ola <adli  

Olmaya wüsn-i xulqda <adli 

 

504. Ya<ni axlâqını wamîde idüp 

Waq Te<âlâ didügi yola gidüp 

 

                                                 
108 Tekrar diye şerh düşülmüş  
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505. Xulq u <adliyle çünki eyleye kâr  

Cümleye <adl olur işi her-bâr 

 

506. ArŜ-ı cisme xalîfedür herkes 

Nefsin ıšlâw eylemek aŋa bes 

 

507. Çünki waml-i emânet anuŋdur  

Źulm-i nefs ü cehâlet anuŋdur 

 

508. Ğayriden câhil olsa <âdil olur  

Anuŋ içün ki Waq Ńarîqı bulur 

 

509. Źulm-i maqbûl odur ki bir âdem 

Nefsine źulm eyleye her dem 

 

510. Sâbıquŋ wâli çün nümûne yeter 

>Adl ü inšâfla kerem göster 

 

511. >Âdile nâm-ı nîk olur çü tâc 

>Âdil olmaz şecâ<ate muxtâc  

 

512. Oldı bir žerre <adl iy <âdil 

Niçe yıllıq <ibâdete <âdil 

 

513. Sen wayât-ı ebed dilerseŋ eger 

Dâyimâ <adlle sexâ göster 

 

39393939aaaa 514.  łarw qıl mürteşîyi redd eyle 

[©]ulm bâbını yüri sedd eyle 

 

515. >Âdil olanları wimâyet qıl 

Ki reâyâ dilin ri<âyet qıl 
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516. LuŃf qıl olma iy murâd-ı qulûb 

Kimse re’yile kimseye mağlûb 

 

517. Mu<tedil çünki lâ-yezûl durur 

Źulm işi dâyimâ ufûl durur 

 

518. Źâlimüŋ işi xavfdur her dem 

>Âdil olan ne xavf göre ne ğam 

 

519. Dâyimâ qıl tefawwuṣ a<yânı 

Ki bulur mülk olarla noqsânı 

 

520. Qalem u Ńîğ ehline dâyim 

Eyle i<zâz k’olasın qâyim  

 

521. NoqŃayı bir Ŝiyâde ger qoyalar 

>Âlemi âb-ı źulm ile yuyalar 

 

522. Xalq-ı <âlem çün oldı wükmüŋe râm 

Her zemân i<tidâle qıl iqdâm 

 

523. Đde <adlüŋ çü dehri nûrânî 

Gözüke saŋa nûr-ı Sübwânî 

 

524. >Adl ile <âlemi münevver qıl 

Dehri inšâf-ıla musaxxar qıl 

 

39393939b b b b  Pîr Bulmaqlığı Qılur ĐPîr Bulmaqlığı Qılur ĐPîr Bulmaqlığı Qılur ĐPîr Bulmaqlığı Qılur Đş<ârş<ârş<ârş<âr    

 

525. Daxi <adl ehline budur lâzım 

K’ola bir ehl bulmağa <âzim 
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526. Didi Şîr-i Xudâya Peyğam-ber 

łâ<at evlâsı budur iy server 

 

527. K’ola bir ehl xidmetinde kişi  

Nušw u pendile ola dâyim işi  

 

528. Dime elbette nâšıw evlâ gerek 

Sözi virenden alan ušlı gerek 

 

529. Eyle bu pendümi benüm ez-ber 

Dîne didi našîwat ol server109 

 

530. Gerçi Waq söz acı durur ammâ 

Andadur derd-i nefs ü cânâ devâ 

 

531. Ger našîwat ide saŋa a<dâ 

Olma mağrûr aŋa didi wükemâ 

 

532. Nefesüŋ serd qılma her şem<a 

Mâyil olmaya tâ ki her cem<a 

 

533.533.533.533. Xidmet Awvâlini Đder ĐfşâXidmet Awvâlini Đder ĐfşâXidmet Awvâlini Đder ĐfşâXidmet Awvâlini Đder Đfşâ    

ŠŠŠŠowbet Eowbet Eowbet Eowbet Ehlhlhlhlin Beyân Đder Şâhâin Beyân Đder Şâhâin Beyân Đder Şâhâin Beyân Đder Şâhâ    

 

534. Warem-i würmete olup mawrem 

Şeref ehline würmet it her dem 

 

40404040aaaa 535.  Çünki widmet iden olur maxdûm 

>Âlem içre <alemveş ol ma<lûm 

                                                 
109 “Din, nasihattir.” Muhyiddin-i Nevevî, a.g.e., s. 224. 
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536. >Đzzet ü würmet it faqîrlere 

Xidmet it meskenetle pîrlere 

 

537. Xidmet ü würmet ol durur her gâh 

Đrişe luŃfuŋ anlara lillâh 

 

538. Eyilerle eyle šowbeti dâyim 

Eyiler šowbetinde ol qâyim 

 

539. Eyilerle ger itmeseŋ šowbet 

Bari kemlerden eylegil nefret  

 

540. Zen ü mecnûn u bî-edeb šıbyân 

Sowbet ehli degüldür itme qırân 

 

541. Dürr anuŋçün girân-behâ oldı 

K’evvelâ bawre âşinâ oldı 

 

542. Sen ki hem-seng-i bed-güher olasın 

Dürr ile gevheri qaçan bulasın 

 

543. Nîk-güher olanı <aqd eyle  

Bed-güher bendüŋ ise naqd eyle  

 

544. Eyiler didi bunı aŋlama bed 

Yâr-ı bed mâr-ı bedden oldı eşedd 

 

545. Sen şeh-i bârgâh-ı <izzet iken 

Eylemegil wušûšuŋı rehzen 

 

40404040b b b b  Düşmen Düşmen Düşmen Düşmen veveveve Dost Olanu Dost Olanu Dost Olanu Dost Olanuŋ Wâli Wâli Wâli Wâli    
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546. Eyiler kemlik itse eyle <aŃâ 

Kemler etse velîkin itme sexâ 

 

547. Kemlere eylik eylemek meŝelâ 

Eylemekdür eyiye zecr ü <anâ 

 

548. Bed ider mi eyiye <âqil olan 

Bed ile yâr olur mı kâmil olan 

 

549. Xalqa eylik qılmaz-isen eger 

Kemligi qo vü bedden eyle güžer 

 

550. Xaṣm-ı <âqil ki âfet-i cândur 

Yigdür ol dostdan ki nâdândur110 

 

551. Çün <adû oldı nefs[in]e câhil 

Ğayra eylik ider mi iy <âqil 

 

552. Dostuŋ düşmeninden eyle wažer 

Düşmenüŋ dostına qılma naźâr 

 

553. Bir günâh işleseydi ger bir qul 

>Özr qılsaydı yine eyle qabûl 

 

554. Bir xaŃâ-yıla eyleme ma<zûl 

Şâyed ola ki tevbe eyleye ol 

 

555. Lîk uçdan eger geçe ol ğûl 

Âdem olmaz qo olmağıl müyûl(?) 

                                                 
110 Akıllı düşman akılsız dosttan hayırlıdır.  
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41414141aaaa  Râz Ehli OlanuRâz Ehli OlanuRâz Ehli OlanuRâz Ehli Olanuŋ Awvâli Awvâli Awvâli Awvâli    

 

556. Ehl-i sırr mawrem-i Đlâhîdür 

Râzdâr-ı serây-ı şâhîdür 

 

557. Šaqla šırruŋı kimseye dime 

Diyüben šoŋra ğamların yime 

 

558. Sırrı šaqlamayan emîn olmaz 

Dîn ehli aŋa yaqın olmaz 

 

559. Lîk sırrını keşf ider mi hîc 

>Âqil olan ger ola pic-be-pic 

 

560. Çünki sırruŋı šaqlamaduŋ sen 

Ğayrı šaqlar mı anı dir bî-źan 

 

561. Bildügin görme gördügin bilme 

Dil ucundan šaqın dilüŋ dilme 

 

Cümle Eşyâya WaqCümle Eşyâya WaqCümle Eşyâya WaqCümle Eşyâya Waqqqqq Đçün  Đçün  Đçün  Đçün WürmetWürmetWürmetWürmet        

 

562. Cümle <âlem meźâhir-i Waqdur 

Belki varlıq vücûd-ı muŃlaqdur 

 

563. Belki cümle žerâyir-i âfâq 

Var-ıla yoğ u qayd ile ıŃlâq 

 

564. Götüri vawdetine şâhiddür 

Her biri hem yerinde vâwiddür 
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41414141b b b b 565.  Biri ñarb it bireki bir olur 

Aŋlayan bu wesâbı pîr olur 

 

566. Oldı her şey’e her zemân bir wâl 

Belki her wâlde birer timŝâl 

 

567. Ki anuŋ miŝli gelmedi ğayri 

Bu durur Ńavr bilenüŋ seyri  

 

568. Cümle emrüŋde Waqqı nâźır gör 

Xalvet ü celvetüŋde wâŜır gör  

 

569. Kim ki maxlûqı göre x#or u hebâ 

Waq anı x#or qıla rûz-ı cezâ 

 

570. Ger dutarsan <azîz xalq-ı Waqqı 

Waq saŋa diye <izzet ile taqî 

 

571. Yaramaz bed dimek bu dergâha 

Bed dimek nîk gelmez ol şâha 

 

572. Eyi görmek budur bedi Muwyî 

Bedi bed göresin eyiyi eyi 

 

573. Cümleyi Waq gören görür Waqqı  

łutma šaqın bu sözüme daqqı 

 

574. Yüri ašluŋı bilmege cehd it 

Ehl-i <irfân u <aşq yoluna git 

 

575. Her birin maźhar-ı Đlâhî gör 

Mawrem-i bâr-gâh-ı şâhî gör 
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42424242aaaa  Terk ü Würmet Tawammül ü ŞefTerk ü Würmet Tawammül ü ŞefTerk ü Würmet Tawammül ü ŞefTerk ü Würmet Tawammül ü Şefaaaaqatqatqatqat    

 

576. Çünki cümle cihân meźâhirdür 

Belki esmâ źuhûrı źâhirdür 

  

577. >Ârif-i Waq cihâna ser-tâ-ser 

Şefaqat merwamet göz ile baqar 

 

578. Öl diril sen de bawr-ı wikmeti bul 

Muwyiyâ WıŜrveş yüri sağ ol  

 

579. Mawv-ı hestî qılan olur mevcûd 

Cümle sâcid meleklere mescûd 

 

580. Yerde olana eyleseŋ şefqat 

Gökde olanlar eyleye rawmet 

 

581. Zîr-destân vedâyi<-i Waqdur 

WıfŜı farŜ idügi muwaqqaqdur 

 

582. Kim ki umarsa rawmet-i WaŜret 

Zîr-destâna eylesün şefqât 

 

583. Xalqa luŃf ile eyle <afv-ıla cûd 

Waq kem-âzârdan olur xoşnûd 

 

584. Xalqa xulquŋdan ire ger âzâr 

Waq daxi senden olısar bî-zâr 

 

585. Her kim incinse <öžr qıl tekrâr 

Xašmuŋ olmaya tâ ki rûz-ı şümâr 
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42424242b b b b 586. Derd olup dâyimâ cefâ-keş ol 

Eyle dermânla vefâsına yol 

 

587. LuŃf qıl ol hemîşe bende-nüvâz 

Nâz qılma vü dâyim eyle niyâz 

 

588. Xalqa xulq-ı xoş ile eyle sülûk 

Mülkde anı qıl ki itdi mülûk 

 

589. Keẓm-i ğayź eyle gelse xışmuŋ eger 

Ki sever muwsini Waq iy server  

 

QadwQadwQadwQadw----i Buxl vei Buxl vei Buxl vei Buxl ve Fevâyid Fevâyid Fevâyid Fevâyid----i Đwsâni Đwsâni Đwsâni Đwsân    

 

590. Šu gibi feyŜüŋi sebîl eyle  

Mülküŋi süfre-i Xalîl eyle  

 

591. Keremi zâtuŋa şi<âr eyle  

Genc-i ihsânuŋı niŝâr eyle 

 

592. Âxiret mezra<ı durur dünyâ 

Wâšıl bunda tûşe-i <uqbâ 

 

593. Olma bî-ber dırawt-ı bîd gibi 

Dür-niŝâr it gül-i sefîd gibi 

 

594. Eli açuğa dest-gîr ola Waq  

Ola qayd-ı cihândan ol muŃlaq 

 

595. >Afv ü cûduŋ ziyâde eyleye Waq 

LuŃfuŋa dehr ola müstağrak 
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43434343aaaa  Ğıybet Ğıybet Ğıybet Ğıybet ve Medwve Medwve Medwve Medw----i Nefs vei Nefs vei Nefs vei Nefs ve Šıdq Šıdq Šıdq Šıdq[[[[----]]]]ı Beyânı Beyânı Beyânı Beyân    

 

596. Ğayriğ <aybına eyleyen naźarı 

Kendi <aybından eyler ol güžeri 

 

597. Qılma pûşîde <aybı istifsâr 

Gel elüŋden gelürse setr it var 

 

598. Görme bed ğayri kendüŋi nîgû 

>Aybuŋı gözle ğayr-ı <aybını qo 

 

599. Ğayrüŋ âŝârın eyleseŋ źâhir 

Xalq <aybuŋ hüner diye bir bir 

 

600. Râst gelseŋ kec olana baqma 

Kec qonar nâr-ı ğama dilüŋ yaqma 

 

601. Šu gibi gördügüŋi qıl źâhir 

Âyine gibi eyleme źâhir 

 

602. Ger beyân eylemek ola lâzım  

Dâyim ol šıdq râhına <âzim  

 

603. Tîr-veş Ńoğruluğı iş eyle 

Rastlar mežhebini kîş eyle 

 

604. Çün necât oldı šıdqda mâye 

Šıdq ile qašd eylegil râye 

 

605. Râstlar pîşesi ola kîşüŋ  

Xalqa Ńoğruluq ola her işüŋ  
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43434343b b b b  ŽikrŽikrŽikrŽikr----i Waqqui Waqqui Waqqui Waqquŋ Beyânıdu Beyânıdu Beyânıdu Beyânıdur Bu Kelâmr Bu Kelâmr Bu Kelâmr Bu Kelâm111111111111    

 

606. Dâyimâ žikr-i Waqqı fikr eyle 

Her zemân fikr-i Waqqı žikr eyle 

 

607. Sırr-ıla dilden eyleyüp tekrîm 

Žikre ixlâš-ıla gerek ta<źîm 

 

608. Yedi <uŜvuŋ yedi dürür žikri 

Her birinüŋ gerek dürür fikri  

 

609. Žikr-i gûş ol ki nušwı gûş idesin 

Qavl-ı Qur’ân-ı Waqla cûş idesin 

 

610. Žikr-i pâküŋ ziyâret-i xûşyân 

>Âcizüŋ yerde midür elde tüvân 

 

611. Eyle dâyim <ıyâdeti <âdet 

Ki budur waqq-ı sünnet-i WaŜret 

 

612. Hem zebânuŋ ki žikrdür žikri 

Žikr-i dil iştiyâq-ı Waq fikri 

 

613. Žikr-i çeşm ol ki her dem ağlayasın 

Xavf-ı Waqqa dilüŋi bağlayasın 

 

614. Qapa ol gözi kim cihânı göre 

Yüri ol gözi aç ki eli göre 

 

                                                 
111 Yanda okunamayan bir kelime var 
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615. Naźar ehlü ki kendülükle idi 

  didi  112"ارنى انظر اليك"

 

44444444aaaa 616.  Rü’yeti yoğ idi o dem çün tâb 

113"لن ترانى"  irişdi aŋa cevâb 

 

617. Çünki sem<ı o ževqle Ńoldı 

Gûh wastası cümle mawv oldı  

 

618. Ger vücûdını kim qıla žâkir 

Žikri mežkûra irgürür âxir 

 

ŠŠŠŠamt u Nuamt u Nuamt u Nuamt u NuŃŃŃŃququququŋ >Iyânıdur Bu Kelâm  >Iyânıdur Bu Kelâm  >Iyânıdur Bu Kelâm  >Iyânıdur Bu Kelâm     

 

619. Waq kelâmından özge dime sözüŋ  

Sâkit ol fuwşdan saqınğıl özüŋ 

 

620. Söz odur ki az ola vü öz ola 

łatlu ola hemîşe vü Ńûz ola 

 

621. Süxana mâyil olsa bir kişi ger 

Kižb ü ğıybetden idemez o güžer 

 

622. Diler iseŋ ki olasun bâ-rây 

Söyle vaqtinde söyleme bî-cây 

 

623. Qalbi çoq söylemek helâk eyler 

Dâyimâ nuŃqdan wuŜûr qaçar 

 

                                                 
112 “Rabbim! Bana (kendini) göster; sana bakayım!” Kur’an: 7 (A’râf) / 143 
113 “Sen beni (bu dünyada) aslâ göremezsin;” Kur’an: 7 (A’râf) / 143 
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624. Vawdet ehline bu durur xašlet 

Seher ü šamt u cû< ile <uzlet 

 

625. Fikr ü žikrüŋ ṣavâb ola dâyim 

Waq Ńarîqında olasın qâyim 

 

44444444b b b b  Zühdle Va>deyeZühdle Va>deyeZühdle Va>deyeZühdle Va>deye Vefâ Vefâ Vefâ Vefâ----yı Beyânyı Beyânyı Beyânyı Beyân    

 

626. Zühdle Ńâ<at ile eyle qarâr 

Waqq-ıla <ahdi üstüvâr it var 

 

627. Va<de-i Waqqa çün vefâ idesin  

łâ<at-ı Waqqı bî-riyâ idesin 

 

628. Waq daxi va<deye vefâ eyler 

Ne ise wâcetüŋ revâ eyler  

 

629. Kime kim va<de itseŋ eyle vefâ 

Kim olur farŜ farŜı itmek edâ  

 

630. Her kim olur vefâda ŝâbit u râst 

>Âlim ehlinden olur ol bî-x#âst 

 

Ba<ŜBa<ŜBa<ŜBa<Ŝ----ı Axlâq u Sîretı Axlâq u Sîretı Axlâq u Sîretı Axlâq u Sîret----i i i i MerdânMerdânMerdânMerdân    

 

631. Ulular didi bir kimesne eger 

Eylese bu xašâyili ez-ber 

 

632. Nâšıwa iwtiyâcı olmayıser 

Sâlik-i râh-ı Waq ola ol er 
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633. Ger cemî<isini <amel itse 

Hem Ńarîq-ı mawabbete gitse 

 

634. Ölmeden xavfı olmaya anuŋ 

Daxi maqbûli ola Mevlânuŋ 

 

45454545aaaa 635.  X#âb-ı ğafletdedür cemî<-i cihân 

Uyanur lîk cümle öldügi ân 

 

636. Pes qul olana lâzım oldı 

Bu durur ol wašâyil iy maqbûl 

 

637. Xalqa inšâf u nefse qahr ile ol  

Šıdqa qašd it ki šıdqdur aŋa yol 

 

638. >Âlim olanlara tevâŜu< qıl 

Câhile hem sükûtı pâsux bil 

 

639. Eyle dâyim ululara würmet 

Đki <âlemde bulasun <izzet 

 

640. Eyle dervîşe her zemân iwsân 

Zîr-destâna şefqat et her ân 

 

641. Dâyimâ dosta našîwat qıl 

Düşmene wilmi hem ẓarâfet bil 

 

642. Ümmetinüŋ kefîl ü senedi 

Dîndendür edâ-yı deyn didi  

 

Wased ü BuğŜ u KînüWased ü BuğŜ u KînüWased ü BuğŜ u KînüWased ü BuğŜ u Kînüŋ Awvâli Awvâli Awvâli Awvâli    
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643. BuğŜ ile kînüŋi gider evvel 

Dilüŋi pâk qıl wasedden gel 

 

644. Wased oldur ki wâsid-i xâsir 

Ni<met-i ğayr zâyil olsun dir 

 

45454545b b b b 645.  MaraŜ-ı bâŃınî de bundan bed 

Yoq durur saqın olma ehl-i wased 

 

646. Ni<met-i ğayrdan çü wâsid olan 

Çeker âlâm u niqmet ile miwen 

 

647. Ni<met-i men<e çünki çâre 

Cânına ol hemân urur yâre 

 

648. Wasenâtı wased yer olma ğabî 

Nitekim nâr ekl ider watabı 

 

649. >Đlm içün ger wased iderse kişi  

Cümleden aqbew olısardur işi  

 

650. Ki eger mâl içün wased itseŋ 

Wased ehli Ńarîqına gitseŋ  

 

651. śâyi< olmasa ğayrinüŋ mâlı  

>Âyid olmaz saŋa anuŋ wâli 

 

652. >Đlm-i ğayr olmasa velî zâyil 

Saŋa miŝli anuŋ olur wâšıl  

 

653. Şerr-i wâsidden olmağa emîn 

Nefs-i küll <âleminde ol mûqin 
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Budur AxlâqBudur AxlâqBudur AxlâqBudur Axlâq----ı Nefsüı Nefsüı Nefsüı Nefsüŋ Đcmâli Đcmâli Đcmâli Đcmâli    

 

654. Nefs birdür ve lîk vaššâfı 

Didi var nîçe nîçe evšâfı 

 

46464646aaaa 655  Oldı her vašfa nîçe xulq <ıyân 

Đdelüm her birini cümle beyân 

 

656. Eyle mi<yâruŋa buları <ayâr 

Tâ bilesin ki qanqısıdur yâr 

 

NefsNefsNefsNefs----i MarŜıyyenüi MarŜıyyenüi MarŜıyyenüi MarŜıyyenüŋ >A >A >A >Alâmâtılâmâtılâmâtılâmâtı    

 

657. Xaluq u luŃf u teqarrüb ü fikret 

Qudret ü sırr u <izzet ü wikmet  

 

BuBuBuBu durur durur durur durur Nefs Nefs Nefs Nefs----i RâŜıyye ¾âtıi RâŜıyye ¾âtıi RâŜıyye ¾âtıi RâŜıyye ¾âtı    

 

658. Žikr ü ixlâš ile kerâmetdür 

Hem tevarru< vefâ riyâŜetdür 

 

Nefs kNefs kNefs kNefs kim Muim Muim Muim MuŃŃŃŃma<inne Ola Maqâmma<inne Ola Maqâmma<inne Ola Maqâmma<inne Ola Maqâm    

 

659. Cûd u şükr ü <amel tevekküldür 

Hem <ibâdet rıŜâ tenezzüldür 

 

Mülhime Nefse Mülhime Nefse Mülhime Nefse Mülhime Nefse Olunan Olunan Olunan Olunan ĐlhâmĐlhâmĐlhâmĐlhâm    

 

660. Tevbe šabr u tevâŜu< u <iffet  

>Đlm ü wilm ü qanâ<at u şefqat 
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NefsNefsNefsNefs----i Levvâmenüi Levvâmenüi Levvâmenüi Levvâmenüŋ [A]lâmetidür [A]lâmetidür [A]lâmetidür [A]lâmetidür    

 

46464646b b b b 661.  Mekr ü <ucb ü heves riyâ ğaflet 

Źulm ü kižb ü temennî vü ğıybet 

 

NefsNefsNefsNefs----i Emmârenüi Emmârenüi Emmârenüi Emmârenüŋ Emâretidür Emâretidür Emâretidür Emâretidür    

 

662. Buxl ü wırš u wasedle şehvet ü şer 

Cehl ü kibr ü daxi bunuŋ gibiler 

 

663. Bed šıfât ile olmayup mevšûf 

Eyi xulq ile olasın me’lûf 

 

664.664.664.664. ĐkĐkĐkĐkiiiilik Awvâlini >Iyân Eylerlik Awvâlini >Iyân Eylerlik Awvâlini >Iyân Eylerlik Awvâlini >Iyân Eyler    

Hem Qanâ<at Sözin Beyân EylerHem Qanâ<at Sözin Beyân EylerHem Qanâ<at Sözin Beyân EylerHem Qanâ<at Sözin Beyân Eyler    

 

665. Quvvetüŋi qıl welâl hemçün mâ 

"114كل من الطيبات " didi Xudâ 

 

666. Elüŋi ağzuŋı yuyup evvel 

Bağla bi’smi’llâh ile <azmine bel 

 

667. Dinüp yime sünnetini bul  

Diz çöküp yi Ńa<âmını iy qul 

 

668. >Âlim oldı Resûl emânında 

Yoğ idi sîrlik zemânında 

 

 

                                                 
114 “Sizi rızıklandırdığımız temiz şeylerden yiyin; bu hususda aşırı gitmeyin; yoksa üzerinize gazabım vâcib olur! 

Kimin de üzerine gazabım vâcib olursa, artık gerçekten (o, uçuruma düşüp) helâk olmuştur.” Kur’an: 20 (Tâ-Hâ) 

/ 81. 
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669. Ac olıcaq yi vü Ńoq olmadın  

Çek elüŋ źâhir ola tâ bâŃın 

 

670. Şöyle yi kim baqıyyesini eger  

Yiseler xalq nefret itmeyeler 

 

47474747aaaa 671.  Yimek üzre šalavâtdan biri 

Gelse yi câyiz ise te’xîri 

 

672. Cehd qıl kim Ńa<âma çoq el üşe 

Bereket tâ ki ol Ńa<âma düşe 

 

673. Šağ elüŋle yi loqmaŋ eyle šağîr 

Evvel âxir nemekle qıl tefŃîr  

 

674. Çün Ńa<âmuŋ götüreler câmın 

Eyle wamd ile anuŋ encâmın 

 

FaqruFaqruFaqruFaqruŋ Awvâlini Đder Đfşâ  Awvâlini Đder Đfşâ  Awvâlini Đder Đfşâ  Awvâlini Đder Đfşâ     

 

675. Faxr ider faqr-ıla çü faxr-ı Resul115 

Sende faqr-ıla eyle <azm-i sübül 

 

676. Çün ğınâ vašf-ı Waqdur iy efqar 

Cümleden faqrdur saŋa xûşter 

 

677. Cümle axlâq cem< olunsa eger 

Yoq durur faqrdan daxı berter 

 

 

                                                 
115 “Fakirlik, benim övüncümdür.” Aclûnî, a.g.e., s. 87. 
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678. Faqr odur k’ola resmle evšâf 

Mawv-ı žât-ı Xudâda iy dîl-šâf 

 

679. Faqra didi şular ki hâlikdür 

Đki <âlemde mawv-ı sâlikdür 

 

680. Faqr-ı faqr oldurur ki mawv olasın 

Mawvdan daxı kim anı bulasın 

 

47474747b b b b 681.  Olmaz efqar çü mâlik ü memlûk 

Qanda qalur merâtib ile sülûk 

 

682. Ger olursa bu resme faqr temâm 

Waq qılur žü’l-celâli ve’l-ikrâm  

 

FuFuFuFuqqqqaaaarrrrââââ    Kârını Kârını Kârını Kârını Đder Bu Edâ Đder Bu Edâ Đder Bu Edâ Đder Bu Edâ     

 

683. Fuqarâ maźhar-ı ma<ârifdür 

Fuqarâ muŜhar-ı mušâwifdür 

 

684. Bu wadîŝe şular ki mesned ola  

Šıwwat u Ŝa<fda ğarîb qala 

 

685. Fuqarâdur delîl-i râh-ı hüdâ 

Fuqarâdan cüdâ olur mı Xudâ 

 

686. Fuqarâyı gören görür Waqqı 

łutma saqın bu sözüme daqqı 

 

687. Fuqarâ dest-gîr-i <âlemdür 

Fuqarâ var ŝelîn-i âdemdür 
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688. Fuqarâ meclisinden eksilme 

Ğayriyi saŋa yâr ola bilme 

 

689. Qalbüŋe <ucb gelse idi eger 

Fuqarâ meclisi seni saqlar 

 

690. Fuqarâya tekebbür itmegi kes 

Kibriyâ WaŜret-i Waqquŋdur bes 

 

48484848aaaa 691.  Mütekebbir olana yâr olma 

Meskenet ehli içre x#âr olma 

 

692. Şevket ü <izz senüŋ şi<âruŋ ola 

Meskenet vaŜ<ı hem diŝâruŋ ola 

 

Fuqarâya Niçe Gerek A<Fuqarâya Niçe Gerek A<Fuqarâya Niçe Gerek A<Fuqarâya Niçe Gerek A<ŃŃŃŃââââ    

 

693. Fuqarâya <aŃâlar it her dem 

Ğurabâya sexâlar it her dem 

 

694. Ele al göŋlüni faqîrlerüŋ  

Wâcetin qıl revâ waqîrlerüŋ 

 

695. Bir faqîr etse <arŜ-ı wâcet eger 

Diŋle vü vir murâdını yekser 

 

696. Waq Resûli didi ki Rabb-ı >Alâ 

Eylemez cenneti baxile <aŃâ 

 

697. LuŃf u iwsân ile kerem itseŋ 

Fuqarâya dilüŋ waram itseŋ 

 



  120 

698. Aŋma ol luŃf ile ol iwsânı 

śayi< itme kelâm-ıla anı 

 

699. Šadaqa eyleseŋ eger biŋ biŋ 

Aqçe virseŋ faqîrelere çiŋ çiŋ 

 

700. Evvelâ söylemekle Ŝâyi< olur 

Diriseŋ yine sende waqqı qalur 

 

48484848b b b b 701.  Fuqarânuŋ penâhı ol her dem 

Fuqarâ <ö¿r-x#âhı ol her dem 

 

702. Dâyim ol luŃf ile <aŃâlar idüp 

Qâyim ol <izz ile sexâlar idüp 

 

Düşmen Düşmen Düşmen Düşmen ve ve ve ve Dûna Qılmaq ĐstiğnâDûna Qılmaq ĐstiğnâDûna Qılmaq ĐstiğnâDûna Qılmaq Đstiğnâ    

 

703. Düşmene <arŜ-ı wâcet itme šaqın 

Hem fürü-mâyeye gel olma yaqın 

 

704. Dûn-himmet olandan umma vefâ 

Minneti cânadur çü renc ü <anâ 

 

705. Çekicek bâr-ı minneti bârî 

Eyle Bârîye kim qıla yâr3i 

 

706. Wamdu li’llâh ki qudretüŋ qatı çoq 

Waqqa minnet ki ğayra minnet yoq 

 

DehrDehrDehrDehr Fânî Fânî Fânî Fânîliginliginliginligin Đder Tefhîm Đder Tefhîm Đder Tefhîm Đder Tefhîm    
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707. Zen ü ferzend ü mâl ü devlet ü zûr 

Cümle varur senüŋle Ńâ leb-i gûr 

 

708. Gözüŋ ac ğâfil olma dünyâda  

Zâduŋı râha eyle âmâde 

 

709. Qalıcaq tâ ki senligüŋdür bes 

Seni bil ğayriden ümîdüŋi kes 

 

49494949aaaa 710.  Mârdur mâl gerçi bâlüŋ umar 

Râm olmaz saŋa šaqın gel o mâr 

 

711. >Âqıbet çün ferîd qalursın 

Kimüŋ içün bu mâlı alursın 

 

712. Didi bu râyı Wamdi-i fâŜıl116 

Ki beyân ile ževq olur wâšıl 

 

713. Belki xašmuŋ durur xıšım didügüŋ 

Zehr içirür saŋa ğamın yidigüŋ 

 

714. Đki <âlemde kâmuŋı nîk it 

Xulq-ı nîküŋle nâmuŋı nîk it 

 

Geçmişi Geçmişi Geçmişi Geçmişi AAAAŋma Yâre Qıl Ta<Yâre Qıl Ta<Yâre Qıl Ta<Yâre Qıl Ta<źźźźîmîmîmîm    

 

715. Refteyi gelmemişle yâd itme 

Göŋlüŋi anlar ile şâd itme 

 

                                                 
116 Hamdullah Hamdi: (ö. 909 / 1503) Mesnevileriyle tanınan mutasavvıf şair. Bkz. Zehra ÖZTÜRK, DĐA, c. 

15, Đstanbul 1997, s. 452-454. 
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716. Yarına eyleme temennâyı 

Dün gibi gitdi aŋla ferdâyı 

 

717. Wâl ile ol ki wâldür bâqî 

Ol hemîşe cemâli müştâqı 

 

718. Eyle yâr-i qadîmüŋe iwsân 

Tâ ki yâr-i qadîm ola Qur’ân 

 

Düşmen Düşmen Düşmen Düşmen veveveve Dost Wâlini Taqrîr Dost Wâlini Taqrîr Dost Wâlini Taqrîr Dost Wâlini Taqrîr    

 

49494949b b b b 719.  Her diyâruŋ bir özge <âdeti var 

Her biri bir işi qılur muxtâr 

 

720. Niçe begi anuŋ olursa helâk 

Miŝlini ®âhir eyler âb ile xâk 

 

721. Çünki tağyîr-i ašldur düşvâr 

Kerem ile mekir olalar yâr 

 

722. Tecrübe itdügüŋ ri<âyet qıl 

Šâdıq olanları wimâyet qıl 

 

723. Nîk-x#âh olmayana qılma naźar 

Kimseye lîk qılma hîc Ŝarar 

 

724. Düşmen-i mûžîyi helâk eyle 

Źulm ü şerden cihânı pâk eyle 

 

Her Zemân NefsHer Zemân NefsHer Zemân NefsHer Zemân Nefsiiii Eylemek Tawqîr Eylemek Tawqîr Eylemek Tawqîr Eylemek Tawqîr    
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725. Nefsüŋe pâsbânlığ it her dem 

Xulquŋa <askerini derhem 

 

726. Olsa qurbân bu nefs-i kâfir-kîş 

Tîr-i wırmân ile dil olmaz rîş 

 

727. Nefsdür murğı dâma beste iden 

Himmeti bâlini şikeste iden 

 

728. Nefsden ol kişi olur emîn 

Ki ola xavf-ı Waqda ol mûqin 

 

50505050aaaa 729  Çünki a<dâ <adûdur ol baxda 

Eylemez <âqıl i<timâdı aŋa 

 

730. Sever-iseŋ eger o sulŃânı 

Düşmenin sevme sevmez ol seni 

 

731. Nefs ü <adâ senüŋ ola râmuŋ 

Wüsn ü xulq ile ola encâmuŋ 

 

Ehle Daxl Đtmeden Güžer ĐtmekEhle Daxl Đtmeden Güžer ĐtmekEhle Daxl Đtmeden Güžer ĐtmekEhle Daxl Đtmeden Güžer Đtmek    

 

732. Ehl-i Waqquŋ sözine daxl itme 

Nefs-i şûmuŋ Ńarîqına gitme 

 

733. Wâldür qâl olmaz anlarda 

Gerçi şekl-i beşerdür   

 

734. Ehl-i wâli ğarîz Ńut dâyim 

Qâli qo wâleti ile ol qâyim 
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735. Mü’min olan olara iy âgâh 

Nûr-ı Allâh baqar her gâh 

 

736. Anlaruŋ dilleri çü dildendür 

Anları šanma âb u gildendür 

 

737. Anları cümleden muqaddem bil 

Bu durur Waq kelâmı iy kâmil 

 

738. >Ulemâ bildügin görür bunlar 

Hem mü’eŝŝirden aŋlar anlar eŝer 

 

50505050b b b b 739  Eyle bu pendümi benüm ez-ber 

K’anlara ¿emm iden seni eyler 

 

740. Waq dînden waqqı yıraq Ńutma 

Waq sözi söyleyene daq Ńutma 

 

741. Dâyimâ şevket ile yâr olasın 

Her zemân <izzet ile var olasın 

 

LuLuLuLu<<<<bbbb Đle Đle Đle Đle Lehvden Wazer Đtmek Lehvden Wazer Đtmek Lehvden Wazer Đtmek Lehvden Wazer Đtmek    

 

742. Sâz-e-sâz olma kim qomaz sözüŋ 

Şeb-i fısq-ıla mawv olur rûzuŋ 

 

743. >Amel-i xayra qıl xurûc u duxûl 

Śavtuŋı râst eyle gözle ušûl 

 

744. Çeng-e-çeng olma perdeyi gözle 

Qo >Iraqı vü gel Wicâzı özle 
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745. Eyleyüp kûçek ü büzürge šalâ 

Söyle <uşşâqa gel nevâ-yı bâlâ 

 

746. Pîşrev eyle kârını pîrüŋ 

Tarw-ı naqqâşa eyle tedbîrüŋ 

 

747. Yazma šûret ki yevm-i waşr nidâ 

Eyleyeler melâyike heme câ 

 

748. K’ey yalancı šuver qılan peydâ 

Xâlıq olduğıŋı gel it iwyâ 

 

51515151aaaa 749  Şeşder-i Ńas-ı çarxı zâr eyle 

Dili naqşı ile nigâr eyle 

 

750. Ka<beteyn ile göŋli şâd eyle  

Hem küşâd-ı ğamın ziyâd eyle 

 

751. Nerde nerd-i <aşq ola zâr ol 

Dad ehli olanla yâr ol 

 

752. Tâ velî ol sûz-ı <aşq ile dâyim 

Dili šadrenc-i derde qıl mawrem 

 

753. NaŃ<-ı dünyâda qayyim-i dehr ol 

Esb-i himmetle şöhre-i şehr ol 

 

754. Şâh-ı rûwuŋı atma šad rence 

Ruxı şevqını eyle eglence 

 

755. Dehr manšûbasından eyle wažer 

Her dilârâma qılma dilde maqar 
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756. Rûwın alur piyâde nîçe şehüŋ 

Ferzveş gec ¢aqın gec itme rehüŋ 

 

757. Bu §oquz cün felek ki beste dürür 

Seng-i ğamla ehli hem şikeste dürür 

 

758. Bî-vefâdur gel itme <ömri hebâ 

Vaqtüŋi lu<b u lehve qılma rexâ 

 

759. Sensin ol maźhar-ı ma<ârif-i žât 

Đtme Ŝâyi< bular-ıla evqât 

 

51515151b b b b 760. Đki <âlemde üstüvâr olasın 

Dâyimâ šâwib-iqtidâr olasın 

  

Edeb ĐEdeb ĐEdeb ĐEdeb Đle Cülûsule Cülûsule Cülûsule Cülûsuŋ Awvâli Awvâli Awvâli Awvâli    

 

761. Pâdur uzatma her zemân wa¿er it 

Edeb ehli Ńarîqına güžer it 

 

762. Awseni bu durur ki diz çökesin 

Kûw-ı âdâba bu ki yol sökesin 

 

763. Keŝret ü celvetüŋde bâ-edeb ol 

Vawdet ü xalvetüŋde bâ-edeb ol 

 

BîBîBîBî----Edebden Wa¿er Đden WâliEdebden Wa¿er Đden WâliEdebden Wa¿er Đden WâliEdebden Wa¿er Đden Wâli    

 

764. Bî-edeb muñwiq olana baqma 

Gülme kendüŋi âteşe yaqma 
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765. Hem temesxür idenleri sevme 

Bir zemân ola bile sen övme 

 

766. Şâhbâz-ı warîm-i <izzet iken 

¡aqın itme waŜîŜ-i žell-i vaŃan 

 

767.767.767.767. BuBuBuBu durur durur durur durur A A A Aššššllll----ı Ma<naı Ma<naı Ma<naı Ma<na----yı Îmânyı Îmânyı Îmânyı Îmân    

Daxi ĐslâmDaxi ĐslâmDaxi ĐslâmDaxi Đslâm ile ile ile ile Ne Ne Ne Nedür Đwsândür Đwsândür Đwsândür Đwsân        

 

52525252aaaa 768.  Oldur îmân ki idesin her-bâr 

Qalb ile šıdq nuŃq ile iqrâr 

 

769. Görmek isterseŋ ehl-i îmânı 

Xande-rûdur küşâde pîşânı 

 

770. Kâfiri šanma kim waqqı örter 

Kendini waqdan örter ol bî-fer 

 

771. Ol ki Đslâma farŜ-ı <ayn oldı 

Biri anuŋ şehâdeteyn oldı 

 

772. WaŜret-i Waqqa eyleyüp iqrâr 

Đde ta<źîm-i enbiyâ her-bâr 

 

773. Hem iqâmet ide šalâ#tında 

Daxi îtâ ide zekâ#tında 

 

774. Her kim ola šalâ#tda mûqin 

Fuxş u münkerden olur ol îmin 

 

775. Şol ki qâyim degül šalâ#tında  

Yoqdur Đslâmı hîc žâtında  
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776. łâ<ati eyleme riyâ-yile 

Eyle xavf ile vü recâ-yile 

 

777. Virmeye ger zekâ#tını mün<im 

Yâr olma aŋa gel iy <âlim 

 

778. Hem daxi ola ṣâyim-i RamaŜân 

K’anda inzâl itdi Waq Qur’ân 

 

52525252b b b b 779.  Wacca vara olursa qâdir eger 

Budur Đslâm şarŃı iy server 

 

780. Daxi iwsân yolına ol ki gide 

Waqqı görür gibi <ibâdet ide  

 

781. Buŋa qâdir degülse ger ey yâr 

Eyleye Waq anı görür gibi kâr  

 

782.782.782.782. Cümle Axlâq Her Ne Varsa TemâmCümle Axlâq Her Ne Varsa TemâmCümle Axlâq Her Ne Varsa TemâmCümle Axlâq Her Ne Varsa Temâm    

Xâtime WXâtime WXâtime WXâtime Wââââlidür Daxi Bu Kelâmlidür Daxi Bu Kelâmlidür Daxi Bu Kelâmlidür Daxi Bu Kelâm    

 

783. >Adl ü šıdq u emânet ile vefâ  

Hem diyânet ŝebât ü luŃf u sexâ 

 

784. Đ<tišâm-ıla xidmet-i šulewâ 

Vera< u zühd ü qašd u üns ü rıŜâ  

 

785. Ketm-i sır furšat u şükürle šafâ 

Hem mawabbet tevâŜu< ıla recâ 
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786. Terk-i şehvetle cidd ü wıfź u cezâ 

Hem müdârâ-yı cümle-i a<dâ 

 

787. Terk-i dünyâ ziyâret-i fuqarâ 

Đwtimâ vü teveccüh-i uqbâ 

 

788. Daxi iğmâŜ-ı <ayb-ı nâs ü <aŃâ 

Daxi tehžîb-i xulq u setr ü wayâ 

 

53535353aaaa 789.  Hem xuşû< u müşâhede taqvâ 

Hem wuŜû< u mücâhede fetvâ 

 

790. Rağbet ü ğayret ü wazm-ı <ibret 

Würmet ü <ižžet ü cezm-i cür’et 

 

791. >Afv ü ixlâš u tecrübe himmet 

Seher ü šamt u cû<-ıla <uzlet 

 

792. ĐnbisâŃ u taxayyür ü celvet 

Đ<tišâm u tawayyür ü xalvet 

 

793. Hem şecâ<at kiyâset ü <iffet 

Hem kerâmet beşâşet ü wikmet 

 

794. Hem beşîret ne¿âret u rifqat 

Hem našîwat irâdet ü şefqat 

 

795. Dâyim olup <ibâdete mu<tâd 

Ola her dem cezâ-yı ehl-i fesâd 

 

796. Đstiqâmet te’emmül ile vaqâr 

Hem te’ennî kerem teveddüd <âr 
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797. Hem tešabbur tebaššur-ıla niŝâr 

Hem tenâšurla tevbe istiğfâr 

 

798. Qalbi iwŜâr u nefsi istiwqâr 

Waqqı iźhâr u šowbet-i axyâr 

 

799. Ni<meti dâyimâ qılup ixbâr 

Ola hem kâr-ı Kirdigâr şi<âr 

 

53535353b b b b 800.  Her zemân eyleyüp sükûtı yâr 

Söz deminde daxi ola güftâr 

 

801. Kârı ehlinden itmek istifsâr 

>Âbid olub da <aczine iqrâr 

 

802. Qâdir olduğını idüp iźhâr  

>Aql ile her dem olalar hûşyâr 

 

803. Hem qabûl-i <ö¿rde ide qarâr 

Ehl-i şerden hemîşe qıla firâr 

 

804. Hem tefekkür telaŃŃuf u tedbîr 

Hem te¿ekkür teyaqqûź u tawrîr 

 

805. Hem fütüvvet du<â tevekküldür 

Hem tašavvuf faqr tekeffüldür 

 

806. Šowbet ü ma<rifetle <aşq ile şevq 

Daxi rü’yâyla vaźıyyet ü ževq 
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807. Daxi redd-i warâm u celb-i welâl 

Hem daxi qîl ü qâl kesb-i kemâl 

 

808. Rawm u wilm u te<allüm u ta<lîm 

Emr ü nehy ü müşâvere tefhîm 

 

809. Hem inâbet muwâsebe ilhâm 

Hem sekîneyle terk-i axir niźâm 

 

810. Heyamânile dehşet ü temkîn 

Đttišâl ü waqîqat ü temdîn 

 

54545454aaaa 811.  Kim ki bunlarla dâyim ide <amel  

Olmaya xalq içinde aŋa bedel 

 

812. Var durur bunda çoq kelâm ammâ 

Vaqt qılmaz müsâ<ade wayfâ 

 

813. Muwyiyâ nûra dâldur çü qabes 

>Ârif olana bu işâret bes 

    

MaqâleMaqâleMaqâleMaqâle----i £âliŝe Medîneler Tedbîri Beyânındadur i £âliŝe Medîneler Tedbîri Beyânındadur i £âliŝe Medîneler Tedbîri Beyânındadur i £âliŝe Medîneler Tedbîri Beyânındadur     

 

Ve bu maqâle yedi fašl üzeredür. FaFaFaFaššššllll----ı Evvelı Evvelı Evvelı Evvel xalquŋ temeddüne ihtiyâcı ve temeddünüŋ 

mawiyyeti şerwi ve bu nev<-i <amelüŋ faŜîleti beyânındadur. Ma<lûma<lûma<lûma<lûm ola ki her mevcûduŋ bir 

kemâli vardur ve ba<Ŝısınuŋ kemâli fıŃratda vücûd ile muqârin düşüp ba<Ŝısınuŋ vücûdı 

müte’axxirdür. ¡ınıf-ı evvelüŋ miŝâli ecrâm-ı semâvî gibi, ṣınıf-ı ŝânînüŋ miŝâli mürekkebât-ı 

arŜî gibi. Pes beher Ńarîq kemâlini her şey istid<â itmek lâzımdur. 

 

54545454b b b b Tâ ki noqšândan kemâle irişe ve serâperde-i waqîqate girişe ve bu wareket niçe esbâbuŋ 

mu<âvenetiyle olur ve ol esbâbuŋ ba<Ŝısı mü<iddât ve ba<Ŝısı mükemmilâtdur. AAAAmmâmmâmmâmmâ 

mükemmilât-ı vâhib ve šuverden fâyiŜa olan šûretler gibi ki ta<âqub Ńarîqı ile nu§fe üzre fâyiŜ 
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ola, tâ şol wadde degin ki kemâl-i insânîye irişe. VVVVe e e e ammâammâammâammâ mu<iddât-ı ğıdâlar gibi ki madde 

olur. VeVeVeVe mu<avenet mu<avenet mu<avenet mu<avenet117117117117 üç vech üzeredür; EvvelâEvvelâEvvelâEvvelâ bir nesnenüŋ mu<îni ola ki andan mu<avenete 

muwtâc ola ve bu madde mu<avenetidür. £âniy£âniy£âniy£âniyenenenen mu<în mutasavvıt118 ola mu<âvenet-i âlet 

gibi. ŜâliŝŜâliŝŜâliŝŜâliŝenenenen bu mu<înüŋ kendi fi<li ola mu<âvenet-i xidmet gibi ve buve buve buve bu daxi yâ bi’ž-žât 

mu<âvenet ide yâ bi’l-<araŜ mu<avenet ide ki fi<line bir ğâyet daxi ola.  

 

55555555aaaa Miŝâl mu<âvenet-i madde bir nebât gibi ki wayvân andan ğıdâlana ve miŝâl mu<avenet-i 

âlet mu<avenet-i âb gibi ki quvvet-i ğâdiye ğıdâyı a<Ŝâya yetişdürmege sebebdür ve miŝâl-i 

mu<avenet-i xidmet-i bi’ž-žât memlûküŋ mâlikine xidmeti gibi ve miŝâl-i mu<avenet-i xidmet-

i bi’l-<arŜ şebânuŋ süriye olan xidmeti gibidür. PesPesPesPes ma<lûm oldı ki <anâšır ve nebât ve wayvân 

cümle insâna mu<âvenet iderler. Madde ve âlet ve xidmet Ńarîqi ile ammâ insân bunlara 

mu<âvin olmaz. Đllâ bi’l-<araŜ ki insân eşrefdür. Anlar exass pes şerîfüŋ xasîse xidmeti lâyıq 

degüldür ve sâyir eşyânuŋ daxi eşref ve exassı bunlara göredür. BBBBu u u u ttttaf¢îldenaf¢îldenaf¢îldenaf¢îlden ğareŜ budur ki 

nev<-i insân ki eşref-i mevcûdâtdur. >Âlimdür ğayri nev<lerüŋ mu<avenetine ve kendi nev<inüŋ 

daxi mu<âvenetine ki sâbıqâ ma<lûm oldı ki her şaxš  

 

55555555b b b b Cümle kendi ğıdâsı ve libâsı ve meskeni ve silâwı vesâyir mühimmâtı umûruna meşğûl 

olsa bunlara lâzım olan šanâyi<i tawšîl idince kendi aç qalmaq lâzım gelürdi. PesPesPesPes eşxâš biri 

birine mu<âvenet itmek lâzımdur ve her kişi <ameline muqâbil âxirden bedel wâšıl itmekle 

qânûn-ı <adâlet źuhûra gelüp kifâf wâšıl eyler. Nitekim <âlemde bu ma<ni cârîdür ve Ŝâyi< biri 

birinden mütafâvit119 olmağla niźâm olundı. 120 تساوى ٱناس لھلكو اجميعا"  PesPesPesPes cümleye ğâlib .“ لو 

bir şâri< ve müdebbir-i <âlem ve šâwib-i nâmûs ve imâm-ı zemân ve melik-i ale’l-ıŃlaq ve 

insân-ı kâmil her zemân lâ-büddür. Eger baŃınen ve źâhiren imâm olursa şeref-i <âlemdür ve 

<adâlet źuhûrıdur. 

 

56565656aaaa Yâ nâyib-i ehl-i bâŃın olursa kezalik <âlem-i <adl üzeredür. Eger bunlaruŋ <aksi olursa 

wasâset-i cihândur ve sebeb-i źulm ve <udvândur ve bâ<iŝ-i <adem-i niźâm ve intiźâmdur. PesPesPesPes 

müdebbir-i <âlem olan imâma lâzımdur ki ehl-i šanâ<âtüŋ cümlesine <avâmdur ve teğallüb 

                                                 
117 Yanda “aqsâm-ı mu<âvenet” yazıyor 
118 Kelime metinde mutavassıt diye yazılmıştır.  
119 Metinde nokta eksikliği olmakla birlikte mütafâvit olduğunu sanıyoruz. 
120 Đnsanlar yardımlaşmasalardı tamamen helak olurlardı. 
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naźarı ber-â-ber ola ki her biri yerlü yerinde xidmete meşğûl olalar ve tedbîr-i <âlem cümle 

šanâ<âtüŋ efñâlidür ve ğayri šan<atlara nisbeti <ilm-i ilâhînüŋ ğayri <ulûma nisbeti gibidür.  

AAAAmmâmmâmmâmmâ ictimâ< ictimâ< ictimâ< ictimâ< beş vechledür. Y Y Y Yaaaa<ni<ni<ni<ni ictima<-ı ehl-i beyt geh ol ehl-i mawalleden bir cüz’dür 

geh ol ehl-i medîneden bir cüz’dür geh ol ehl-i ümemden bir cüz’dür geh ehl-i <âlemden bir 

cüz’dür ve her birinüŋ bir re’îsi vardur. PesPesPesPes re’îs-i <âlem re’îs-i rü’esâdur. DDDDaxiaxiaxiaxi anlar ki 

ülfetten Ńaşra 

 

56565656b b b b Olup infirâd ve vawdete ve vawşet ve <uzlete meyl idüp121 mu<âvenetden i<râŜ itmekle beni 

nev<ine ®ulm ve cevr iderler ve niçe qâšırlar bu maqûleyi faŜîlet šanup i<tibâr iderler ve bu 

dâr-ı fesâd ehli meŝelâ bir Ńâyife ki beni nev<i niçe meşaqqatle ele getürdüği nesneyi bilâ- 

xidmet ta<addî eylese ğašb gibi ehl-i Ńarîq yanında warâmdur ki tevekkül nâmına tenbellik ile 

riyâdur. FaFaFaFaššššllll----ı Ŝânîı Ŝânîı Ŝânîı Ŝânî122122122122 muwabbet beyânındadur ki içtimâ<âtuŋ irtibâŃı anuŋla olur. Çünki xalq 

biri birine mu<âvenet içün te’ellüfe muwtâc olup muwabbet lâzım geldi ki bir yerde muwabbet 

olsa <adâlet vesâyir axlâqa iwtiyâc olmaz ve cemî<-i eczâ-yı <âlem muwabbet ile qâyimdür. 

Ammâ muwib-i mawbûbdan ba<îd olsa źulm olur ve muwabbetüŋ merâtibi olmağla mevcûdât 

nâqıš 

 

 57 57 57 57aaaa Ve kâmildür. Çün mevcûdâtuŋ kemâl ve şerefi muwabbetüŋ tefâvitiyledür. Pes muwabbet 

<ayn-ı kemâl ve şeref olmağ ile ehl-i muwabbetüŋ kemâli ve faŜîleti ma<lûm oldı. AmmâAmmâAmmâAmmâ nev<-i 

insânuŋ muwabbeti iki gûnedür.  Biri Ńabi<îdür. Biri irâdîdür. AmmâAmmâAmmâAmmâ muwabbet-i Ńabi<î ananuŋ 

oğula muwabbeti gibi ki bî-ixtiyârdur. Ve aVe aVe aVe ammâmmâmmâmmâ123123123123 muwabbet-i irâdî dört nev< üzeredür. EvvelEvvelEvvelEvvel 

serî<ul-<aqd-i ve’l-inxilâldür. ŜânîŜânîŜânîŜânî baŃŃiyyu’l-<aqd-i ve’l-inhilâldür. ŜâliŝŜâliŝŜâliŝŜâliŝ baŃŃiyyu’l-aqd-i ve 

serî’u’l-inxilâldür. Râbi<Râbi<Râbi<Râbi< serî<u’l-<aqd ve baŃiyyu’l-inxilâldür. DDDDaxiaxiaxiaxi xalquŋ meŃâlibde ešnâfı üç 

şu<be üzeredür. EvvelEvvelEvvelEvvel ležžet ŜânîŜânîŜânîŜânî nef< ŜâliŝŜâliŝŜâliŝŜâliŝ xayr ve cümlesinüŋ cem<iyle şu<be-i râbi< źuhûr 

ider. AmmâAmmâAmmâAmmâ ležžet-i muwabbetüŋ nev<-i evveline <illetdür ve nef<-i nev<-i ŝâliŝine ve xayr-ı 

nev<-i râbi<ine  

 

57575757b b b b Ve bunlardan müctemi< olan şu<be muwabbetüŋ nev<-i ŝânîsine <illetdür ve muwabbet 

šadâqatden e<ammdür ve meveddet mertebe de šadâqate qarîbdür ve <aşq ki ifrâŃ-ı 
                                                 
121 Yanda “ehl-i <uzlet” yazıyor 
122 Yanda “muwabbet” yazıyor 
123 Yanda “aqsâm-ı muwabbet” yazıyor 
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muwabbetdür. Meveddetden exa¢¢dur ki iki kimesne mâbeyninde olur ve <aşq yâ farŃ-ı 

ležžetdür yâ farŃ-ı xayr-ı Ńalebdür. Ammâ nef<üŋ <aşqda daxili yoqdur. AmmâAmmâAmmâAmmâ124124124124 <aşq iki nev< 

üzeredür. Biri mežmûm ki farŃ-ı ležžetden qopar ve biri memdûw ki farŃ-ı Ńaleb-i xayrdan Ńulû< 

ider. Bu sebebdendür ki xalq mâbeyninde <aşq mezmûm ve memdûwdur ve ležžet tiz zâyil 

olup xayr ŝâbit olmağın šadâqat ve muwabbet-i ehl-i xayr bâqî ve pâyendedür. AmmâAmmâAmmâAmmâ    ol <aşq 

ki velehe meşâbih olup ležžet-i wâli xayırla wâšıl 

 

58585858aaaa Olmaqdan cevher-i basîŃ-i insânî de źuhûr ider. Aŋa muwabbet-i Đlâhî125 dirler ki aŋa bir 

mu<ayyen mertebe ve maqâm olmaz. PesPesPesPes çünki insânda mustevda< olan cevher küdûrât-ı  

Ńabi<atden pâk ola ve şehevât-ı ležžeti kendüden müntefî qıla. MuŃâla<a-i cemâl-i âyât-ı Đlâhîye 

meşğûl ola ve envâr-ı nâ-müntenâhî aŋa fâyiŜ ola ve aŋa bir ležžet wâšıl ola ki hîc bir ležžet 

aŋa beŋzemeye ve ittiwâd-ı me¿kûr derecesine yetişe ve Ńabî<at-ı bedeni isti<mâlini terk itmek 

aŋa tefâvüt itmeye ve beden müfâreqatinden šoŋra <âlî merâtibe irişe ki 126“  عين رات و� اذن

 ola vvvve ehle ehle ehle ehl----i i i i xayruŋ ve ašwâb-ı taqvânuŋ biri biriyle muwabbeti “ � سمعت و� خطر على قلب بشر 

noqšân-pežîr degüldür. Ne dünyâda  

 

58585858b b b b Ve ne âxiretdeki  127"ا�حن°ء يومئز بعضھم لبعض عدو ا�المتقين  “. Ammâ eşrâr bu muwabbetden 

mawšûš olmazlar. AmmâAmmâAmmâAmmâ menfa<at ve ležžet cihetiyle olan muwabbetden axyâr ve eşrâr 

müteležžiž olurlar. Lâkin serî<u’l-infišâl ve’l-inwilâldür. VVVVe e e e sulsulsulsulŃŃŃŃânânânân----ıııı şerî<at128 beş vaqitde 

cemâ<ata te’kîd itmekden maqšûd 129ülfetden muwabbete irsünler diyüdür ve götüri ehl-i 

medîne ve bilâd-ı cum<a güni cem< olmaq daxi heb istinâsdan muwabbete varmaqdur ki ğareŜ 

ehl-i mawalle bir yerde cem< olup muwabbet wâšıl itdükleri gibi ehl-i medîne daxi ol kemâle 

irişeler. Çün her hafta bu sa<âdet ile müstes<ad olalar. Cümle her yıl tecdîd-i muwabbet içün 

bir yerde iki kere cem< olup  

 

                                                 
124 Yanda “merâtib-i <aşq u muwabbet u … u ṣadâqat” yazıyor 
125 Yanda “<aşq-ı ilâhî” yazıyor 
126 "Ben salih kullarıma  ötelerde  öyle şeyler hazırladım ki  ne göz görmüş  ne kulak işitmiş ne de kimsenin 

hayaline gelmiştir."  
127 O gün takva sahipleri hariç bütün dostlar birbirine düşmandır. 
128 Yanda “sebeb-i ittiwâd ehl-i şerî<at” yazıyor 
129 Yanda bulunan yazı sebeb-i ittiwâd ehl-i şerî<ât 
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59595959aaaa >Ömürlerinde tecdîd-i te’kîd-i te’yîd-i te’bîd-i muwabbet içün bir kere Mekke-i 

Mükerremede cem< olmaq emr olması cümle ittiwâd ma<nâsını mühimdür ve ol mevŜu<-ı 

mübârekde olması šâwib-şerî<atüŋ âŝâr-ı şerâyi<üŋ şe<âyir ve menâsikini müşâhede qılmağa 

sebebdür ve ta<źîm-i şer< ü şâri< qılmağa bâ<iŝ olması müsted<î sür<at-i icâbet oldı. VVVVe ma<lûme ma<lûme ma<lûme ma<lûm 

ola ki muwabbet-i Đlâhîden ğayri olan muwabbet iki başdan olup yine inwilâl daxi iki başdan 

olmaq var yaxud biri münwal olup biri bâqî qılmaq var. Đkisi daxi šıfat-ı ležžetdür. Ammâ gâh 

olur šıfât-ı xayrâtda daxi vâqi< olur. Meŝelâ er u <avrat mâbeynindeki <avret erden tawšîl-i xayr 

recâ ider ve er <avretdan ol xayruŋ wıfźını  

 

59595959b b b b Đstid<â ider. Đttifâqâ bir cânibden <adem-i ittifâqdan nifâq ile yâ em¤âliyle taqśîr vâqi< olsa 

sebeb-i naqš-ı muwabbet olur. >Ayn-ı xayr iken bâ<iŝ şikâyet ve melâmet olur. Her gün tezâyid 

üzere olup âxir yâ münqa§ı< olur yâ sebeb olan zâyil olur ve muğannî ve müstemi<. Belki <âşıq 

ve ma<şûq daxi bu şekildür ki ležžet bir cânibden ve menfa<at bir cânibdendür. Bu xušûšda 

isti<câl muwkemdür ve te<xîre mecâl muwâldür. Bu sebeb ile <uşşâq müştekî ve müteźallim 

olurlar. Ammâ waqîqatde yine źâlim kendülerdür ki wabîbüŋ her fi<li mawbûbdur ve Ńammâ< 

olan <uşşâq mağŜûbdur. AmmâAmmâAmmâAmmâ130130130130 ol muwabbet ki pâdişâh ve ra<iyyet ve ğanî ve faqîr ve re’s  

merus mâbeyninde olur. Oldaxi şikâyet ve melâmetden xâlî degüldür.  

 

60606060aaaa Zîrâ her biri kendi šâwibinden bir nesne istid<â eyler ki ekŝeriyyâ mefqûd olur daxi mûcib-

i fesâd ve mütetebbi<-i melâmet ve <inâd olur. AmmâAmmâAmmâAmmâ çünki Ńarîq-i <adâleti ğâlibâ pîşe idüp 

Ńarîq-ı našîwatı meftûw qılup dâd u dihşi endîşe eyleye. Eger ra<iyyet ve eger memâlik ve eger 

ğayrdur. Pâdişâh ve sâyir wükkâmdan istiwqâqlarından ziyâde nesne recâ itmeyüp meşaqqate 

šabr eyleyeler. AmmâAmmâAmmâAmmâ131131131131 muwabbet-i axyâr çünki ležžet ve menfa<atden wâšıl olmayup belki 

hemân mûcibi münâsebet-i cevher-i aślî olup maqšadları xayr-ı mawŜ ve iltimâs-ı faŜîletdür. 

Şâyibe-i muxâlefet ve münâza<atdan münezzehdür ki biri birine našîwat ve fâyide de  

 

60606060b b b b Tevaqquf itmeyüp Šıddîq-ı kâmil olanlar bir rûw iki cesed gibi olur. AmmâAmmâAmmâAmmâ132132132132 oğul ile 

baba mâbeyninde olan muwabbet žâtîdür. Şöyle ki peder kendi nefsini püseri içün fedâ ider ve 

her kemâli oğluna olsun deyü sa<y eyler. Meŝelâ eger kendüden oğluŋ eføâldür diseler ğam 

                                                 
130 Yanda “muwabbet-i pâdişâh u ra<iyyet” yazıyor 
131 Yanda “muwabbet-i axyâr” yazıyor 
132 Yanda “muwabbet-i peder ü ..” yazıyor 
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çekmeyüp ferawnâk olur. Ammâ ğayrüŋ tercîwine râŜı degüldür ve kendüden fevt olan feŜâyili 

qašd eyler ki oğluna ola. AmmâAmmâAmmâAmmâ oğluŋ babaya muwabbeti bundan dûndur. Anuŋçün emr-i Đlâhî 

vâlideyn waqqında vâriddür. AmmâAmmâAmmâAmmâ muwabbet-i birâderân iştirâk cihetiyledür. PesPesPesPes133133133133    

muwabbet-i melik ra<iyyete babanuŋ oğla muwabbeti gibi gerekdür ve ra<iyyetüŋ melike 

muwabbeti ferzendüŋ pedere muwabbeti gibi gerekdür.  

 

61616161aaaa Ve ra<iyyetüŋ biri birine muwabbeti birâderler muwabbeti gibi gerekdür. Tâ şerâyiŃ-i 

niźâm yerlü yerinde ola. MeŝelâMeŝelâMeŝelâMeŝelâ wâkim olan ra<iyyet xušûšunda şefqat ve tawannün ve telaŃŃuf 

ve ta<ahhüd ve terbiyyet ve te<aŃŃuf ve Ńaleb-i mešâliw ve def<-i mekârih u mešâlim ve cežb-i 

xayr ve men<-i şerr itmekde pederler gibi ola ve ra<iyyet iŃâ<at ve tebcîl ve ta<źîm ve našîwatde 

<âqîl oğullar gibi olalar ve biri biriyle ikrâm ve mu<âmele ve iwsân ve muwabbetde birâderler 

gibi olalar. EgerEgerEgerEger bu <adâletden ziyâde ve noqšân üzere olurlar ise wâkim hemân tağallüb üzere 

olup xalqdan fesâd źuhûr eyler ve muwabbet buğŜa tebdîl olur ve muvâfaqat muxâlefet bulur.  

 

61616161b b b b Ve ülfet yerine nefret gelür ve teveddüd nifâq olur ve her kişi kendü nef< ve xayrunı ve 

ğayrüŋ Ŝarar ve şerrini ister ve Ŝıdd-ı niźâm olan herc ü merc peydâ olur. AmmâAmmâAmmâAmmâ ol muwabbet 

ki şâyibe-i infi<âlât ve küdûrât-ı âfâtdan münezzeh ola maxluquŋ xâlıqına muwabbetidür.  

Ammâ xâŃırda Ńama<-ı dünyâyıla bet tırâşlar muwabbeti degül. FaFaFaFaššššllll----ı Ŝâliŝı Ŝâliŝı Ŝâliŝı Ŝâliŝ134134134134 ictimâ<ât aqsâmın 

beyân eyler ve müdün awvâlin şerw ve <ıyân eyler. Çünki ef<âl-i irâde-i insânî iki qısma 

münqasımdur ki biri xayrât ve biri şürûrdur. Pes ictimâ<ât-ı xalq daxi iki qısma münqasımdur. 

Evvel oldur ki sebebi xayrât qâbilinden ola. Đkinci oldur ki  

 

62626262aaaa Sebebi şürûr qabîlinden ola. Evvelkiye medîne-i fâŜıla dirler ki bir nev<den ziyâde 

degüldür. Đkinciye135 medîne-i ğayr-i fâŜıla dirler ve bu üç nev<dür. Evvelki ol ki eşxâš-ı 

insânî quvvet-i nuŃqîden xâlî ola. Hemân temeddüne mûcib-i ğayri qavîden bir quvvetüŋ 

tetebbu<ı ola ve buŋa136 medîne-i câhile dirler. Đkinci ol ki isti<mâl quvvet-i nuŃqîden xâlî 

olmayısalar. Ammâ ğayri quvvetler quvvet-i nuŃqîyi isti<mâl ve istixdâm idüp mûcib-i 

                                                 
133 Yanda “ diger muwabbet pâdişâh u ra<iyyet” yazıyor 
134 Yanda “aqsâm u ictimâ<ât u medâyin” yazıyor 

135 Yanda “medîne-i fâẓılâ vü ğayr-i fâẓılâ” yazıyor 
136 Yanda “câhile” yazıyor 



  137 

temeddün ola ve buŋa137 medîne-i fâsıqa dirler. Üçünci ol ki quvvet-i fikriyye noqšânından 

kendülere bir qânûn peydâ idüp anı faŜîlet <add itmiş olalar ve ol sebeb ile temeddün ideler ve 

buŋa138 medîne-i ñâlle dirler. 

 

62626262b b b b Ve bu medînelerüŋ her birinüŋ münşe<abâtı çoqdur ve medîne-i fâŜıla mâbeyninde 

müdün-ı ğayr-i fâŜıla daxi tevellüd eyler. LâkinLâkinLâkinLâkin bu cümle medînelerden ğareŜ medîne-i 

fâŜilenüŋ ma<rifetidür. Tâ ğayri medîneleri ol mertebeye yetişdüreler. AmmâAmmâAmmâAmmâ139139139139 Medîne Medîne Medîne Medîne----iiii 

fâŜıla bir qavmüŋ ictimâ<ıdur ki himmetleri iqtinâ<-ı xayrât ve izâlet-i şürûr ve muŜırrât içün 

muqadder ola ve dâyimâ ârâ o ef<âlde ittifaqları ola. Ammâ ârâda ittifâqları oldur ki 

mu<teqidleri xalquŋ mebde’ ü me<âdinde ve ikisi mâbeyninde cümle muŃâbıq-ı Waq ola ve biri 

birine muvâfıq olalar. Ammâ ef<âlde ittifâqları eyle ola ki iktisâb-ı kemâli cümlesi bir vech 

üzre aŋlayup kendülerden šâdır olan  

 

63636363aaaa Ef<âl wikmetle olup qavânîn-i <adâlet ve şerâyiŃ-i siyâset yerine geldükden mâ<adâ tehžîb 

ve tesdîd-i <aqli muqavvem ola. VVVVe ma<lûme ma<lûme ma<lûme ma<lûm ve muwaqqaqdur ki Allâhu Te<âlâ temeyyüz ve 

<aql quvvetini ve nuŃq u fehm wâletini insânda ber-â-ber yaratmamışdur. Tâ kim bu tefâvüt ve 

ixtilâf ile niźâm-ı <âlem temâm olaç Nitekim beyân olundı. Egerçi anlar <uqûl-ı kâmile ve 

fıŃrat-ı selîme ve <âdet-i müstaqîmeye maxšûš olup te’yîd-i Đlâhî ve te’kîd-i Ŝübwânî ve irşâd-ı 

Rabbânî anlaruŋ hidâyetini mütekeffil olmuşdur. Nihâyet-i mertebe bu qavm nâdiru’l-vücûd 

olup kem-yâb dururlar. Lâkin vâwidün ke’l-elf olup her biri mebde< ü me<âd awvâline vâqıf ve 

mâbeynde olan ehemm-i mühimmâtı  

 

63636363b b b b Kâşif olmağın keennehu <âlem anlaruŋ vücûdı ile memlûdur ve cümle eşyâ anlaruŋ 

tecellîleri ile müncelîdür. VVVVe insânae insânae insânae insâna maxšûš olan quvvet-i derrâkedür. Ğayri quvâ-yı bâŃınî de 

wayvânât ile müşterekdür. Lâkin isimde müğâyeret vardur. Ammâ140 ol ki insâna lâzım olan 

quvâ-yı bâŃınîdür. Quvvet-i derrâke ve vâhime ve wiss-i müşterek ve wâfıźa ve xayâliyyedür ki 

nevm ve yaqaźada <ammâl olup qaŃ<â mu<aŃŃal ve fâriğ olmazlar. AmmâAmmâAmmâAmmâ141141141141 mebde’ ü me<âd 

                                                 
137 Yanda “fâsıqa” yazıyor 

138 Yanda “ḍâlle” yazıyor 

139 Yanda “tafṣil-i medîne-i fâẓıla” yazıyor 

140 Yanda “quvâ-yı bâṭınî” yazıyor 
141 Yanda “ma<rifet-i mebdâ’ ü me<âd” yazıyor 
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ma<rifeti cevher-i nefîs-i nefs-i insânîye maxšûš olup anda quvânuŋ birisinüŋ daxli ve şirketi 

yoqdur ve her quvvetüŋ quvvet ve Ŝa<fı her şaxıš her nesnenüŋ idrâkinde merâtib üzre 

olduğından źâhirdür. Ba<Ŝısı bir nesnenüŋ waqîqatine vâqıf olup  

 

64646464aaaa Ba<Ŝısı šûretine ba<źısı ol nesnenüŋ <aksine yâ šuda yâ âyinede ba<Ŝısı naqqâş itdügi 

timŝâle vâqıf olur. Cümle bu qıyyâs üzre niçe merâtib daxi źuhûr eyler. Çünki her kişinüŋ 

qudretinüŋ ğâyeti kendü mertebesinden tecâvüz itmez. Pes her biri dâyiresinde derece-i 

kemâlde olur. Xušûšâ šâhib-i nâmûs-ı ekber her birine mertebesinde mu<îndür.142" وكلمواالناس

قدرعقولھم "على   mübteğâsınca143 her kimsenüŋ tekmîli anuŋ quvveti qadrincedür ki merâtibde 

mütecellî olan oldur ve anuŋ te’ŝîr ve quvveti fıŃratda verilenden yâxud <âdet ile kesb 

itdügünden ziyâdelere cümle müste<id olmaz. Pes anuŋ kelâmı gâh muwkem ve gâh müteşâbih 

olup tevwîdde gâh tenzîh šarf-ı beyân eyler.  

 

64646464b b b b Kâr-ı teşbîh mawŜ-ı <ıyân qılur ve mebde< ve me<âd ve mâbeynehümâda daxî böyledür ki 

her Ńayife kendi isti<dâdlarına göre wiššelerini tawšîl eyleyeler ve waqîm olan gerekdür ki gâh 

qıyâsât-ı burhâni gâh iqtinâ<iyyât-ı îqâni gâh eş<âr-ı beyâni ve taxayyülât-ı itqâni ile irşâd 

eyleye ki her kimesne qadrince müstefîd olalar. PesPesPesPes144144144144 her gâh fâŜıl-ı evvel ki müdebbir-i 

medîne-i fuŜalâdur, mürşid olup xalq andan müstefîñ olalar, mâbeynlerinde te<ânüd ve 

ta<aššub olmaz. Eger millet ve mežhebde muxtelif daxi olurlar ise her birini yerlü yerinde vaŜ< 

eyleye ve bu šıfat-ı sitte-i wakîm-i Đlâhîye iqtidâdur ki wikmet-i muŃlaqadur, nitekim sâbıqan 

beyân olundı.  

    

65656565aaaa Ammâ145 eger xalq-ı medîne inwirâf-ı müdebbirine iqtidâ ideler, quvvet-i ğaŜabîleri 

quvvet-i nâŃıqaya tefevvuq Ńaleb idüp ta<aššub ve <inâd ve muxâlefet źuhûr eyleye ve 

mežâhib-i muxtelife wâdiŝ olup re’îsleri mefqûd olmağla her biri da<vâ-yı riyâset eyleye ve her 

bir šûret ki vehm ve xayâllerinden peydâ ola bir šanem olup bir qavmi tâbi< qıla ki tenâzu< ve 

texâlüf źâhir ola ve istiqrâve istiqrâve istiqrâve istiqrâ146146146146 ile ma<lûmdur ki ekŝer-i mežâhib-i bâŃıla mežâhib-i ehl-i Waqdan 

                                                 
142 “Đnsanlara akılları ölçüsünce konuşunuz.”  
143 Yanda “šâwib-i nâmûs” yazıyor 
144 Yanda “fâŜıl-ı evvel” yazıyor 

145 Yanda “ṣâwib-i medîne-i ixrâf” yazıyor 
146 Yanda “waqîqat-i mežâhib” yazıyor 
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münteşî olmuşdur. MeŝelâMeŝelâMeŝelâMeŝelâ mürebbî-i cihân ve mürşid-i devrân olan eş-şeyx Awmed Đbnü’ş-

şeyx Đbrâhîm Gülşenî’den mežheb-i tenâsuxdan istifsâr itdüm. WaŜret-i Gülşenîden naql idüp  

 

65656565b b b b buyurdılar ki bir sâlik-i ber-waqquŋ <âlem-i insilaxda olan seyrinden erbâb-ı <aql ğalaŃa 

düşmüşlerdür.147 Bu taqrîz sebebi ile bu faqîr altıncı ismüŋ <avâlimini ziyâde seyr idüp her 

dâyir de gözükmege qıyâm gösterdüm ve müdebbirân-ı medîne-i fâŜıla her ne qadar çoğ olsa 

daxi bir qalb üzre olmağın şaxš-ı vâwid wükmündedür. Zîrâ wükmde ixtilâf yoqdur. Ve lâwıq 

olan wakîmüŋ wakîm-i sâbıqa egerçi źâhiren wükmünde muxâlefet olur, ammâ zemân ve 

mekân ve qavm muqteŜâsıncadur ki eger sâbıq olan wakîm zemân-ı lâwıqda gelse hemân lâ-

wıq wükm itdügin iderdi148 ki wikmet anı iqtiŜâ ider. Nitekim >Îsâ >Aleyhi’s-selâmdan 

menqûldür ki buyurdı   ما جئت  

 

66666666aaaa   149" �بط°لتوريته بل جئت �كملھا ” pes teferrüq ve <inâd ve ixtilâf šûret-pereste göredür. 

Yoxsa ehl-i Waqda ixtilâf ve ğaraŜ olmaz ki tereddüd aŋa yol bulmaz.  

MeŝnMeŝnMeŝnMeŝnevîevîevîevî    

150"     جان كركان وسكان از ھم جداست  

 “ متحد جانھاى شيران خداست   

ve medîneve medîneve medîneve medîne----iiii151151151151 fâŜılanuŋ erkânı beş ṣınıfdur. EEEEvvelvvelvvelvvel bir ṭâyifedür ki medîne tedbîri ile mevsûm 

olalar ve bunlar ehl-i feŜâyil ve wükemâ dururlar ki quvvet-i te<aqqul ve ârâ-yı ṣâyibe ile 

umûr-ı <iẓâmda ebnâ-yı nev<den mümtâz dururlar152 ve waqâyıq-ı mevcûdâtuŋ ma<rifeti 

ṣınâ<atleridür ve bunlara efâŜil dirler. ££££ânîânîânîânî bir cemâ<atdur ki anlar <avâm-ı xalqı kemâl-i iŜâfî 

merâtibine yetişdürürler153 ve götüri ehl-i medîneyi 

 

66666666b b b b evvelki ṭâyifenüŋ mu<teqadına da<vet iderler. Tâ her kim müsta<id ola mevâ<iẓ ve neṣâyiw 

ile kendi derecelerinden teraqqî itdirüp merâtib-i <âliyeye irişdüreler ve <ulûm-ı fıqıh ve tefsîr 

                                                 
147 Yanda “qayyûm” yazıyor 
148 Yanda “ittiwâd u emrin muxâlifîn” yazıyor 
149 Ben Tevrat’ı iptal etmek için gelmedim. Onu mükemmelleştirmek için geldim. 
150  
151 Yanda “erkân-ı medîne-i fâŜıla” yazıyor 
152 Yanda “efâŜıl” yazıyor 
153 Yanda “ževi’l-elsine ki …” yazıyor 
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ve wadîŝ ve kelâm ve xiṭâbet ve belâğat ve şi<r ve kitâbet anlaruŋ ṣan<atıdur ve bunlara ževi’l-

elsine dirler. ££££âliŝâliŝâliŝâliŝ154154154154    bir cemâ<atdur ki ehl-i medîne mâbeyninde qavânîn-i <adâleti ṣaqlayup 

axž u i<ṭâda vâcib olan taqdîri ri<âyet eylerler ve tekâfî ve tesâvîye tawrîŜ qılurlar ve <ulûm-ı 

wesâb ve hendese ve istîfâ ve ṭıbb ve nücûm anlaruŋ ṣanâ<atidür ve anlara muqaddirler dirler. 

RRRRâbi<âbi<âbi<âbi<155155155155 bir cemâ<atdür wıfẓ-ı warîm-i nâs ile wimâyet-i ehl ve <ıyâl-i xalq-ı medîne ile mevsûm 

olup müdün-ı ğayr-i fâŜılanuŋ erbâbını anlara ğâlib olmaqdan  

 

67676767aaaa men< iderler ve muqâtele ve muwâfaẓatda şerâyiṭ ve wamiyyeti mer<î ṭutarlar ve bunlara 

mücâhidler dirler. XXXXâmisâmisâmisâmis156156156156 bir cemâ<atdür ki sâbıqâ žikr olan firâquŋ aqvât ve erzâqını tertîb 

idüp mu<âmelât ve ṣanâ<ât vücûhuyla cümleyi âsûde-wâl iderler ve bunlara mâliyân dirler ve 

bu medînedebu medînedebu medînedebu medînede ya<ni medîne-i fâŜıla olan riyâset-i <uẓmânuŋ dört wâli vardur. EEEEvvelâvvelâvvelâvvelâ oldur ki 

melik <ale’l-ıṭlaq mâbeynlerinde wâŜır ola ve bu meliküŋ mevcûd olmasınuŋ <alâmeti dört 

nesnenüŋ ictimâ<ınuŋ ẓuhûrıdur.157 Evvel wikmet ŝânî te<aqqul-ı tâm ŝâliŝ cevdet-i iqnâ< râbi< 

quvvet-i cihâd ve bunuŋ riyâsetine wikmet dirler.158 ££££âniyâniyâniyâniyenenenen oldur ki bu žikr olan dört xaṣlet 

bir şaxṣda cem< olmaya. Ammâ dört kimesne de wâṣıl ola159 ve anlar nefs-i vâwide gibi tedbîr-i 

67676767b b b b Medîne eyleyeler ve buŋa riyâset-i efâŜil dirler. £âliŝâliŝâliŝâliŝenenenen160160160160 oldur ki bu žikr olan iki riyâset 

mefqûd ola. Ammâ sâbıqâ bir re’îs geçmiş ola ki ol riyâset-i wikmete vâśıl olup bir qânûn 

qomuş ola. Ol qânûn üzre bir kimesne gelüp riyâset-i wikmetde žikr olan axlâqı yerlü yerinde 

<amel eyleye. Şöyle ki kendüden fehm itmege qâdir olmazsa bâri re’îs-i sâbıquŋ süneni üzre 

vâcib olan mesâ’ili istinbâṭa qâdir ola buŋa riyâset-i sünnet dirler. RRRRâbi<âbi<âbi<âbi<anananan161161161161 oldur ki bu žikr 

olan xaṣâyil ile bir niçe müte<arrıq kimesne cem< olup cümle müşâreket ile tedbîr-i medîne 

ideler ve bunlara aṣwâb-ı sünnet riyâseti dirler ve ammâ ğayri riyâsetler riyâset-i <uzmânuŋ 

altındadur merâtibiyle andan feyŜ alurlar. 

 
                                                 
154 Yanda “muqaddirîn” yazıyor 
155 Yanda “mücâhidîn” yazıyor 
156 Yanda “mâliyân” yazıyor 

157 Yanda “mülk-i <aliyyü’l-ıṭlâq” yazıyor 

158 Yanda “maṣiyyet-i wikmet” yazıyor 
159 Yanda riyâset-i efâŜil” yazıyor 
160 Yanda “riyâset-i sünnet” yazıyor 

161 Yanda “aṣwâb-ı sünnet” yazıyor 
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68686868aaaa AmmâAmmâAmmâAmmâ162162162162 müdün müdün müdün müdün----ı ğayrı ğayrı ğayrı ğayr----i fâŜılai fâŜılai fâŜılai fâŜıla yâ câhiledür yâ fâsıqadur yâ ḍâlledür ve müdün-ı câhile 

altı nev<dür. Đctimâ<-i Ŝarûrî ictimâ<-ı nezâlet ictimâ<-ı xısset ictimâ<-ı kerâmet ictimâ<-ı 

teğallüb ictimâ<-ı würriyyetdür ammâ tafṣîline nihâyet yoqdur. FFFFaaaaṣllll----ı râbi<ı râbi<ı râbi<ı râbi<163163163163 siyâset-i mülk ve 

âdâb-ı mülûk beyânındadur. MMMMa<lûma<lûma<lûma<lûm ola ki siyâset-i mülk ki riyâset-i riyâsâtdur. Đki üslûb 

üzeredür ve her birinüŋ lâzımı ve ğaraŜı vardur. PPPPes evvelâes evvelâes evvelâes evvelâ164164164164 siyâset-i faŜılâdur ki imâmetdür 

ve andan ğareŜ tekmîl-i xulqdur ve lâzımı nîl-i sa<âdetdür. ££££âniyâniyâniyâniyenenenen165165165165 siyâset-i nâqıṣadur ki 

teğallüb dirler ve andan ğareŜ xalquŋ qulluğıdur. 

 

68686868b b b b Ve lâzımı nîl-i şeqâvet ve mežemmetdür. Evvelki sâyis-i <adâlet ile temessük eyler ve 

ra<iyyeti aṣdiqâ yerine ṭutar ve medîneyi xayrât-ı <âmmeden memlû eyler ve kendi şehveti 

üzere mâlik olur ve ikinci sâyis cevr ü ẓulm ile temessük eyleyüp râ<iyyeti qullar yerine qor 

ve medîneyi şürûr-ı <âmme ile ṭobṭolu eyler ve kendü şehvetinüŋ qulı olur. AmmâAmmâAmmâAmmâ166166166166 xayrât-ı 

<âmme emn ü sükûn ve meveddet ve <adl u <ifâf ve luṭf u vefâdur. Daxi bunlar gibi ve şürûr-ı 

<âmme167 xavf ve iŜṭırâb ve tenâzu< ve cevr ve wırṣ ve <unf ve ğadr ve xıyânet ve ğıybet 

masxaralıqdur. Daxi bunlar emŝâli ne varsa  

 

69696969aaaa Ammâ xalq bu iki wâlde bile mülklerine naẓar idüp anlara iqtidâ iderler ki 168"الناس على دين 

 ve mülûkdan biri dimişdür. Nawnu’z-zamân169 ve ve ve ve ṭalialialialibbbb----i i i i “ ملوكھم والناس بز مانھم اشبه منھم با بابھم

mülkmülkmülkmülk 170olan gerekdür ki yedi xaṣleti câmi< ola. EEEEvvelvvelvvelvvel übüvvet ki ṣıfat-ı waşmet ve heybetdür.  

££££ânîânîânîânî <uluvv-i himmet ki tehžîb-i nefs ve ta<dîl-i ğaŜabdan ṣoŋra wâṣıldur. ££££âliŝâliŝâliŝâliŝ <azîmet-i 

temâm ki re’y-i ṣawîw ve ŝebât-ı tâm terekkübünden wâṣıldur ki ictinâb ve iktisâb bunuŋla olur 

RRRRâbi<âbi<âbi<âbi< metânet-i re’y ki naẓar-ı daqîq ve fikr-i ṣawîw ve tecârüb ile wâṣıldur. XXXXâmisâmisâmisâmis maqâsâta 

ṣabr ve mülâzemet-i ṭaleb-i bî-melâlet  

 
                                                 
162 Yanda “müdün-i ğayr-i fâŜıla” yazıyor 
163 Yanda “awvâl-i mülûk ü tevâbi<” yazıyor 
164 Yanda “imâmet” yazıyor 
165 Yanda “teğâllüb” yazıyor 
166 Yanda “wayrât-ı <âmme” yazıyor 
167 Yanda “şürûr-ı <âmme” yazıyor 
168 Đnsanlar hükümdarlarının dini üzeredirler ve onlardan bir kısmı zamanla atalarına benzerler 
169 Anlamı yazılacak 

170 Yanda “ṭaleb-i mülk” yazıyor 
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69696969b b b b SâdisSâdisSâdisSâdis yesâr sâbi<sâbi<sâbi<sâbi< a<vân-ı ṣâliw ve bu xaṣletlerde übüvvetden Ŝarûrîsi yoqdur. VVVVe ma<lûme ma<lûme ma<lûme ma<lûm 

171ola ki taqdîr-i Đlâhî <inâyetiyle <âdetâ ẓafer iki kimseneye müyesserdür. Biri ṭâlib-i dîn ve 

biri ṭâlib-i ŝâr ve bir kimsenenüŋ ğareŜi bu ikiden ğayri olsa ekŝeriyâ mağlûb olur ve ol ikinüŋ 

aqdem ve evveli ve itqanı §âleb-i dîn-i Waqdur. VVVVe istiwqâqe istiwqâqe istiwqâqe istiwqâq----ıııı172172172172 mülk waqîqatde bir kimesneye 

lâyıqdur ki çün <âlem-i marîŜ ola bir wikmet ile tımâr eyleye ve çünki <âlem ¢awîw ola wıf®-ı 

¢ıwwate qâdir ola ve ma<lûm ola ki çün qavm müttefik173 olalar. Ğayre ğalebe de quvvetleri 

çoq ola. Ammâ muxtelif olsalar nitekim bir şax¢a bir niçe kimesne ğâlibdür. Anlar bir şax¢ 

wükmünde olup ol müttefiq olanlar 

 

70707070aaaa Ğalebe eyleyeler ve bi’l-cümle muxtelif inxi§â§dadur. VVVVe ma<lûme ma<lûme ma<lûme ma<lûm174174174174 ola ki emzice-i 

<âlemüŋ i<tidâli dört śınıfuŋ tekâfisi ile olur. EEEEvvelvvelvvelvvel ehl-i qalemdür. Meŝelâ erbâb-ı <ulûm ve 

ma<ârif ve fuqahâ ve quŜât ve küttâb ve wessâb ve mühendisler ve müneccimler ve ı§§ıbâ ve 

şu<arâdur ki dîn ve dünyâya lâzım qavmdür ve bunlar âb meŝâbesindedür ki 175"الماء كل شئ حى  

 ŜŜŜŜânî ânî ânî ânî ehl-i şemşîr ki mücâhidler ve ğâzîler ve muqâtilîn ve ehl-i ŝüğûr ve ehl-i be’is ve .“ من

şecâ<at ve a<vân-ı mülkdür ve devlet wârisleridür ki <âlemüŋ niźâmı bunlarladur ve bunlar âteş 

menzilesinedür. ŜŜŜŜâliŝâliŝâliŝâliŝ ehl-i mu<âmeledür ki tüccâr ve ehl-i wirfet ve śanâ<ât-ı câbîleridür ki 

ma<îşet-i nev< anlar mu<âvenetiyle olur ve bunlar hevâ menzilesinedür. 

 

70707070b b b b Râbi<Râbi<Râbi<Râbi< ehl-i mezâra<at ki bunlar xâk menzilesinedür. Nitekim bir <unśûruŋ ğalebesinden 

ixrâf-ı mizâc olup i<tidâlden düşer. Pes bu eśnâfdan biri ğalebe itse umûr-ı ictimâ<-ı ğalebeden 

düşer ve nev<üŋ fesâdı lâzım gelür. VVVVe mu<adeletee mu<adeletee mu<adeletee mu<adelete bir şar§ daxi budur ki ehl-i medînenüŋ ef<âl 

ve awvâline naźar ide her birisinüŋ mertebesine göre isti<dâd ve istiwqâqlarınca xidmet ve 

maqâm ta<yîn eyleye. ZZZZîrâîrâîrâîrâ176176176176 xalq-ı <âlem beş śınıfdur.  ¡¡¡¡ınıfınıfınıfınıf----ı evvelı evvelı evvelı evvel177177177177 bir §âyifedür ki bi’ṭ-

§abi< xayyir olup xayırları âxre daxi ta<addî eyleye. Bunlar âferînişüŋ xulâśasıdur. Lâyıqdur ki 

                                                 
171 Yanda “ehl-i ẓafer” yazıyor 
172 Yanda “müstewaqq-ı mülk” yazıyor 
173 Metinde muttaqiq yazılan kelime düzeltilerek müttefik yazılmıştır.  
174 Yanda “sebeb-i i<tidâl-i <âlem” yazıyor 
175 “… her canlı şeyi, sudan yaptık…” Kur’an: 21 (Enbiyâ) / 30 

176 Yanda “eṣnâf-ı xalq” yazıyor 

177 Yanda “bi’ṭ-ṭâbi< xayr ü müfîd” yazıyor 
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bu cemâ<at pâdişâhlara qarîb ola ki mülki niźâm bula ve pâdişâhlara daxi lâzımdur ki bu 

maqûle müdebbir-i <âlem ve wâmi-i benî Âdem 

 

71717171aaaa Olan śâwib-i taśarruf eger vezîr ve eger śâwib-i tedbîrdür. Küllî ri<âyetler idüp devletde 

mutaśarrıf eyleye ve bu maqûle xalqı her yere re’îs eyleyeler. ŚŚŚŚınıfınıfınıfınıf178178178178-ı ŝânî bi’§-§abi< xayyir 

dururlar. Ammâ âxir kimesneye xayırları te’ŝîr itmez. Bu §âyifeyi daxî ğarîz §utup mu<âmele 

itmek gerek. ŚŚŚŚınıfınıfınıfınıf179179179179-ı ŝâliŝ anlardur ki bi’§-§abi< ne xayyir ve ne şerîr dururlar ve bu §âyifeyi 

emîn itmek gerek ve xayra delâlet itmek gerek ki isti<dâdlarınca kemâle irişeler. ŚŚŚŚınıfınıfınıfınıf180180180180-ı râbi< 

anlardur ki şerîr olup şerleri âxre müte<addî olmaya. Bu §âyifeyi xalâyıquŋ exassı ve erzeli 

idüp gâhî mev<iẓa gâhî zecr ve ihânet ve tawqîr ile terğîb ve terhîb qılup beşâret ve nežâret 

itmek gerek. ŚŚŚŚınıfınıfınıfınıf-ı xâmis anlardur ki  

 

71717171b b b b Bi’§-§abi< şerîr olup şerleri181 âxara daxi ta<addî olmaya. Bu maqûle edâni kimseneler 

erâžil qavmüŋ eḍarrıdur ve §abi<iyyetleri re’îs-i a<źâmuŋ Ŝıddıdur ve bu qavmüŋ merâtibi 

vardur. Meŝelâ bir §âyifenüŋ ki ıślâwı mümkün ola. Envâ<-ı zecr ve te’dîb ile ıślâw itmek gerek 

yoxsa şerden men< itmek gerek ve bir §âyifenüŋ ki ıślâwı mümkün olmaya. Eger şerleri 

cümleye şâmil degül ise medâr itmek gerek eger şerleri <âm ve şâmil ise anlaruŋ şerrüni izâle 

itmegi vâcib bilüp def<ini ğâyet mühimmâtdan aŋlamaq gerek ve anlaruŋ daxi merâtibi vardur. 

EEEEvvelâvvelâvvelâvvelâ182182182182 anlardur ki wabs olmağla def< ola ve ehl-i medîne Ŝararından ve muxâla§atından 

xalâś bula.  

 

72727272aaaa ŜâniyŜâniyŜâniyŜâniyenenenen muqayyid itmekle ki taśarrufât-ı bedenden memnû< ola. ŜŜŜŜâliŝâliŝâliŝâliŝenenenen şehrden 

sürmekle ki vücûdı qurbundan ehl-i medîne xalâś olalar. Ammâ eger şerri ifrât olup ifsâda 

mü’eddî olursa merâtibince a<Ŝâsını qa§< itmek gerek. Eger ıślâw olmazsa qa§l itmek gerek. Bu 

xuśûśda şer<-i qavîmi ğâyet mülâwaźa itmek gerek. Tecâsür câyiz degüldür. Zîrâ ol bînâyı ki 

śâni<-i muxtâr celle celâlühü niçe âŝâr-ı wikmet źuhûruyla icâd itmiş ola. >Acele ile cüzvî 

                                                 
178 Yanda “wayyir-i bi’ṭ-ṭabi< ğayr-i müfîd” yazıyor 
179 Yanda “ne wayyir ve ne şerrîr” yazıyor 
180 Yanda “şerîr-i ğayr-i müte<addî” yazıyor 
181 Yanda “şerrîr-i müte<addî” yazıyor 
182 Yanda “merâtib-i eşirrâ” yazıyor 



  144 

nesne içün bu külli binâyı Ŝâyi< itmek câyiz degüldür. BBBBa<dehua<dehua<dehua<dehu183183183183 wâkime lâzımdur ki bir 

kimsenenüŋ elinden bir nesne çıqsa yâbî< ve qarŜ §arîkiyle sürrâqa ve ğaśb te<addîsi ile fi’l-

cümle her birine <avâŜ itmege sa<y eyleye. 

 

72727272b b b b Bir cânibden iwsâna iqdâm eyleye ki xayrât ber-qarar ola ve anlara erişen <avaŜ gerekdür 

ki bir vechle ola ki medîneye andan fâyide irişe yâxud Ŝarar irişmeye. ÇünkiÇünkiÇünkiÇünki wâkim <adâleti 

yerine getüre. Re<âyâya iwsân eyleye. Heybet ve ferr-i <aẓimet ile zîrâ iwsân-ı bî-heybet 

mûcib-i baṭır-ı re<âyâdur. Belki wırś ve §ama<larına sebebdür. VVVVe ma<lûme ma<lûme ma<lûme ma<lûm ola ki §abî<atüŋ 

qıvâmı nefisledür ve nefsüŋ qıvâmı <aqılladur. Pes qıvâm-ı melik daxi melik iledür ve qıvâm-ı 

melik siyâset iledür ve qıvâm-ı siyâset wikmetledür. Çünki wikmet medînede müte<ârif ola ve 

nâmûs-ı Waq daxi muqtedâ ola. Niźâm-ı küllî wâśıl ola. Ammâ eger bunlaruŋ <aksi ola. 

Fitneler źâhir olup mürüvvet rüsûmı münderis ola. 

 

73737373aaaa Ba<deBa<deBa<deBa<dehuhuhuhu184184184184 mülke lâzımdur ki aśwâb-ı wâcâtı mawcûb itmeyüp bi’ž-žât kendü görmege 

sa<y eyleye ki iğrâŜ peydâ olup her biri muqarribi bir qânûn ve qa<ide bünyâd itmeye ve 

ebvâb-ı xavf ve recâ-yı xalqa mesdûd itmeye ve kimesne sözüyle źulm itmekden ğâyet wažer 

eyle[ye] ve nâqıśu’l-<aql olanlaruŋ tedbîrine iqtidâ itmeye ki mülki naqś bulmaya ve dâyimâ 

müte<addî olanlaruŋ def<inde ve yollaruŋ emnünde ve ŝeğûr ve iskelelerüŋ wıfźında ve şecâ<at 

ehlinüŋ ikrâmında ihmâl ve taqśîr itmeye. Dâyimâ ehl-i fâŜl ve śâwib-re’y olanlara ri<âyet idüp 

anlar ile mücâleset ve muxâla§at eyleye. Daxi kendüye maxśûś olan ležžetlere iltifât 

eylemeye. Belki 

 

73737373b b b b Xalquŋ mühimmâtını taqdîm eyleye. VVVVe tedbîre tedbîre tedbîre tedbîr185185185185-i memleketden bir ân xâli olmaya ki 

meliküŋ fikrinçe leşkerüŋ quvvetinden yigrekdür. Zîrâ iltižâž-ı nefs ve umûr-ı memleketden 

teğâfül mûcib-i xalel melikdür. BBBBelkielkielkielki wâkim olan endîşe itmek gerek ki çün <âlemüŋ wall ü 

<aqdinüŋ zemânını benüm elüme virüp Allâhu Te<âlâ cümle xalquŋ awvâlini görmegi baŋa 

taqlîd ve tefvîŜ eyledi. Pes be§âlet zemânlarında ve râwat ve ferâğat o anlarında gerekdür ki 

umûr-ı memleketüŋ fikr ve tedbîrine gûşiş eyleyeyüm ki 186"عدل ساعت خير من عباده سبعين سنته “. 

                                                 
183 Yanda “mükâfât-ı maẓlûmîn” yazıyor 
184 Yanda “adem-i iwticâb-ı pâdişâh” yazıyor 
185 Yanda “tedbir-i mülk” yazıyor 
186 Bir saat adalet, 70 senelik ibadetten daha hayırlıdır. 
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Zîrâ waqîqatde hemân insân-ı <âdil fikr-i maxŜdur.  اول  187"خرالعملآالفكر “ bu ma<nâyı 

mühimdür diyüp <ibâdete 

 

74747474aaaa Meşğûl olup ol tedbîr ki müslümânlara ve sâyir nâsa fâ’ide ve wıfź içün ola. Gûşîş idüp 

anı <ibâdet kibri bile. BBBBelkielkielkielki evqâtını tevzî< eyleye. Meśâliw-i xalqı görüp tedbîr ve müşâvere ve 

tefekküre śarf itdükden śoŋra bir cüzvîsini §a<âma ve şarâba ve istirâwat-i beden ve x#âba ve 

ehl ü evlâd ve ensâba śarf eyleye.188 TTTTedbîredbîredbîredbîr----i wurûbi wurûbi wurûbi wurûb eger bir cânibden düşmen źuhûr eyleyüp 

bâd-ı şemîn üzere hücûm itmek niyyeti olursa gerekdür ki re’yini kimseneye iźhâr itmeye. 

AmmâAmmâAmmâAmmâ ehl-i <aql ve śâwib-i tedbîr olanlar ile müşâvere ide eger manśıbda alçaq daxi olursa 

mücerreb olan pîrlerüŋ ve ketb-i mu§âla<a itmiş śâwib-i tedbîrlerüŋ re’ylerini iž<ân ve qabûl ile 

ıśğâ eyleyüp eger kendi re’yına muvâfıq ise <amel eyleye. 

 

74747474b b b b Eger kendi re’yinden evlâ ise yine anlaruŋ re’yi ile <amel eyleye. Eger kendi re’yi efñal 

gelürse anı daxi âxir žikr eyleye. Eger tercîw iderlerse <amel eyleye. Ya<ni ixtiyâr ve śâwib-i 

esrâr olanlardan ba<Ŝılara ol wâl üzere <ameli musammem eyleyüp xalqa anuŋ xilâfını iźhâr 

eyleye ve ol iźhâr itdügi daxi iki wâle muwtemel ola ki xaśm-ı qarîbini wîle ve ba<îdini 

maqśûdı źann eyleye. Eb<ad olan re’y ki aśl murâdı oldur. Hîc taśavvur itmeye ve’l-wâśıl 

tedbîrinüŋ mebâdisi daxi üç qısma şâmil ola ve dâyimâ esrârını pûşîde §uta ve her zemân 

mütecessis olanlardan wažer eyleye. Xuśûśâ kendi yanında xidmetde olan düşmen-i dost-rû 

olanlardan ğâyet śaqına ve her zemân kendü §arafından 

 

75757575aaaa Câsûslar isti<mâl eyleye. Ol vâsı§a ile muttaśıl awvâl-i düşmene vâqıf olup tedârikden xâli 

olmaya ki ıŜdâdla muqâvemetde bundan aqvâ silâw yoqdur ki xaśmuŋ tedbîrine vâqıf oluna. 

AmmâAmmâAmmâAmmâ189189189189 xaberi ekŝeriyyâ śıbyândan tetebbu< eyleyeler veyâxud qullardan ve tevâbi<den ve 

sefere müte<alliq xidmetkârlardan yoqlana ve muśâwabeti çoq itmekle ketme qâdir olamaz. 

AmmâAmmâAmmâAmmâ düşmenüŋ daxi xilâf-ı maqśûdunı iźhâr itdügünden ğaflet olunmaya ve vârid ve śâdır 

olan kimsenelerüŋ her birinden bi’ž-žât ve tekrâr bi’l-vâśı§a tetebbu< eyleyeler. Belki kendi 

câsûslarını xaśmuŋ câsûsı şeklinde gönderüp istifsâr itdüre. Çünki muśâwebet çoğ ola 

Ŝamâyir-i meknûneyi 
                                                 
187 Önce düşünce, sonra amel. 
188 Yanda “tedbir-i wurûb” yazıyor 
189 Yanda “tetebbu<-ı awvâl ü şemen” yazıyor 
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75757575b b b b wıfźa mecâlleri olmayup eŝnâ-yı muśâwabetde bî-ixtiyâr ¿ikr eylerler. Ammâ gerekdür ki 

tâ waqîqate vâqıf olmayınca bir cânibe wükm itmeye ve gerekdür ki a<dânuŋ istimâlatından 

xâli olmaya ve §aleb-i muvâfaqate nihâyet mertebe dürişe. Ammâ mehâbetle ola ve mâdam ki 

tedbîr ile ğalebe ve def< mümkün ola, muqâteleye mübâşeret itmeye ki e’l-warbu siccâl Ammâ 

eger warbe ve qı§âle muwtâc olursa, ikiden xâli degüldür yâ bâdî ola yâ def< ola. EEEEgergergerger190190190190 bâdî 

olursa re<âyâ ve berâyâya źulmden ğâyetle wažer eyleye. Eger düşmenüŋ daxi olursa ki 

 hemân gerekdür ki ğareŜi xayr-ı maxŜdan ğayri nesne olmaya ki §âlib-i iźhâr-ı “ والبادى اظلم“191

dîn ve def<-i Ŝulm-ı müfsidîn ola. 

 

77776666aaaa Ammâ tefevvuq ve teğallüb §arîqinden iwtirâz eyleye. Ba<dehu 192"الحزم سوءالظن  “ 

ma<nâsını taqdîm idüp muwârebeye iqdâm itmeye. Đllâ źaferi muqarrer bile ve ğalebeyi 

muwaqqak aŋlaya ve bir §âyife ki tâbi< olmaya ve müttefiqü’l-kelime olmayalar, anlar ile warbe 

varmaya. Zîrâ iki düşmen mâbeynine düşmek gibidür. Pes kendüyi var§aya atmaya ve re’îs-i 

qavm elbette kendü muwârebeye girmeye. Meger ğâyet Ŝarûret ola. Zîrâ eger şikeste olursa 

tedârik idemez ve eger źafer bulursa heybetine ve mülkünüŋ revnaqına quśûrdur. Ba<dehuBa<dehuBa<dehuBa<dehu 

leşker mühimmâtına bir kimseneyi ixtiyâr eyleye ki üç śıfâtla mevśûf ola. EEEEvvelâvvelâvvelâvvelâ193193193193 ol ki 

şücâ< ve yüreklü ola ve bu śıfat ile meşhûr-ı <âlem ola. Düşmen daxi anı  

 

76767676b b b b şecî< bile. ŜŜŜŜâniyâniyâniyâniyenenenen re’y-i śâyib ve tedbîr-i münâsib ile mevśûf ola ve xiyel-i xuda<  

envâ<ını isti<mâl ile me’lûf ola. ŜŜŜŜâliŝâliŝâliŝâliŝenenenen warblerde mümâreset idüp tecrübeler śâwibi ola ve tâ 

kim tedbîr ü wîlet ile a<dâ müteferriq olup müteaṣṣıl olmaq qâbil ola. Âlet-i warb-i isti<mâli 

münâsib degüldür. Nitekim beyân olundı. Erdeşîr Bâbek194den menqûldur ki dimişdür ol 

mawalde ki tâziyâne ile maślawat wâśıl ola, a<ṣâ isti<mâl olunmaya ve ol yerdeki debbûs ve 

kûpâl kifâyet eyleye, şemşîre çapınmaq erlük degüldür. Pes münâsib oldur ki cümle 

                                                 
190 Yanda “mübâşeret-i wurûb” yazıyor 
191 Bedeviler daha zalimdir. 
192 Kararlılık suizandır 

193 Yanda “ṣıfat-ı re’îs-i şükür” yazıyor 
194 Erdeşîr Bâbek: (ö. 226-240) Sasani Devleti’nin kurucusu ve destan kahramanı hükümdar. Bkz. Tahsin Yazıcı,  

Erdeşir, DĐA, c. 11, Đstanbul 1995, s. 284-285. 
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tedbîrlerüŋ âxiri warb ve qıtâl ola. BBBBa<dea<dea<dea<dehuhuhuhu xiyel-i xuda< tezvîrât ve yalannâmeler isti<mâl 

eylemek daxî tedbîrdür. 

 

77777777aaaa Meŝelâ kendi tevâbi<inden ve re’âyâ re’îslerinden xuśûśâ xaśm-ı velâyetinden gelenlerden 

xaśma mektûblar gönderüp iştiyâqlar beyân eyleye ki xaśım mağrûr olup ğafletle ola. AAAAśılśılśılśıl 

warbde ğâyet mühim olan dâyimâ bîdâr olup <asker daxi uyanıq olalar. Bârı nevbet ile 

bekleyeler ve câsûs emrinde daxi ğâfil olmaya ki fedâyîler gibi olmaya ve wurûbdawurûbdawurûbdawurûbda tâcirler 

fâyidesini mülâwaźa itmek gerek. MMMMeŝelâeŝelâeŝelâeŝelâ195195195195 ol yerdeki mâlik olıcaq maśrûfı miqdârı nesne 

wâśıl olmaya, mücerred teğallüb içün âlât ve <asker ve xazîne Ŝâyi< itmeye. Mu§laqâ her 

wuśûśda <asker telef itmekden ğâyet wažer eyleye ki anlar daxi re’îs anları himâyet itdügüni 

bilüp mawall-i ceng ü qı§âlde  

 

77777777b b b b cân ve başla xidmet eyleyeler. VVVVe warbe warbe warbe warb196196196196 mawallinde leşkere münâsib yer gözleye. Şöyle 

ki waśîn ve ğâlib ola ve wavâle ve xoş hevâ ve keŝîrü’l-mâ ola ve wiśâr ve xendeq isti<mâl 

itmeye. Đllâ vaqt-i ıŜ§ırârda ki düşmene quvvet-i qalb olur ve birve birve birve bir kimesne ki warbde mübârezet 

idüp yararlıq eyleye, aŋa ri<âyetler ve teraqqîler idüp manśıblar ve <a§âlar virüp medwler 

eyleyüp rağbet göstere ve ŝebât ve śabrda ğâyet qavî ola. Şol mertebe ki iş kendüye lâzım 

gelince tevaqqûf eyleye ve <askeri tawrîṣ eyleye ve te’ennî ve veqâr üzre olup ṭayş ve 

tehevvürden wažer eyleye ve düşmeni x#or ve waqîr görmeye. Qavî olan düşmen gibi  

 

78787878aaaa emrinde tedbîr eyleye ki  197"فئته قليلته غلبت فئته كثيرة  çünki Allâhu Te<âlâ źafer “كم من 

müyesser eyleye, tedbîri terk itmeye. >Askeri yağmaya meşğûl olmaqdan ğâyetle men< eyleye. 

Tâ şol zemâna degin ki düşmenden eŝer qalmaya ve e§râfa gözciler qoya ki nâ-gâh kemînden 

<asker çıqup ğalebe itmeye ve mâdâm ki diri §utmaq qabildür, qâtil olmaqdan wažer eyleye. 

Meger diri qalursa <askere ixtilâl lâzım gele. AmmâAmmâAmmâAmmâ198198198198 esîrüŋ fevâyidi çoqdur. Meŝelâ intifâ<-ı 

xidmet ki hem maślawat biter ve hem xaśm §âyifesine tawqîrdür ve hem xuśûmetden ferâğat 

                                                 
195 Yanda “ticâret-i warb” yazıyor 
196 Yanda “emr-i warb” yazıyor 
197 “ …”Nice az (sayıdaki) topluluk, (daha) çok (sayıdaki) cemâate Allah’ın izniyle gâlib gelmiştir!” …”. 

Kur’an-ı Kerim; 2 (Bakara) / 249. 
198 Yanda “esîr” yazıyor 
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idüp §âyi< olmaq vardur ve daxi xaśm §âyifesine rehn olur ki eger xaśmdan bir nâ-şâyeste fi<l 

ṣâdır olursa esîr olana  

 

78787878b b b b cezâ itmekle xaśm ol fi<lden ferâğat eyler ve daxi ba<Ŝı zamânda śatup küllî bedel wâśıl 

itmek qâbildür ve eger âzâd olursa, küllî minnetdür. EEEEgergergerger Ŝarûret içün qatl-i <âm emr itdi ise 

źaferden śoŋra qatl itmeyüp ta<aṣṣub ve <adâvet isti<mâl itmeye. Zîrâ źaferden evvel qatlde 

ma<zûr olsa olur. Ammâ źaferden śoŋra ne <öžr qalur. Zîrâ re<âyâ wükmüne girürler ve 

mülûküŋ <afvı xod maqbûldür. DDDDaxiaxiaxiaxi199199199199 şebîxûndan ğaflet olunmaya ki <askeri biri birine 

qırdururlar. Meŝelâ bir kerre bir niçe atuŋ quyruğuna qazanlar bağlayup gice ile xaśmuŋ 

<askeri e§râfına śalıvirmegin <asker biri birini qırup śınmışlar, xaśm gelüp wâŜır esbâba mâlik 

olmuş  

 

79797979aaaa Ve kendi qâdir olduqça şebîxûnı etrâftan isti<mâl eyleye ve dâyimâ kemîn eksük itmeye. 

Eger200 muqâvemete qâdir olmaz ise wiśâr tedbîrin eyleye ve xendeqler isti<mâl qıla. Mâdâm 

ki śulw mümkündür, ṣulwa sa’y eyleye. Şöyle ki bežl-i mâl qılup eśnâf-ı wiyel ve ecnâs-ı 

meqâyid isti<mâl itmekde ihmâl ve tekâsül itmeye. FFFFaślaślaślaśl----ı xâmisı xâmisı xâmisı xâmis201201201201 xidmet-i siyâsetinde ve 

etbâ<-ı mülûk âdâbındadur. Ammâ mülûk ve rü’esâ ile <umûm xalquŋ mu<âşereti eyledür ki 

naśîwat ve xayr-x#âhlıqlarında qalble ve lisânla sa<y eyleyeler ve dâyimâ mawâmidlerini žikr 

idüp me<âyiblerin setr ideler ve kendü üzerlerine lâzım olan wuqûqı śafâ-yı xâ§ır ve inşirâw-ı 

śadrla bi’t-temâm edâ qılalar.  

 

79797979b b b b Meŝelâ bâc ve xarâc ve ğayrda kerâhet ve inqıbâŜ göstermeyeler ve evâmir ve nevâhîde 

<ale qadri’t-§âqa qâyim olalar ve wüqqâmuŋ heybet ve iwtişâmlarında mübâlağa üzre olalar ve 

nevâyib ve mekkâre evqâtında cân ve baş ve mâl dirîğ itmeyüp fedâ ideler. Zîrâ dîn ü millet 

ve ehl ü evlâd ve şehr ü bilâd wıfŜı içün bežl itdükleri cümleye fâyidedür ve anlar ki202 âdâb-ı 

mülûkı yerine getürmezler, <âqıl olan anlara qarîb olmaqdan wažer eyleye ki sul§ânuŋ śowbeti 

âteşe girmek gibidür ve şîr-i jiyân ve bebîr-i beyân ile küstâxâne mülâ<abe itmekdür. LLLLiiii----

kâtibkâtibkâtibkâtibihiihiihiihi 

                                                 
199 Yanda “şebîxûn” yazıyor 

200 Yanda “tedbir-i wiṣar” yazıyor 
201 Yanda “ittiba<-ı mülûk” yazıyor 
202 Yanda “teqarrub-ı mülûk” yazıyor 
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814. Ṣowbet-i pâdişehde qıl perhîz 

Penbe-i nermi yaqar âteş-i tîz 

 

815. Ger nârında nûrı var ammâ  

Olma pervâne gibi bî-pervâ 

 

80808080aaaa 816. Şâh işinüŋ xâ§arları çoqdur  

Xıśmı xaśmdur vefâ yoqdur 

 

817. Râm ola oğlı ger kemâlinde  

Mâr olur mâl içün me’âlinde  

 

818. Sîne sine qaçan ine gine 

Đlte dirîne yerine qılsa tâ sîne  

 

AmmâAmmâAmmâAmmâ203203203203 mülûka qurbet oldur ki ta<yîn olan xidmetinde ŝâbit qadem olup mütekeffil olduğı 

vaźîfeye muvâźebet idüp §aleb olunduqda wâŜır ola ve ol wuŜûr ki melâlete mü’eddî ola. 

Đwtirâz eyleye ve maxdûmundan śâdır olan kârı mu§laqâ medw ve ta<rîf eyleye. Her işüŋ iki 

cânibi vardur; Pes wüsn ve memdûw cânibine naźar eyleye, eger maxdumı anı bir tedbirinde 

müşârik eyleye yâ bir tedbîri aŋa tefvîŜ eyleye, fesâddan śaqınup qa§<â kendi ğareŜini idxâl 

itmeyüp te’emmül eyleye  

 

80808080b b b b ve maxdûmunı emr ü nehy tarîqi ile bir işe tawrîŜ itmeye ve anuŋ re’yinüŋ muxâlifi olan 

meśâliwüŋ śalâwı varsa <âqıbetinüŋ vexâmetini tenbîh eyleye. Tedrîc ile xalvetde müvâneset 

vaqtinde hikâyât ve emŝâl ve wiyel-i la§îfe ile ol re’yi aŋa mezmûm göstere ve maxdûmunuŋ 

esrârı wıfźında ğâyet mübâlağa eyleye ve her ne qadar maxdûmı münbesı§ olsa hîç bir vechle 

bir işde aŋa cürm ile wavâle olmaya ve maxdûmı sevdügin seve ve sevmedügin sevmeye eger 

kendü nefsine muxâlif daxi olursa çün kendi nefsi waźźını maxdûmı waźźı içün fedâ eyleye.  

                                                 
203 Yanda “qurbet-i mülûk” yazıyor 
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Maqśûduna vâśıl ola204 ve maxdûmundan bir murâd idinse <aźîm tela§§uf eyleye ve su’âlinde 

ilwâw ve ibrâm itmeye belki az nesne ile qanâ<ati  

 

81818181aaaa wemîşe pîşe idine ki dünyâ mu<arıŜ olana §âlibdür ve wariśden mu<riŜdur ve esbâb-ı 

menâfi<i rü’esâdan §aleb eyleye ve menâfi<i kendüye §aleb itmeye. Belki nef<i evvelâ 

maxdûmuna isteye ve kendüyi maxdûmuna eyle göstere ki ednâ kelimesi ile cemî<-i varlığını 

fedâ eylemek yanında sehl ola tâ maxdûmı mâlına §ama< itmek iwtimâli olmaya ve kesb itdügi 

mâlı maxdûmı ziyneti ve şöhreti içün tawśîl itdügüni iźhâr eyleye ve maxdûmı münferîd olup 

ixtiśâś itdügi nesneleri yâ maxdûmı aqrânı ixtiyâr idüp anlara lâyıq nesneleri isti<mâl 

itmekden wažer eyleye yoxsa ol nesneleri Ŝâyi< idüp kendüyi ma<reŜ-i helâke itmiş olur ve 

maxdûmuna hîc bir nesnede istiğnâ itmeye her ne virse qabûl eyleye.  

 

81818181b b b b Eger waqîr daxi olursa eger maxdûmı <itâb iderse şikâyet itmeye ve göŋülde qa§<â <adâvet-

i wıqd qomaya. Belki źâhir o bâ§ınen kendüyi günâhkâr bile. Ba<dehu cehd eyleye ki wâśıl olan 

sax§ı izâle idüp tecdîd-i mawabbet eyleye ve eger bir źâlim wâkime mübtelâ olsa bile ki iki 

var§aya mübtelâ olmuşdur, evvelâ oldur ki wâkim ile muvâfıq olup ra<iyyete źulm eylerse, ne 

dîn qalur ve ne mürüvvet ve ŝâniyen oldur ki eger ra<iyyet ile olup wâkime muxâlefet iderse, 

dünyâsı Ŝâyi< olup helâk olmaq iwtimâli vardur. Pes bu var§alardan xalâśa çâre bu iki §arîquŋ 

biriyle olur ki müfâraqat-ı küllî yaxud merg. AAAAmmâmmâmmâmmâ eger eger eger eger sul§ân seni birâder itse, sen anı 

<aźimü’ş-şân  

 

82828282aaaa sul§ân-ı celiyyü’l-bürhân bilüp aŋa göre ta<źîm eyleye ve her ne mertebe muqarreb itse 

tekrîmini ziyâde ide. Eger xidmetinde qurb wâśıl idüp bir küllî menzîle irişse her zemân melik 

yanında mütevâtir taŜarru<ât idüp muttaśıl her lafŜda du<â itmekden wažer eyleye ki mûcib-i 

vawşetdür. Meger cem<iyyetde iwsân vaqtindeki dest bûs itmek iwsânı imŜâdur ve terkinden 

taqśîr lâzım gelür ve hergiz xidmet-i sâbıqasını ve wuqûq-ı qadîmesini taqrîr itmek câyiz 

degüldür. Belki tecdîd-i ülfet ve levâwıq-ı §â<at ile wuqûq-ı sâbıqayı tâze eyleye ki 

pâdişâhlaruŋ ba<Ŝısı evvelden âxiri münqatı< olan wuqûqı ferâmûş eylerler. Zîrâ her kişi ile 

rawmı maq§û< bilürler. Meger sul§ân-ı  

 

                                                 
204 Yanda “ṭaleb-i murâd” yazıyor 
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82828282b b b b Cihân MuMuMuMurâdrâdrâdrâd-ı devrân olan pâdişâh-ı zemân ola ve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûm205205205205 ola ki vezâretden müşkil-

rek iş olmaz ki ol maqâma pâdişâhuŋ cümle muqarrebleri wased iderler. Muttaśıl muntaźır-ı 

fırśat olup menâzil ve müdâxilde anuŋla müşterek dururlar ve awvâline vuqûfları kemâliyledür 

ve vezîre istiqâmet ve śıwwât-ı qavl ve <adlden iyi silâh olmaz ki źâhir o bâ§ınen xalq-ı <âlem 

kendüye mawabbet eyleyüp aŋa keyd-i a<dâ yol bulmaz. AmmâAmmâAmmâAmmâ206206206206 eger bir kimsenenüŋ 

vezârete sa<yine vâqıf ola veyâ bir wasedüŋ keydi vezir §arîqına yol bula, eyle göstere ki aśla 

andan bâkî yoqdur ve maxdûmı yanında anlardan kîne ve xışm iźhâr itmeye. Eger su’âl ve 

cevâb lâzım gelürse cevâbını ol deme iwŜâr eyleye. Ammâ ol deme gelince iźhâr itmeye  

 

83838383aaaa ve söyledükde vaqâr ve wilm ve wüccet ile söyleye ki ğalebe hemîşe walîmüŋdür207. 

Muwaśśıl xidmet-i mülûk riyâŜet-i nefsdür. Mekkârede ve mülûka muvâfaqat lâzım ve kendi 

nefsine muxâlefet mühimdür. Belki âdâb-ı mülûk budur ki žikr olunur. Xidmetü’l-mülûk 

niśfu’s-sülûk ve kitmân-ı esrârdur ve vâqıf qılmadıqlarından <adem-i bawŝdür ve rıŜâlarınuŋ 

tewarrisinde mücâhede itmekdür ve śıdq ve taśdîq-i aqvâl ve ef<âldür ve aralarını te’vîl ve 

tezeyyîn ve tesdîddür ve neşr-i mewâsin ve setr-i mesâvîdür ve istedüklerini yaqın idüp 

istemedüklerini ba<îd itmekdür ve kendi mü’ennetini taxfîf idüp anlaruŋ mü’ennetini 

iwtimâldür ve §â<atlerini <âdet itmek de bežl-i mechûddür ve sul§ânuŋ şetmini ve düşnâmını 

şetm-i düşnâm śaymaqdur  

 

83b 83b 83b 83b Ve ğılẓetlerinde mülâyemet eylemekdür ve maxdûmunuŋ müteheyyimi ve mesxû§-ı 

<aleyhesi olan kimsenelerden ictinâbdur. Belki bir meclisde cem< olmaqdur ve anuŋ ŝenâ ve 

temhîd-i <özründe teblîğden imtinâ< itmek gerek. Tâ maxdûmı râŜı olunca yâ rıŜâ iwtimâli 

olunca śoŋra <özrüni temhîd itse olur ve çünki maxdûmı söze başlaya. Cemi<-i cevâriw ve a<Ŝâ 

ve dil ile ıśğâ eylemek gerek ve hîc bir nesneye fikr ü <amel ve naẓar u cevâriw ve kelâmla 

meşğûl olmamaq gerek ve maxdûmı meclisinde âxir kimesne ile sır söylememekdür ve 

maxdûmı âxir kimseneden su’âl eyleye. Kendi cevâb virmeye ve sul§ân-ı qadîmi xademine 

seni taqdîm eyler ise teqaddüm itmekdür. Meger sul§âna küllî muxâlefet lâzım gele  

 

                                                 
205 Yanda “vezâret” yazıyor 
206 Yanda “waver-i vezâret” yazıyor 
207 Yanda “xidmet ve âdâb-ı mülûk” yazıyor 
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84848484aaaa Ve pâdişâhuŋ ba<Ŝı kimseneler ile münâsebeti olur ki anlar źâhiren ednâ mertebede 

olurlar. Pes hîc bir vechle emîn olmaq olmaz ki münâsebet §abî<-i aqvâdur ve pâdişâh her neyi 

re’y görürse muxâlefet itmeye. FFFFaślaślaślaśl----ı sâdisı sâdisı sâdisı sâdis208208208208 śadâqat faŜîletindedür ve aśdiqâ ile olan 

mu<âşeretüŋ keyfiyeti beyânındadur. SSSSâbıqââbıqââbıqââbıqâ ma<lûm oldı ki insân meddenî bi’§-§abi<dür ve 

sa<âdetlerinüŋ temâmı aśdiqâ cemi<iyyetidür ki śadâqat źuhûrı ictima<dadur. PPPPeseseses <âqıl olan 

aśdiqâ bulmağa sa’y eyleye ve kendüye müte<allıq olan xayrâtı anlara daxi şâmil eyleye. Tâ ki 

tenhâ kendi wâśıl idemedügi nesneleri anlaruŋ mu<âvenetini eyle wâśıl eyleye ve <ömründe 

anlaruŋ vücûdı ile teležžüž eyleyüp  

 

88884444b b b b Temettu<-ı Đlâhî wâśıl eyleye. Đllâ aśdiqâ ğâyet nâdirü’l-vücûddurlar. Pes çünki <aqilüŋ 

aśdiqâya elbette iwtiyâcı vardur. Gerek şiddetde gerek rexâda nitekim pâdişâhlaruŋ terbiyete 

müstewaq olanlara ve ehl-i śanâyi<a ve cünde iwtiyâcı vardur. Dervîşlerüŋ daxi ehl-i iwsân o 

mürüvvete iwtiyâcı vardur ve nüfûs da merkûz olan fı§rî §aleb-i faŜîlet-i śadâqat-ı mu<âmele ve 

mu<âşeretde ülfet cemiyle ve münâsebet-i cüziyle xalquŋ ünsüne bâ’iŝdür. Belki209 mülûk ve 

selâ§în ve pâdişâhân vesâyir nâs evlâd u ensâbına ixbâr-ı mülûk ve žikr-i wurûb ve kîne ve 

intiqâmât vesâyir wikâyât ta<lîm itmekden ise evlâ ve awrâ oldur ki  

 

85858585aaaa Ewâdis-i ülfet ve axbâr-ı iktisâb-ı meveddet ve mûcib-i muwabbet olan hikâyât ve bâ<iŝ-i 

müvâneset olan rivâyât ki ma<îşet ve wayat bunlarsuz mümkün degüldür. Bu maqûleleri ta<lîm 

eyleyeler ki dünyâda ve âxiretde wuŜûr eyleye ki cümle umûr bunuŋ tawtındadur. Her kim bu 

wuśûśı x#or göre kendi x#or ola ve bu wüsn-i xulqı ki mûcib-i meveddetdür. Âsânlıq ile tawśîl 

olur. Mülâwaźa itmeye. Belki küllî riyâŜetle olduğın bilüp aŋa göre i<tibâr ve sa<y eyleye ve 

axlâq tawśîlinden śoŋra <âqıla ehemm oldur ki aśdiqâ bulmağa sa<y eyleye ki tetmîm-i xulq 

anuŋladur ve aśdiqâ bulmaq ğâyet güçtür ve aśdiqânuŋ imtiwânları çoqdur  

 

85858585b b b b Ve <âqıl olan muwabbet ve meveddet maqâmını ğâyet bülend bile ve qadr ü qıymetini refî< 

ve menî< aŋlaya. Belki künûz ve defâyin ve žexâyir-i <âlemden enfes bile ve bi’l-cümle faŜîleti 

śadâqatdan efñâl bir nesne yoqdur ki eger bir mawbûbuŋ firâqı muśîbeti yüz gösterse bu cümle 

                                                 
208 Yanda “Awvâl-i ṣadâqat ve aṣdaqa” yazıyor 

209 Yanda “ṭaleb-i faẓîlet ve axlaq u üns” yazıyor 
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žikr olan eşyâ belki dünyâ ve mâfîhâ aŋa bedel olmaz. XXXXuśûśâuśûśâuśûśâuśûśâ210210210210 pâdişâhlara ki umûr-ı 

ra<iyyetde ve memâliküŋ cüz<iyyât ve külliyyâtına naźar itmekde iwtiyâ§ qanûnı üzere iki göz 

ve iki qulaq ve bir dil ve bir qalble mümkün degüldür. Meger e§râf memâlik ve bilâdda 

mu<temed <aleyh ve mu<tedün bih ve refîq-i şefîq olanlaruŋ mu<âvenetleri ile ola ki śadıq-ı 

saduquŋ tecessüs qılması ile esrâr u muğassebâta ı§la<ı olup kendi tetebbu< itmiş gibi vâqıf 

olur.  

 

86868686aaaa Çünki bu ni<metüŋ faŜl-ı celîl ve aśl ve fer<i xa§îr ve keŝîrdür. Pes bu devlete mâlik 

olmanuŋ awvâlini beyân itmek lâzım ve mâlik olduqdan śoŋra ne §arîqle muwâfaźa olduğını 

<ıyân itmek ehemm oldı. ĐĐĐĐmdimdimdimdi211211211211 <âqıl-ı kâmile vâcib oldur ki umûr-ı tecrübe-i insânda mes§ûr 

olan mesâ’ili temâm wıfź idüp isti<mâline mâlik olup daxi śadıq ve dost ve xalîl ve yâr ve refîq 

ırmaq gerek. Yoxsa istisqâ maraŜına mübtelâ olan qoyunı semüz śanup küllî bahâya almaq ve 

yâxud üstâddan henüz <aşşâblıq <ilmine ve <ameline mâlik olmadın her gördügi waşîşi yemek 

mawall-i xa§ardur ki mâlını Ŝâyi< idüp muŜırrât isti<mâl itmekdür. AmmâAmmâAmmâAmmâ çünki üstâd ta<lîmi 

ile yâ tecrübeler ile iktisâb-ı keyfiyyâtına mâlik ola.  

 

86868686b b b b Xa§arnâk olan nesneleri irtikâb itmeye. Belki wikmet mûcibince her nesneyi yerlü yerinde 

isti<mâl eyleye ve mürâyîve mürâyîve mürâyîve mürâyî212212212212 ve wîle ve xud<a śâwibi olan ehl-i temvîh meveddetinden wažer 

eyleye ki kendileri fuŜalâ-yı axyâr śûretinde xalqa gösterüp tezvîrleri dâmına düşen kimseneyi 

sıbâ< gibi kendülerüŋ qarime ve iklilesi iderler ve buve buve buve bu213213213213 §arîquŋ vuśûli oldur ki çünki bir 

şaxśuŋ śadâqatini istifâde itmek murâd oluna. EEEEvvelâvvelâvvelâvvelâ anuŋ âbâ ve ecdâdı wâlini tetebbu< 

eyleye. Anlar her ne §âyifeden ise anuŋ daxi §ab<ında ol ma<nâ merkûzdür. >Âqıbet źuhûr eyler 

istifsâr olana. Ba<dehuBa<dehuBa<dehuBa<dehu214214214214    anuŋ oğlanlığı wâlini tefawwuś itmek gerek ki peder ü mâderi ve 

<aşîret ü aqrânıyla ne vechle olmuşdur. Eger eylik üzere ise  

 

                                                 
210 Yanda “pâdişâhlaruñ müdebbir ve ra<iyyete iwtiyâcı” yazıyor 

211 Yanda “tecrübe-i aṣdiqa” yazıyor 
212 Yanda “mürâyî” yazıyor 
213 Yanda “ta<dâd-ı tecrübe” yazıyor 

214 Yanda “ṣadıquñ aṣdiqa-yı sâbık ile mu<âmelesi ve peder ve mâderi ile olan sülûkı” yazıyor 
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87878787aaaa śalâwiyyet-i muxabbet ümîdi vardur ve eger kemlük üzre sülûk itdi ise andan śaqınmaq 

gerek ki <uqûq ile mevśûf olan wuqûq mürâ<âtını itmek muwâldür. Ba<dehuBa<dehuBa<dehuBa<dehu215215215215    mâ-teqaddümde 

olan dostları ile geçen sîretini istifsâr itmek gerek ve evvelki imtiwâna bu wâli muŜâf itmek 

gerek ki şükr-i ni<am ve küfrânı ne vechledür biline. Şükrden murâd mükâfât degüldür ki gâhî 

<adem-i iqtidâr mâni<-i mükâfât olur. AmmâAmmâAmmâAmmâ žikr ile şükri ma<lûm olur ki xayr u cemîl yâdı 

daxi kifâyet eyler. Eşqiyâ evśâfında küfrândan aqbew bir śıfat olmaz. Nitekim su<adâ 

śıfâtından şükrândan awsen bir śıfât olmaz ve ŝebât-ı <ižžet ve mežîd-i ni<met şükre mebnîdür. 

Pes bu xulqı cümleden muqaddem  

 

87878787b b b b bilmek lâzımdur. Xuśuśan muvâxât xuśûśunda ba<dehuba<dehuba<dehuba<dehu216216216216    ležžât ve şehevâta meyline 

naźar itmek gerek. Şöyle ki bu xuśûśda şiddet üzre ola, anlar ixvânuŋ wuqûqunı ri<âyetde 

qâśırlardur. Ba<dehuBa<dehuBa<dehuBa<dehu217217217217    altuna ve gümüşe muwabbetini tecrübe eyleye. Bu xuśûśda xod şâfî 

naźar isti<mâl itmek gerek ki çoq dostlar vardur ki biri birinüŋ mawabbetinde müźâheret idüp 

tehâdi-i naśîwatde hîc ğaflet itmezler. AmmâAmmâAmmâAmmâ bu iki §aş pâresinüŋ mu<âmelesine geldükde 

kilâb gibi bülend-âvâzlar ile süfewâ muwâveresini ve axissâ elfâźını isti<mâl eylerler ve <adâvet 

mâyesini iddixâr iderler. Ba<dehuBa<dehuBa<dehuBa<dehu218218218218    riyâsete mawabbetine naźar ide, çün tefevvuq ve tereffu< 

ile mevśûf ola, bile ki tekebbür anı aśdiqâ istihânetine ilqâ idüp 

 

88888888aaaa meveddetden anı dûr eyler, belki ğıb§a âxirü’l-emr <adâvet ve wıqd ile me’lûf eyler. 

Ba<dehuBa<dehuBa<dehuBa<dehu219219219219    naźar eyleye ki âvâze istimâ<ında ve lehv-bâzî seyrinde ne derecededür ki bu 

bâbda daxi ifrâ§ yârânuŋ müsâ<adesinden mawrûm eyler ve mükâfâtından mehcûr qılur ve 

yârânla meşaqqati olan umûra dâxil olmaqdan ba<îd eyler. PPPPes çünes çünes çünes çün220220220220 bu mežkûr olan 

imtiwânlar ile pâk olup bu rezâletlerden münezzeh ola, anı śadıq-ı fâŜıl ve yâr-ı kâmil śaymaq 

gerek ve anuŋ wuqûqı wıfźında ve muśadaqatı rağbetinde hîc bir daqîqa fevt itmemek gerek ki 

                                                 
215 Yanda “şükr-i ni<am-ı ṣadıq” yazıyor 

216 Yanda “meyl-i şehvet-i ṣadıq” yazıyor 

217 Yanda “muwabbet-i sîm ü žer-i ṣadıq ” yazıyor 

218 Yanda “muwabbet-i riyâset-i ṣadıq” yazıyor 

219 Yanda “muwabbet-i teğanni-i ṣadıq” yazıyor 

220 Yanda “ṣadıq-ı fâŜıl” yazıyor 



  155 

221"فخرا� بااصديقالفاضل   � “ ve wükemâdan biri dimişdür ki 222"عجب من سخرن وله صديق فاضل  � “ 

çünki bir waqîqî dost bula, hemân yalŋuz anuŋla qanâ<at itmek evlâdur 

 

88888888b b b b ki kemâl her gâh bulunmaq muwâldür ve kemâl <ižžet üzeredür ve keŝret-i aśdiqâdan 

wuqûq-ı muxtelif ile qâyim olmaq lâzım gelür. Belki axvâl-i mütteżâda müterâdif olur ki 

birinüŋ şâdîsi zemânında âxerüŋ wüzni lâzım gelür ve birinüŋ re’yi ile sükûn lâzım gelüp 

birinden wareket peydâ olur. DDDDaxiaxiaxiaxi münâsib oldur ki yâr-ı śadıquŋ umûr-ı cüz’iyyesinden 

şübhe gelüp ictinâb itmeye ki, <aybsuz yâr isteyen yârsuz qalur. Belki kendi nefsinde umûr-ı 

śadâqat xuśûśunda niçe <ayb bulup tawammül-i <ayb-ı ğayr eyleye ve sâbıqâ kendi ile śadâqat 

üzere olanuŋ <adâvetinden ictinâb eyleye ve bi’lve bi’lve bi’lve bi’l----cümlecümlecümlecümle çün yâr-ı śâdıq ele gire mürâ<atında 

iqdâm idüp tefaqqudunda mübâlağa qılup cüz’î ve küllî wuqûqunda istihânet göstermeye.  

 

89898989aaaa Belki yâr-ı śadıquŋ her mühimminüŋ wuśûlünde qıyâm göstere ve wavâdiŝ-i evqâtında 

yarlıq eyleye ve qalbinde śadıqına olan muwabbetini iźhâr itmekle anuŋ daxi muwabbetini 

cežb eyleye. Belki evlâd u etbâ< ve wavâşi xuśûśunda daxi bu axlâqı <amele getüre ve śadıquŋ 

etbâ<ında daxi bu evśâfı isti<mâl eyleye ve kendi etbâ<ına śadiqınuŋ muwabbetini ilqâ eyleye 

ve temellüq ve nifaqdan ğâyet śaqına bu cümle umûrda tehâvün ve fütûrdan śaqınup baśîret 

üzre ola. Zîrâ bu sîrete mülâzemet itmek muwabbet-i xâliśi elbette celb eyler ve bunuŋla ğarîb 

ve ba<îd olanları muwibb-i xâlis eyler. Anuŋ muvânesetine cümle xalq mübtehic olurlar. Belki 

wayvân-ı ğayr-i nâ§ıq wüsn-i vaśf ve işâ<at-ı ŝenâ ve neşr-i mewâsin ile bu śıfatlaruŋ 

 

89898989b b b b >Aksine olan wayvân-ı nâ§ıqdan râciw olur ve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûm223223223223 ola ki dosta rexâ ve feraw ve 

ni<metde olan muvâfaqat ve mürâ<ât-ı müvâsâtdan ise şiddet ve terw ve niqmetde olan xidmet 

ve bežl-i mâl ve nefs ve ıźhâr-ı tefaqqud ve istimâ<-ı nevâyib-i rüzgâr daxi ziyâde gerekdür ve 

hîc bir wâlde iltimâs-ı mükâfât ne ta<riŜan ve ne taśrîwan câyiz olmayup belki qaśr-ı xidmet 

olduğını ẓarâfet ve îmâ ile i<lâm itmek gerek ve firâset ve kiyâset ile Ŝamâyirlerüŋ meknûnuna 

mu§§âli< olup iźhâr-ı §âlebden evvel me§âliblerin îṣâl itmekde cehd-i belîğ eyleye ve ğâm ve 

endûhların qâdir olduqça tawammül eyleye ve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûm ola ki çünki bir <âlî mertebeye irişe.  

Aqrabâ ve yârân-ı qadîmî ve dostân-ı  
                                                 
221 Faziletli bir dosttan başka iftihar edilebilecek hiçbir şey yoktur. 
222 Faziletli bir dostu olan insanın, kederli olmasına hayret ediyorum. 

223 Yanda “widmet-i aṣdiqa” yazıyor 
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90909090aaaa Müstaqîmi müstağraq-ı ni<met ve kerâmet eyleye ve kendüye rücwân ve tefevvüq virmeye 

ve tefevvuq göstermek lâzım gelürse tenhâda remzle i<tižâr eyleye ve iwsân itdügi nesnelerde 

minnet ve taqrî< ile cefâ göstermeye ve egerve egerve egerve eger224224224224 bir vaqitde bir dostdan yâ vawşet yâ noqśân-ı 

müvâneset iwsâs eyleye. Anuŋ muxâla§a ve istimâlâtında ziyâde cehd eyleye ki eger ol daxi 

ğayret sebebi ile yâ tekebbür vâsı§ası ile yâ meželletden iwtirâz ile yâ mücerred sû’-i xulq 

irtikâbı ile muvâfaqatda te’ennî eyler ise wabl-i meveddet münqa§ı< olur ve <adâvet śadâqat 

yerine duxûl eyler ve ma<e želik ol wâlüŋ zevâlinden emîn olmağ olmaz. Câyizdür ki ba<dehu 

wayâ ve xaclet mâni< olup sebeb-i müfâreqat ve buğŜ ola.  

 

90909090b b b b Ve bu bâbda <âdet-i mawmûda oldur ki sebeb-i meveddet olan umûra fevrî mübâşeret 

eyleye ve qalb-i pâkden ve xâ§ır-ı bî-ğıll u ğışşdan bâ<iŝ olan mes’elenüŋ sırrını iźhâr eyleye 

ve i<tižâr-ı te’emmüle ıślâwa sa<y eyleye ve eger mücrim olan śadîq ola <itâbını lu§fla âmîxte 

idüp taqdîm eyleye. Çünki te’ŝîr qılduğın bile kendünüŋ ve śadîqınuŋ qalbinden ğıll u ğışuŋ 

izâlesine külliyyen sa<y eyleye ki beqâ-yı muwabbet ola. Bir emirde bu ma<nâ-yı ri<âyet idüp 

âxir xuśûśda ihmâl itmeye ki libâs xuśûśunda olan mühimmât menzîl ve merkûb umûrunda 

olan awvâl gibi degüldür. Pes her xuśûśda wüsn-i ri<âyet vâcibdür ki muwabbet zevâl bulmaya. 

Meŝelâ der ü dîvârda olan  

 

91919191aaaa ṣuverüŋ ta<ahhüdünde teğâfül vâqı< olsa xarâba müteveccih olur. Pes ol kimesnenüŋ ki bir 

ân firâqına tawammül idemezsin. Cüzvi nesne içün i<râŜ ve istiğnâ itmek câyiz degüldür ve ol 

şaxś ki cümle xayrâtı andan ricâ idersin. EvŜâ< ve <aqvâl ile cefâ itmek münâsib degüldür ve ve ve ve 

ma<ma<ma<ma<lûmlûmlûmlûm ola ki dostlaruŋ inqı§â<ından Ŝarar bî-nihâyedür ki senüŋ awvâlüŋe tafśîli ile 

vâqıflardur. Câyizdür ki bir mawalde var§a-i helâke ilqâ ideler. Pes anuŋçün eziyetlerine śabr 

vâcibdür. Ba<dehu mirâdanBa<dehu mirâdanBa<dehu mirâdanBa<dehu mirâdan225225225225 mu§laqâ wažer oluna. Cümle <âlemle mirâ câyiz degüldür. 

Xuśûśâ dostlar ile ğâyet mezmûmdur ki <âqıbetinüŋ vexâmeti Ŝarar-ı küllîdür ki mirâ bâ<iŝ-i 

ixtilâfdur ve ixtilâf-ı <illet tebâyindür ve tebâyin müştemil-i şürûrdur.    

 

                                                 
224 Yanda “… aṣdiqâ” yazıyor 
225 Yanda “terk-i mirâ” yazıyor 
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91919191b b b b Pes Ŝıdd-ı meveddet ve muwabbetdür ve çoq kimesne vardur ki dostları ile mirâ ider ki 

mirâ sebeb-i teşxiž-i xâ§ır ve bâ<iŝ-i quvvet-i žihndür deyü erbâb-ı sa<âdet ve aśwâb-ı <ižžet 

mecâlisinde aśdiqâsıyla muxâṣama eylemek mûcib-i vaqı< ve xiffet olup nâmı mûžîlik ile 

meşhûr olup qâ<ide-i edebden tecâvüz eyleyüp elfâź-ı <avâm ve kelimât-ı cühhâl ve fuhşiyyât-ı 

süfehâ ile telaffuź itmiş olur ki wâŜırlar śıddîqlerinüŋ naqśına vâqıf olurlar. Murâdı yâ 

tefavvuq yâ mücerred mûžilik olur. Waqîqatde bu kimesne baği ve <inâd ehli olup cebâbireden 

<ad olur. Zîrâ źaleme biri birine waqâretle naźar idüp mürüvvetlerine §a<n eyleyüp biri birinüŋ 

<uyûbını tetebbu< eyleyüp ni<metlerinüŋ izâlesine sa<y eylerler. 

 

92929292aaaa Pes <âqıbetü’l-emr sefk-i dimâya ve envâ<-ı şürûr źuhûruna mü’eddî ola. Bu cümle mirâ 

tevâbi<indendür. DDDDaxiaxiaxiaxi226226226226 śadîq ve dostundan <ilm ü edeb ve ma<rifetini buxl u xisset itmeye ve 

śan<at u wirfetini śaqlamaya. Belki îŝâr eyleyüp śadîqını hem-reng qılmağı sa<âdet bile ki 

metâ<-ı dünyâda dostlara müŜâyaqa virmek ğâyet denâ’etdür. Qande qaldı ki bir emr ki 

iwsânla ziyâde olup buxlla noqśân bula ve ğayra wâ¢ıl olıcaq, nesneden aśla noqśân gelmeye…  

ve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûm ola ki <ulûma buxl itmek yâ qıllet-i biḍâ<atdendür yâ cühhâl yanında kendüye revâc 

virmek içündür yâ kendi meksebine fütûr ve noqśândan xavfdur yâxud mücerred 

waseddendür. Bu envâ<uŋ cümlesi mežmûm ve qabîwdür ammâ ğayr-i müste<idden ṣaqlansa 

câyizdür. 

 

92929292b b b b Ve niçeler vardur ki kendi <ilmine degül belki ğayrılaruŋ <ilmine daxi buxl eyler ki 

melâmet ve teşnî< eyler ki ifâde ve istifâdeden mawrûm eyler ve bu §âyifeden ba<Ŝı buxalâ 

ba<Ŝı fuŜâlânuŋ taśnîfine źafer bulup müstefîdlere istinsâx itmege virmeyüp eŝerini münderis 

itmişlerdür. Pes bu axlâq ve mawabbet ve meveddeti menâfî olup aśdiqânuŋ  §ama<ını qa§< 

eyler. DDDDaxiaxiaxiaxi227227227227 śadâqât bâbında nemmâmlardan ğâyetle wažer olunmaq gerek. Evvelâ sözlerin 

istimâ< itmege sa<y itmek gerek. Eger istimâ<ı Ŝarûrî ola, ğaŜaba gelüp yâ mağrûr olup muxâlif 

işlemek gerek. Ba<dehu Ba<dehu Ba<dehu Ba<dehu naśîwat-i a<dâya i<timâd olunmaduğı muwaqqaq olmaq gerek. Meŝelâ 

eger ležîž xaberler ile dimâğına bal çalarsa nîşünden wažer idüp 

 

                                                 
226 Yanda “buxl u ulûm ve ṣanâyi<” yazıyor 
227 Yanda “awvâl-i nemmâm” yazıyor 
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93939393aaaa anuŋ tawrîf ve temvîh ile mülevveŝ şâyibeleri qalbine te’ŝîr iderse, câyizdür ki ğurûrla 

śadîqine Ŝarar idüp âteş-i ğaŜabınuŋ iltihâbından dünyâya Ŝarar irgüre ve bu xuśûśda xuśûśen 

kižbden ğâyet ile wažer oluna ve wükemâ-yı qadîm nemmâmı ol kimseneye teşbîw iderler ki 

bir muwkem dîvârı nâxun ile evvelâ raxne eyleyüp śoŋra tîşe ile Ŝiyâde qılup âxirü’l-emr 

yebyeb xarâb qıla. FFFFaślaślaślaśl----ı sâbi< mu<âşeretı sâbi< mu<âşeretı sâbi< mu<âşeretı sâbi< mu<âşeret----i xalq beyânundaduri xalq beyânundaduri xalq beyânundaduri xalq beyânundadur.... Đnsâna lâzım oldur ki cümle 

<âlemün xalqı ile mu<âşeretini <ale wasebi merâtibihim wakîmâne ile ve xalqlave xalqlave xalqlave xalqla mu<âşeret üç 

nev<den xâli degüldür. EEEEvvelâvvelâvvelâvvelâ rütbede ol śınıfdan bülendter ola, ££££âniyâniyâniyâniyenenenen ber-â-ber ola, ££££âliŝâliŝâliŝâliŝenenenen 

anlaruŋ rütbesinden fürûter ola. EEEEgergergerger mertebede anlardan  

 

93939393b b b b <âlî olursa maqâmını <iffet ile wıfź eyleye. Tâ inxi§â§ ve tenezzül vaqı< olmaya ki wıfź-ı 

śıwwat maqâmıdur. EEEEgergergerger mertebeleri muqâbil olursa sa<y eyleye ki kendüden yüce olanlaruŋ 

maqâmına irişe ki celb-i xayrdur. EEEEgergergerger dereceleri andan bülendter olursa xidmet-i mâ-fevq ile 

ve i<tiqâd-ı te’emmüle teveccüh eyleye ve denîler mu<âşeretinden wažer ide ki def<-i 

maŜarratdur. DDDDaxiaxiaxiaxi mâ-fevqine wased itmeye ki Ŝararı beyân olundı ve mâdûnunı irşâd eyleye 

ki mâ-fevqinden rawmet bula. 228“ارحموامن فى ا�رض يرحمكم من فى السماء“ AAAAmmâmmâmmâmmâ mu<âşeret mu<âşeret mu<âşeret mu<âşeret-i 

bülendter olan śınıfla sâbıqâ ma<lûm oldı. AmmâAmmâAmmâAmmâ mu mu mu mu<âşeret<âşeret<âşeret<âşeret-i śınıf muqâbil ile üç nev<dür. 

EEEEvvelvvelvvelvvel dostlar ile mu<âşeret, ŝŝŝŝânîânîânîânî düşmenler ile  

 

94949494aaaa mu<âşeretdür, ŝŝŝŝâliŝâliŝâliŝâliŝ bir §âyife ile mu<âşeret ki ne dost ve ne düşmen olalar. ¡¡¡¡ınıfınıfınıfınıf----ı evvelı evvelı evvelı evvel iki 

qısımdur. Waqîqî ve ğayr-i waqîqî. AmmâAmmâAmmâAmmâ waqîqî olan dostlar ile mu<âşeret beyân olundı. 

LLLLâkinâkinâkinâkin dostân-ı ğayr-i waqîqî ki dostân-ı waqîqîye müteşebbihler durur ki temellüq ve 

taśannu<dan xâlî degüllerdür, pes anlar ile mu<âşeret ancılayın gerekdür ki dâyimâ mücâmelet 

ve istimâlet ve iwsân ve müdârâ ve śabr ve mu<âmele be-waseb-i źâhir hîc daqîqa fevt olmaya. 

AmmâAmmâAmmâAmmâ229229229229 esrâr ve <uyûbunu anlardan gizleye ve xâṣṣa olan awvâl ü ewâdîŝini ve emvâl ü 

esbâbuŋ meqâdîr ü menâfi<ini śaqlaya ve egerve egerve egerve eger anlardan bir xuśûśda taqśîr vâqı< olursa 

mü’axaže itmeye ve wuqûq ihmâlinden <itâb göstermeye ve anuŋ  

 

94949494b b b b mükâfâtına meşğûl olmaya. Tâ ıślâw-ı žâtü’l-beyn ve śalâw-ı zevi’t-ṭarafeyn mercû ola. 

Mümkindür ki mürûr-ı eyyâmla anlaruŋ ba<Ŝısı aśdiqâ derecesine gele ve aśfiyâ maqâmını 

                                                 
228 “Yerdekilere merhamet edin ki gökteki de size merhamet etsin.” 
229 Yanda “dostân-ı ğayr-i waqîqi” yazıyor 
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bula ve evliyâ-yı muxlaṣînden ola. PPPPeseseses gerekdür ki qudreti miqdârını anlar ile müvâsât eyleye 

ve anlaruŋ eqârib ve müte<alliqlerin dâyimâ tefeqqud ve istifsâr eyleye ve wâcetlerin qâdir 

olduqça qaŜâ eyleye ve her zemân anlar ile beşâşet üzere ola ve Ŝarûretleri wâlinde dest-gîrlik 

eyleye. Xaśılu’l-kelâm kemâl-i axlâq-ı wamîde ve evśâf-ı pesendîde ile sülûk eyleye ve wüsn-i 

ahdi taqdîm qıla ki her kimesne anuŋ dostluğuna rağbet eyleye, eeeegergergerger bir vaqtde bir mertebeye 

irüşüp tefâvüt 

 

95959595aaaa źâhir ola yâ bir manśıb ve bir kerâmete vâśıl olalar, anlaruŋ dostluğı §alebinde evvelden 

ziyâde olmaya ve anlardan evvelden ziyâde ittiśâl ve qurbet göstermeye istemiyiser eger 

kendiler ziyâde gösterürlerse xidmetlerinde quśûr qomaya. AmmâAmmâAmmâAmmâ a<dâ a<dâ a<dâ a<dâ230230230230 iki nev<dür. Yaqın 

ve ıraq ve bunlaruŋ her biri iki qısma münqasimdur. Âşikâr veyâ nihânî. AmmâAmmâAmmâAmmâ ehl-i wıqd 

źâhir düşmenlerdendür. AmmâAmmâAmmâAmmâ ehl ehl ehl ehl----i wased maxfî olan a<dâdandur. AmmâAmmâAmmâAmmâ yaqın yaqın yaqın yaqın olan 

düşmenden ziyâde wažer itmek gerek ki kişinüŋ esrâr ve <avarâtına vuqûfı ziyâdedür ve 

Ŝararları mea<kil ve meşâribde daxi ziyâde olmaq câyizdür. Pes wažer anlardan ğâyet 

ehemmdür. AmmâAmmâAmmâAmmâ re’y re’y re’y re’y----i śâ’ibi śâ’ibi śâ’ibi śâ’ib siyâset-i a<dâda oldur ki eger tawammül ve muvâsât ve tela§§uf 

ve kerâmât ile anları dost idüp  

 

95959595b b b b wıqd ve <adâvet uśûlüni qalblerinden munqa§ı< itmek mümkün ola ki bu tedbîrlerüŋ 

awsenidür ve illâ mâdam ki riyâyı olan mürüvvet ile źâhirî qılınan mücâmelet ile vaqitleri wıfź 

idüp hîc bir vechle düşmenlik iźhârına ruxśat yoqdur ki şerri xayırla qam< xayr ve şerri şerr ile 

qal< şerdür. DDDDaxiaxiaxiaxi a<dânuŋ sefâhatine mübâlât göstermemek gerek ve tawammül ve müdârâ 

isti<mâl itmek gerek ve temâdî ve münâza<at ve münâqaşadan iwtirâz temâm lâzımdur. Zîrâ 

iźhâr-ı <adâvet muqteŜa izâlet-i ni<amdur ve ta<rîŜ-i intiqâl-i devl ve istid<â-yı efkâr-ı dâyim 

dâyim vehmûm-ı mütevâlî ve iŜâ<at-ı emvâl ve kerâmât ve tawammül-i ḍiyem(?) mežellet ve 

sefk-i dimâ vesâyir şürûr her ne varsa  

 

96969696aaaa Andan źâhir ve bâhir olur ve bir <ömr ki bu maqûle ef<âl ve aqvâl ve awvâlüŋ mübâşeret 

ve mümâreset ve težekkür ve tefekkür ve tedebbüründe Ŝâyi< ola, dünyâda <ayşını munağğas 

axiri şeqâvet ve xüsrân wâśıl qıla. AAAAmmmmmâmâmâmâ ol <adâvet ol <adâvet ol <adâvet ol <adâvet ki anuŋ mebdeyi irâdî ola, esbâbı beş 

nev<dür; EEEEvvelâvvelâvvelâvvelâ mülkde tenâŜu< ki nihâyeti birinüŋ izâlesi ve birinüŋ ibqâsıdur. ££££âniyâniyâniyâniyenenenen 

                                                 
230 Yanda “awvâl-i a<dâ” yazıyor 
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mertebede tenâŜu< ki nihâyeti evvelki gibidür. ££££âliŝâliŝâliŝâliŝenenenen reğâyibde tenâŜu< ki bu daxi şerîk qabûl 

itmez. RRRRâbi<âbi<âbi<âbi<anananan bir şehvete iqdâm ki mûcib-i intihâk warem ola. XXXXâmâmâmâmiiiissssanananan ârânuŋ ixtilâf ve 

münşa<ib olmasıdur. DDDDaxiaxiaxiaxi her bir śınıfdan veqâyituŋ §arîqi oldur ki anuŋ sebebinden iwrârdur 

ve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûmve ma<lûm231231231231 ola ki <âqıl olan dâyimâ düşmenler awvâlini  

 

96b 96b 96b 96b tefaxxuś eyleye ve xaberlerin teftîşde müstaqṣî ola tâ anlaruŋ mekr ve xadî<asına vâqıf ola 

ve anlara muqâbil xud<aları ol daxi iwŜâr idüp vaqt-i wâcetde isti<mâl idecek ol qavmüŋ 

mesâ<îsine źafer bulur. DDDDaxiaxiaxiaxi a<dânuŋ rü’esâ ve wükkâm yanında şikâyetlerin muqarrer bilmek 

gerek ve wükkâma daxi anlaruŋ a<dâ olup kižbler bünyâd itdüklerin belki žâtlarına naqś virüp 

sebeb-i burûdet olan xulqların beyân eyleye, tâ kim anlaruŋ müzaxrif sözlerine i<timâd 

eyleyüp kendüye Ŝarar irgürmeyeler ve mütehhim qılalar. DDDDaxiaxiaxiaxi232232232232 gerekdür ki düşmenlerüŋ 

me<âyibini oŋat tetebbu< eyleye ki neqîr ve qı§mîr vâqıf olup cümle cem< qılup ixfâsında 

iwtiyâ§-ı şerâyi§ini yerine getüre ki vaqtinden  

 

97979797aaaa evvel iźhâr eylemek ol śıfatdan anı berî idüp cevâb-ı tedârikine tenbîh ve fırśatdur ve 

bâ<iŝ-i <adem-i te’ŝîrdür. Ammâ233 çün vaqtinde iźhâr eyleye. Ol wuyunda anuŋ sul§ânı kesr ve 

qahrı źâhir ve wâśıl ola ve eger ba<Ŝı me<âyibini žikr itmekle aŋa Ŝa<f wâśıl olup dil-şikeste ola, 

lâzımdur ki evvelâ ve âxir aśdiqâ pîşe idine. Tâ sâyir źaleme gibi te<addî itmiş olmaya ki kižb 

cümle edyânda mežmûm ve xaśmuŋ istilâsına bâ<iŝdür. DDDDaxiaxiaxiaxi234234234234 her śınıfuŋ şiyem ve <âdâtına 

vâqıf olmağa sa<y eyleye. Tâ her birini muqâbili ile def< eyleye ve her nesne ki a<dânuŋ Ŝucret 

ve qalaqını mûcib ola, aŋlayasun ki źafer andadur ki qalbine girüp perîşân itmiş olursın ve her 

xuśûśda bîdâr olup awvâle bi’t-tafśîl vâqıf ola  

 

97979797b b b b ve sulwda 235teqaddüm idüp niza<da teexxür eyleye yâxud niza<da wuccet-i qaviyye ile 

waśmı iskât eyleye ve śulwda selâm u selâmeti ve <afv u kerâmeti taqdîm eyleye ve dostluq 

göstermege sa<y eyleye ve düşmenüŋ dostları ile dostluq eyleye. Eger ğaraŜı śulw ise yâ xaber 

almaq ise ammâ ğâyet wažer üzerine ola ki awvâl-i düşmene bunlar ile sa<y-i vuqûf wâśıl eyler 

                                                 
231 Yanda “tetebbu<-ı awvâl-i düşmen” yazıyor 
232 Yanda “axfâ-yı uyûb-ı düşmen” yazıyor 
233 Yanda “iŜhâr-ı uyûb-ı düşmen” yazıyor 

234 Yanda “ıṭṭılâ<-ı şiyem-i a<dâ” yazıyor 
235 Yanda “sulw-ı pâdişâhan” yazıyor 
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ve düşnâm-ı düşmen236 sevdâsına düşmeye ve la<n u §a<n ve ta<arruŜdan i<râŜ eyleye ki bunlar 

anuŋ düşmenüŋ žât ve mâl <ırŜına xalel irgürmez. Feemmâ irtikâb idenüŋ wâline fi’l-wâl 

muŜırdur ki hem süfehâya müşâbih olur ve hem xaśm zebân-dırâz olmağa mecâl bulur ve 

musalla§ olur. ÇÇÇÇünününün237237237237 düşmenlere bir âfet gele, kendi daxi emîn olup ferawnâk olmaya ve 

şâdmânlıq  

 

98989898aaaa iźhâr itmeye ki ba§ara delîldür ve ma<nâda ol şemâteti kendüye itmiş olur ve eger238 

düşmen anuŋ warîmine gele ve me’men eyleye yâ bir nesnede ki iqtiŜâ-yı vefâ ve emânet ide, 

i<timâd göstere. Ğadr ve mekr ve xıyânet isti<mâl itmeye ve mürüvvet ve kerem ve iwsân 

eyleye ve şöyle ide ki melâmet ve mežemmet düşmene râci< ola ve kendünüŋ wüsn ve <ahd ve 

nikü-sîret olduğını götüri xalqa nümâyân ola ve <adânuve <adânuve <adânuve <adânuŋ239 Ŝararı def<ine üc mertebe vardur; 

EEEEvvelvvelvvelvvel nefislerinde anları ıślâw eger müyesser ola sa<y eyleye yâxud ıślâw-ı žâtü’l-beyn eyleye 

££££ânîânîânîânî muxâla§ınlarından iwtirâz eyleye yâ bu<d-i civâr yâ terk-i diyâr yâ ixtiyâr-ı esfârla. ŝŝŝŝâliŝâliŝâliŝâliŝ 

qahr ve qam< itmekle eger vücûdı şerr-i mawŜ ise ammâ bu xuśûś tedbîrlerüŋ âxiridür. 

 

98989898b b b b Ve bu xuśûśa altı şar§uŋ vücûdı ile iqdâm itmek olur. EEEEvvelâvvelâvvelâvvelâ ol ki düşmen nefsinde 

şirrîrdür. Iślâwı mümkün degüldür. ££££âniyâniyâniyâniyenenenen ol ki hîc bir vech ile qahrından ğayri ile 

ta<arruŜundan xalâś olunmaz. ££££âliŝâliŝâliŝâliŝenenenen ol ki bile ki eger düşmen źafer bula, kendüden ziyâde 

cefâ itmek muqarrer ola. RRRRâbi<âbi<âbi<âbi<anananan ol ki andan izâlet-i xayrât ve ib§âl-i wasenât müşâhede 

eyleye. XXXXâmâmâmâmiiiissssenenenen ol ki anuŋ qahrında bir režâlet ile olmaya ki xıyânet ve ğadr ve kižb lâzım 

gele. SSSSâdisâdisâdisâdisenenenen ol ki dünyâda ve âxiretde mežmûmu’l-<âqıbe olmaq iwtimâli olmaya ve 

ma<ažalik eger anuŋ qahrı bir ğayri düşmen elinde olursa daxi yigrekdür ve mühlet ile fırśatı 

ğanîmet bilmek gerek. DDDDaxiaxiaxiaxi240240240240 wasûd olanları ni<am iźhârıyla ve feŜâyil  

 

99999999aaaa ifşâsıyla ki ğayź ve îzâsını müsted<î ola ve birer rezîleti daxi müştemil olmaya. Dâyimâ 

bunlar ile eyle düşmeni rencûr dil güdâxte ten eyleye. Ammâ anuŋ keydinden her zemân 

                                                 
236 Yanda “düşnâm-ı düşmen” yazıyor 
237 Yanda “âfet-i düşmen” yazıyor 
238 Yanda “âmân-ı düşmen” yazıyor 
239 Yanda “def<-i Ŝarâr-ı a<dâ” yazıyor 
240 Yanda “mu<âmele bâ-wüsrev” yazıyor 
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iwtirâz eyleye ve xalqa anuŋ wasedi sırrını ifşâya cehd eyleye. AmmâAmmâAmmâAmmâ bir §âyife bir §âyife bir §âyife bir §âyife241241241241 ile ki ne dost 

ve ne düşmen ola, mu<âşeret itmek müşkildür. Ammâ bu bâbda meqâdîr-i nâsı bilmege sa<y 

itmek cümleden muqaddemdür ki her kişinüŋ isti<dâdınca ri<âyet ve telaqqî eyleye ve dâyimâ 

nâśıwlara ri<âyet eyleye ki nuśehâ242 xalqa naṣîwatden kendülere hemân ŝevâb-ı âxiret wâśıl 

olmağı murâd idünürler. Pes her zemân anlar ile beşâşet ve ibtihâc üzre ixtilâ§ eyleye. Ammâ 

her kimsenenüŋ qavlini qabûl itmekde <acele itmeye. Źavâhir-i awvâline  

 

99999999b b b b mağrûr olmaya. Belki her kimsenenüŋ awvâline vâqıf olmaqda te’emmül eyleye. Tâ Waq 

bâ§ıldan mefrûq ola ve śüleve śüleve śüleve śülewwwwâyıâyıâyıâyı243243243243 daxi ri<âyet eyleye ki anlar žatü’l-beyni ıślâw itmek içündür 

ve kendüyi anlara ve nuśewâya teşbîh eyleye. Ammâ244 süfehâya wilmle sülûk eyleye ve 

sefâhâtlerine iltifât itmeye. Eger anlaruŋ şetm ve sefihine mübtelâ ola, anı waqîr bilüp teveccü< 

ve te’ellüm göstermeye ve mükâfâta meşğûl olmaya. Belki sükûn ve te’ennî ile wâllerin ıślâw 

eyleye, yâ müfâreqat ve terk-i muxâla§at eyleye. Belki mâdâm ki mümkündür bu śınıfla 

mücâleset-i ixtiyâr itmeye ve anlar ile mücârât ve mücâdeleyi mawźûr bile ve ehl-i 

tekebbüre245 tevâŜu< itmeye. Belki anlaruŋ sîretleri ile anlar ile <amel eyleye. Tâ fi<illerinden 

müteŜeccir ve müte’ellim olmaya.  

 

100100100100aaaa Ki  246"التكبر على المتكبر صدقته  “ ki bu qavme tevâŜu< mûcib-i istihânet ve tawqîrdür ve 

kendi iśâbetlerine müteyaqqın olalar ve eyle źann eyleyeler ki cümle <âleme vâcibdür, anlara 

xidmet ve tevâŜu< ve težellül itmek, ammâ çünkim bunun Ŝıddını bulalar, bileler ki günâh 

kendülerinüŋdür. Câyizdür ki giderek tevâŜu< vâdisine yol bulalar ve wüsn-i sîret wâśıl qılalar 

ve dâyimâ247 feŜâyil ehliyle ixtilâ§ eyleye ve anlardan istifâde ve isti<ânet qıla ve ehl-i 

feŜâyilüŋ müsâ<adesini ğanîmet bilüp <azîzü’l-maqâm olduqlarını aŋlayup bilüp cehd eyleye 

ki anlaruŋ zümresinden ola. DDDDaxiaxiaxiaxi248248248248 yaramaz hemsâye ve nâ-sâzkâr <aşîretüŋ âlâmuna śabr ve 

                                                 
241 Yanda “ne dost ve ne düşmen awvâli” yazıyor 
242 Yanda “ri<âyet-i nüsehâ” yazıyor 

243 Yanda “ri<âyet-i ṣulewâ” yazıyor 
244 Yanda “mu<âmele-i bâ-süfewâ” yazıyor 
245 Yanda “mu<âmele-i bâ-tekebbir” yazıyor 
246 "Kibirliye karşı kibirlenmek sadakadır."  

247 Yanda “ixṭilât-ı bâ-fuŜalâ” yazıyor 
248 Yanda “himâye” yazıyor 



  163 

tawammül eyleye ve müdârâ ve mücâmele-i isti<mâl eyleye ve tawqîq bile ki le’imân bedenle 

śâbirlerdür.  

 

100100100100b b b b ve kerîmler nefs ile śâbirlerdür. PPPPeseseses bu minvâl ve … üzre her kimesne ile ol §arîqı ki 

<aql-ı selîm ve tab<-ı müstaqîm iqtiŜâ eyleye, wazm ve kiyâset işâretiyle <amele getüre. DDDDâyimâyimâyimâyimââââ 

<umûm xalquŋ śalâwında ve kendi xuśûśî śalâhında ve isti§â<atı qadrince gûşîş eyleye. 

Ba<dehuBa<dehuBa<dehuBa<dehu249249249249    tawt-ı yedinde olanlar hem eśnâfdur. DDDDâyimââyimââyimââyimâ anlardan müte<allim olanları küllî 

ri<âyetler eyleye ve anlaruŋ §abâyi< ve sîretlerine naźar eyleye. Eger enva<-ı <ulûma müsa<<id 

olalar ve xayr ve qabiliyyet ile şöhret bulalar, anlardan <ilm ve ma<rîfeti dirîğ §utmaya. Belki 

esbâbını müheyyâ idi, varup iwsânla tawrîŜ eyleye ve ol tawammüle minnet ve mü’ennet §aleb 

itmeye ve anlaruŋ <illetlerinüŋ ırâhetine ve §ıbâ<-ı reddiye śâwibleri ki te<allümi şereh içün 

iderler, 

 

101101101101aaaa anları tehžîb-i axlâq itdürmege sa<y eyleye ve kendülerüŋ me<âyibi kendülere bildüre ve 

isti<dâdlarınca tawmîl eyleye ve bir <ilm ki anlaruŋ ba§âletine sebeb ola ve ağrâŜ-ı fâside 

źuhûruna bâ<iŝ ola, awsen-i vechle anlardan def< eyleye ve belîd ve awmaq olanları bir nesne 

üzerine waŝ ide ki anlaruŋ fehmine qarîb ola ve niçe fâyideyi müştemil ola ve taŜyî<-i <ömrden 

śaqına ki <ömrden qıymetlü nesne olmaz ve sâ’îlve sâ’îlve sâ’îlve sâ’îl250250250250 olanlar eger mülwiw olalar il-wâwdan zecr 

ile ferâğat itdürmege sa<y eyleye ve iltimâs idenlere icâbet itmekden ferawnâk ola ve muwtâc 

olanlara iwsândan waẓlar eyleye ve muwtâc ve §âmi<i temyîz eyleye ve §âmi<i §ama<dan251 men< 

qıla ve ma§lûba yetişdürmeye, tâ ola ki anuŋ ıślawına sebeb ola  

 

101010101111b b b b Ve muwtâc olana <a§âlar vire ve anlara muvâsât eyleye ve esbâb-ı mu<âşeret ve ma<âşına 

meded eyleye ve mâdâm ki nefs ve <ıyâl umûrunda xalel olmaya, anlara îŝâr eyleye ve 

Ŝu<afânuŋ elin ala ve anlara rawmet eyleye ve maźlûmlara yardım qıla ve ebvâb-ı xayırda 

râstlıq ve pâklıq niyyetin eyleye ve xayr-ı mu§laqa ki menba<-ı xayrât ve müfîŜ-i kerâmât 

Waqdur Te<âlâ ve teqaddes ve teşebbüh göstere. “252 الموفق والمعين  وبوولى الخيرات فى العالمين  والله  “. 

                                                 
249 Yanda “awvâl-i zîr-i destân” yazıyor 
250 Yanda “sa’ilîn” yazıyor 

251 Yanda “muxtâc u ṭamâ<” yazıyor 
252 Başarıya ulaştıran Allah’tır, O yegâne yardım edendir ve âlemde ki tüm hayırların sahibidir.   
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XâXâXâXâtimetimetimetime----i naśâyıxi naśâyıxi naśâyıxi naśâyıx----ı xalq beyânındadurı xalq beyânındadurı xalq beyânındadurı xalq beyânındadur....253253253253 Qur’ân-ı >Aźîmi hüdâ ve beşerî biliŋ, śabr ve 

śalâvatla yardım isteŋ, qıyâmet gününüŋ hevlinden qorquŋ ki ki ancaq nefsüŋüz fâyide ider. 

Dünyâ muzaxrefine âxireti śatmaŋ. 

 

102102102102aaaa Gökde ve yerde olan Waqquŋ tawt-ı irâdetindedür. Nefsüŋüzde eger âşikâr idüŋ, eger 

gizleŋ, Allâhu Te<âlâ anuŋla sizi wesâb ider. Pes istedügin yarlığar ve diledügin <ažâb eyler. 

Đmdi <âqıl olan nefsinüŋ pâsbânı olup dâyimâ irâdet-i Waqdan §aşra çıqmaz. Eger Allâhu 

Te<âlâyı severseŋüz Resûlu’llâh tâbi< oluŋ ki, Allâhu Te<âlâ daxi sizi seve ve günâhlaruŋuzı 

yarlığıya ki Ğafûr ve Rawîmdür ve maqâm-ı birr ü taqvâya irişmezsüz, tâ sevdügüŋüz 

nesneden Waqq içün geçmeyince. Pes mâsivâyı Allâhu Te<âlâ içün terk eyleŋ ve Allâhu 

Te<âlâyı unudup Waq Te<âlâ daxi anlara nefislerini unutdurduğı §âyife gibi olmaŋ ve her kim 

dünyâda gözsüz ola, âxiretde daxi gözsüzdür.  

 

102102102102b b b b ve yol azdırandur ve nefislerüŋüzi pâk bilmeŋ ve vâlideynüŋüze iwsân eyleŋ ve ži’l-

qurbaya ve yetâmîye ve mesâkîne daxi ve e§râf qoŋşularına ve ži’l-qurba qoŋşılarına ve 

yanuŋuzda olanlara ve âşinâlara ve fuqârâya daxi iwsân eyleŋ ve <adl ile qâyim oluŋ ve Allâhu 

Te<âlâ içün şâhidler oluŋ ve anlar gibi olmaŋ ki evlerinden sergeşte olup çıqmışlardur yâxud 

nâsa riyâ idüp çıqdılar ve süfehâya emvâlüŋüzi virmeŋ. Sizden evvel kitâb verilenlere 

vaśiyyet itmişüzdür. PPPPeseseses <âqıl lebîbe lâyıq oldur ki âyâtu’llâhdan pend alup mütenebbih olur. 

Tâ kim anuŋ sebebiyle maqśûdunı bulur ve enbîyâ ve evliyâ §arîqıne gider ve kendüyi 

evliyâdan ider  

 

103103103103aaaa Ve Resûlu’llâh śallâ’llâhu ve’s-sellem buyurur ki254 Allâhu Te<âlâdan ğayriye ṭapma ve 

resûllerine inan ve namâz qıl ve oruç §ut ve zekât vir ve wacca var ve valideyniŋe iwsân eyle. 

¡ılayı qat< itme ve dün namâzına müdâvemet eyle ki dünyâ ve âxiret bulursun ve dâyimâ 

mevti žikr eyle ve esma’ullâha ed<iyye-i  me’ŝûreye meşğûl ol ve dâyimâ şükr eyle ve istiğfâr 

qıl ve yine günâha <avdetden wažer eyle ve Allâhu Te<âlâyı sevmekle iftixâr eyle ve Waqqa her 

gâh tevekkül qıl ve rızquŋa kefîl bil ve Waqqı her emirde naśîr bilüp ğayri kimseneden xavf 

                                                 
253 Yanda “me<ânî-i âyât” yazıyor 
254 Yanda “me<ânî-i ewâdiŝ” yazıyor 
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itme ve Waqqı enîs bil ve her zemân nefsüŋi <azîz bilüp dünyâya ve ehline mağlûb olma ve 

himmet-i <uźmâ śâwibi ol 

 

103103103103b b b b ve göŋlüŋi ğanî qıl ve dâyimâ münşeriw-i śadr olmağa, sa<y eyle ve her gâh mehâbet ile 

ol ve qavl ve fi<l ve wâlde mübârek olan nesne ile tefe’’ül eyle ve nâ-cins ve bed xalqdan 

ictinâb eyle. Xayrât ve śalâw-ı kâr fikrinde ol ve śıdq ve vefâ üzere ol ve <ucbı terk eyle ve 

tevâŜu<ı pîşe idin ve wakîm ol ve ixlâśa müdâvemet eyle ve fıqh ve wadîŝ ve tefsir ögren ve 

esrârı gizleyüp ehlinden ğayriye iźhâr itme ve fâsıqla yâr olma ve andan vefâ umma ve 

gördügüŋe selâm ver ve cihâd-ı ekber ve aśğara meşğûl ol ve <avrât sözüne uyma ve dilüŋi 

ğıybetden ve yaramaz sözlerden śaqla ve dâyimâ  

    

104104104104aaaa ṣadaqa ve iwsândan xâlî olma ve sevdügüŋi Allâhu Te<âlâ içün sev ve buğŜ itdügüŋi 

Allâhu Te<âlâ içün buğŜ eyle ve nefsüŋi hîc bir nesnede ğâlib §utma ve pîrlere würmet eyle ve 

<ulemâya xıdmet ve fuqarâya i<§â ve iwsân eyle ve riyâ ve süm<adan wažer qıl ve dâyimâ evśâf-

ı wamîde ve axlâq-ı pesendîde ile ol, Bu cümle axlâqı <amele getürüp peyrev-i peyğam-berân 

ol Śalavâtu’llâhi ve selâma <aleyhim ecma<în tâ ki fevz ve necât bulasın ve >Abdullah-ı 

Enśârî255256 Rañıyallâhu Te<âlâ >Anhe buyurur ki dâyimâ göŋüller ri<âyetine düriş xuśûśan 

ehl-i dil olanlaruŋ ola ve <özri qabûl eyle ve <aybı setr eyle ve Waqqla śıdq üzere ol ve xalqla 

inśâf ile ol ve nefsüŋe qahr eyle  

 

104104104104b b b b ve fuqârâya lu§f eyle ve ululara xidmet eyle ve küçüklere şefqat eyle ve dostlara naśîwat 

qıl ve düşmenlere wilmle irşâd eyle ve câhillere sükût eyle ve <âlimlere tevâŜu< qıl ve dünyâya 

rağbet itme ki zawmet ile ele getürüp xıssetle śaqlayup wasret ile terk ideceksün ve <ömrüŋ 

sermâyesini ğanîmet aŋla ve <ilmi śalâw ile kesb eyle ve śalâw idin ve ögrenmekden <âr itme ve 

nefsüŋüŋ necâtını <ibâdetde bil ve nefsüŋe murâdın virmeyüp muxâlefet ile mûžîleri helâk 

eyle ve zâhid câhile i<timâd ve i<tiqâd itme ve kendi nefsüŋi bilmegi büyük sermâye aŋla ve 

her işde Waqdan yardım iste ve faŜl ve taqvâyı wıśn-ı waśîn bil ve dost śûretinde olan 

düşmenden ğâyet wažer eyle ve mağrûr olan  

 
                                                 
255 Abdullah Ensârî: Hâce Abdullah Herevî (ö. 481 / 1089) Mutasavvıf şair ve alim. Bkz. Tahsin Yazıcı – 

Süleyman Uludağ, Đslam Ansiklopedisi, c. 17, Đstanbul 1998, s. 222-226. 

256 Yanda “neṣâyiw-i >Abdullâh Ensârî” yazıyor 
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105105105105aaaa câhillerden ictinâb eyle ve görmedügüŋ nesneyi söyleme ve kendi <aybuŋı gözet ve 

ğayrüŋ <aybunı istifsâr itme ve bir śıdq ki kižbe beŋzeye, mübâlağa eyleme ve cevâbda <acele 

eyleme ve §oğrı şehâdetde ihmâl itme ve śormayınca cevâb virme ve da<vet itmedükleri yere 

varma ve <ömrüŋ bahârını žikr ve gülini tevwîd aŋla ve dâyimâ śabrı pîşe idin ki źafer bulasun 

ve dünyâya §apma ki Allâhu Te<âlânuŋ <adûsuna §apmış olursun ve Waqquŋ irâdetinde olmağı 

kendi irâdetüŋ terkinde aŋla ve eger râwat isterseŋ renci ixtiyâr eyle ve §â<at ve <ibâdete warîś 

ol ve <afva §ayanup günâh irtikâb idüp kesel ixtiyâr qılma ve murâd-ı nefs içün xalqı medw 

itme ve źâhirde nihândan iyi ol ve rawmet it tâ rawmet ideler  

 

105105105105b b b b Ve kendi nefsüŋden lâf urma ve belâyı hevânuŋ netîcesi aŋla ve qomaduğuŋ yerden 

qaldurma ve itmedügüŋ itmiş śayma ve göŋlüŋi şey§ân evi itme ve tâ kim nefsinüŋ 

muwâsebesini temâm itmeyesin, ğayri nesneye şurû< itme ve her nesneyi ki kendüŋe lâyıq 

görmeyesin. Ğayriye münâsib görme ve wırś qulı olma ve le’îm ve xasîs ekmegin yime ve 

kimseneden ekmek śaqınma. Mu<§îyi hemân Allâhu Te<âlâ bil ve faqrdan xavf itme ve nefsüŋ 

saŋa fermânından wažer itme ve sermâyeyi çoq fâ’ideye virme ve bir fâyide ki âxiretde ziyân 

ider yaqın olma ve kendüŋi şehvet esîri itme ve düşmen her ne qadar waqîr olursa x#or görme 

ve bilmeyen ile hem-sefer olma ve ev düşmeninden ğâyetle wažer eyle  

 

106106106106aaaa ve kendi az nesneŋi ğâyrüŋ çoğundan yigrek bilüp qanâ<at eyle ve sevmege yere ğam 

çekme ve yolda küstaxâne yürime ve <ahdüŋe vefâ eyle ve her yerde ki olasun Waqqı wâŜır gör 

ve işitmek istemedügüŋ söyleme ve dostdan bir cefâ ile dönme ve dostuŋı xışm ve ğaŜab 

wîninde tecrübe eyle ve dostlar ile her işde müvâsâ eyle ve faqîrden ve görmemişden ve 

tâzeden ödünc alma ve qâdir olduqça xalqa niyâz itme ve sükûtı pîşe idin ve <uzleti şi<âr eyle 

ve cû<ı diŝâr idin ve seheri kâr qıl ve kimseneye minnet yükletme ve walquŋ minnetini götür 

ve kendüŋi kimsenenüŋ iwsânıyla aŋa qul eyleme ve wâcet bitürmegi büyük kâr bil ve Waqquŋ 

dostluğı kimseneyi incitmemekde bil ve kendüŋi  

 

106106106106b b b b kendi wâlüŋden ğâfil itme ve <âlimlerüŋ śohbetini dünyâ ve âxiretüŋ sa<âdeti bil ve 

câhilden wažer eyle ki şeqâvet-i dünyâ ve âxiret anuŋladur. Pes >Abdullâh olan bu maqûle 

neśâyıw ile mütenaśśıw olup tehžîb-i axlâqa sa<y eyler ve eger sende hûş varsa gûş-ı surûş ile 
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nûş eyle ve wükemâ257 qavli budur ki dâyimâ Xudâyı bilmege cehd eyle ve Waqquŋ waqqını 

śaqla ve her zemân ta<lîm ve te<allüm ile ol ve §aleb-i <ilminde <inâyeti muqadder bil ve ehl-i 

<ilmi keŝret-i <ilmle imtiwân eyleme. Belki şerr ve fesâddan ictinâblarına naźar eyle ve Allâhu 

Te<âlâdan bir nesneyi isteme ki anuŋ nef<î kesile müteyaqqın ol ki mevâhib anuŋ 

waŜretindendür. Pes andan bâqî olan  

 

107107107107aaaa ni<metleri iste ve ol fevâyid ki senden müfâreqat itmeye, anı iltimâs eyle ve hemîşe 

müstenbih ol ki ğafletüŋ Ŝararı çoqdur ve ol nesneyi ki itmek olmaz, arzu eyleme ve muqarrer 

bil ki Allâhu Te<âlâ quluna intiqâmı te’dîb içün ider. Yoxsa sax§ ve <i§âb murâd degüldür ve 

wayât ve mevti iktisâb qıl ve diŋlenüp x#âb-ı ğaflete iqdâm itme. Meger nefsünüŋ üc nesnede 

muwâsebesini viresin. Evvel oldur ki te’emmül idesin ki hîc bir xayr-ı iktisâb itdügümi yoxsa 

<ömri Ŝâyi< mi eyledüŋ. £ânî ol ki ol gün hîc xa§â eyledüŋ mi yoxsa itmedüŋ mi. £âliŝ ol ki 

evrâd ve ežkâr ve <âdet-i xayırdan nesne fevt itdüŋ mi yoxsa itmedüŋ mi 

 

107b 107b 107b 107b Çünki cânib-i xayr edâ’en ve qaŜâ’en ve istiğfâren yerine gele, istirâwat câyizdür ve bunı 

daxi her zemân fikr idesin ki dün ne idüŋ yarın ba<de’l-mevt ne olursun ve kimseye îzâ itme ki 

<âlemüŋ işleri ma<raŜ-ı zevâldedür ve ol kimesneyi bedbaxt bilesin ki <âqıbet tedbîrinden ğâfil 

ola ve dâyimâ zellet-i žilletden xâlî olmaz. Yapışmaq isteyeni daxi bile düşürür ve kendi 

sermâyeŋi senüŋ žâtuŋdan xâric olan nesneden itme ve xayrât-ı fi<linden müstewaqq ve 

müste<idd olanlara su’âllerinden evvel maqṣûdlarını irişdürmege qaṣd eyle. Anları su’âl  

žilletine mübtelâ itme ve ol kimseye <âqıl dime ki <âlemüŋ bir ležžetinden şâd ve ceza<, bir 

muśîbetinden cez< eyleye ve her gâh 

 

108108108108aaaa mevtâdan <ibret al ve bir kişinüŋ alçaqlığın andan aŋla ki fâyidesüz söz söyleye ve 

mes’ûl olmaduğundan xaber vire ve ma<lûmuŋ olsun ki bir kişi ki ğayrüŋ şerrüni fikr eyleye 

şer qabûl eylemiş şerrîrdir ve bir nesneyi niçe kere fikr eyle, andan qavle getür. Ba<dehu işle 

ki wâl müteğayyirdür ve her kimseye dostdâr ol ki düşmen ise daxi dost ola ve tîz xışm itme. 

Eger xışm yeri daxi olursa ki ğaŜab saŋa <âdet olur ve her kimsenenüŋ ki iwtiyâcını bugün edâ 

itmek qâbil ola, anı yarına <avq eyleme ki ne bilürsün ki yarın ne wâdiŝe peydâ olur ve bir 

                                                 
257 Yanda “neṣâyiw-i wükemâ” yazıyor 
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maźlûm ki bir muśîbete giriftâr olur, mu<âvenet eyle. Meger ol kimesne ki kendi yaramaz 

<ameline giriftâr ola ve iki xaśmuŋ tâ ki sözleri ve wâlleri  

 

108108108108b b b b Ma<lûm olmaya, wükmlerine mübâderet itme ve cehd eyle ki tenhâ qavlle olmayasın,  

Belki qavl ve <amel ile olasın ki wikmet-i qavli bu cihânda qılup wikmet-i <ameli ol <âleme 

gider ve anda <amele gelür ve eger fi<l-i wasenden renc ve meşaqqat çekerseŋ, ğam yime ki 

renc zâyil olup ol kâr-ı nigûnuŋ ecri bâqî qalur ve eger bir günâhda ležžet bulasuŋ, ol ležžet 

qalmaz, Zâyil olur virmez, fi<liŋüŋ cezâsı bâqî qalur ve ol güni yâd eyle ki saŋa çağıralar ve 

sen ne işidesin ve ne söylemege qâdir olasın ve ol güni žikr eyle ki seni meydâna getürüp 

ef<âlüŋ içün elüŋ ve ayağuŋ vesâyir <uŜûvlaruŋ şehâdet eyleyeler ve ol mekânı ferâmûş itme ki 

anda ne dost  

 

109109109109aaaa bilürsin ve ne düşmen ve cehd eyle ki anda dost-ı müşfiqi yâr idinesin ve şefâ<at-ı 

Nebîye iresin ve bunda kimseyi noqśâna mensûb qılma ki bir yere varırsun ki anda qul ve 

efendi ber-â-berdür. Pes śaqın kimseneye tekebbür itme zâduŋı bu uzaq yola wâŜır eyle ki göc 

nefîri ne zamânda çalınur kimse bilmez ve bunı tawqîq bil ki Waq Te<âlâ insândan efñal nesne 

yaratmadı ve insânda <aqıldan efñal nesne qomadı ve <aqluŋ şerefi ve kemâli ve faźîleti wikmet 

iledür. Pes wakîm-i Đlâhî olmağa sa<y eyle, bârî wakîm-i Đlâhî bulmağa sa<y eyle ki, 

xidmetinden wikmet wâśıl eylesin ve wakîm kim idügi sâbıqâ beyân olmuşdur. Ammâ qavl-i 

câmi< budur ki qavli ve <ameli ve wâli ber-â-ber ve müteşâbih ola.  

 

109109109109b b b b Ve eylüge eylük mükâfât eyle ve yaramaza nesne <âyid qılma. Belki eylük cezâ eyle. 

Ammâ miŝlini itmek lâzım gelürse, andan aqall ile tenbîw eyle ve eyi nesneleri wıfź eyle ve 

her zemân kendi awvâlüŋe vâqıf ol ve bu cihânuŋ hîc bir işinden melâlet çekme ve ğamnâk 

olma ve her zemân fi<l-i xayrâtdan ğâfil olma ve xayr iktisâbında bir seyyi’e sermâye qılma ve 

efñal olan emrden bir zâyil olur, sürûr içün i<râŜ itme ki, sürûr-ı dâyimden i<râŜ itmiş olursın 

ve wikmeti sev ve wükemâ sözlerin istimâ< eyle ve dünyâ hevâsına yaqın olma ve memdûw 

olan edeblerden imtinâ< itme ve bir işüŋ ki vaqti henüz gelmemiş ola, anuŋla âlûde olma ve 

çün bir işe meşğûl olasın, fehm ve baśîret ile meşğûl ol 

 

110110110110aaaa ve manśıb ve mâl ve evlâd ve tüvângirlik eyle. Mu<cib ve mütekebbir olma ve kendüŋe 

iren meśâyibden şikestelik ve x#orluq elemin çekme ve dost olanlar ile eyle, mu<âmele eyle ki 
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wâkime muwtâc olmayasın ve düşmen olanlar ile eyle mu<âmele eyle ki wükûmet vaqtinde sen 

ma®har olasın ve hîc bir kimesne ile <inâd ve sefâhet itme ve her kişiye tevâŜu< eyle ve hîc bir 

mütevâŜi<i waqîr śayma ve ol nesnede ki kendüŋ işleyüp ma<žûr §utarsun, qardeşüŋi daxi ol 

nesne de ma<žûr §ut ve be§âlet ile olma ve bawŝ ve baxt ve taxt içün ğurûr idüp i<timâd ile 

ferâwnâk olma ve iyi işden  

 

110110110110b b b b peşîmân olma ve hemîşe sîret-i <adl mülâzemeti üzere ol ve istiqâmet qıl ve xayrât 

iltizâmında müvâźabet üzere ol, tâ Eflâ§un258-ı Đlâhî-var wakîm olasın ve ehl-i vawdet maqâmın 

bulasın.  

 

Qıt<a Der Naśîwat >ÂmQıt<a Der Naśîwat >ÂmQıt<a Der Naśîwat >ÂmQıt<a Der Naśîwat >Âmmmmmeeee  

 

819. Diŋle Muwyî nu§qunı iy śâwib-i hûş-ı nîş 

Gerçi Waq söz telxdür ammâ ki andadur devâ 

 

820. Đqtidâ-yı şer<a qıl emr ile nehyüŋde müdâm 

Olmağ isterseŋ eger xalq-ı cihâna muqtedâ 

 

821. Rif<at isterseŋ tevâŜu< eyle xalq-ı <âleme  

Wüsn-i xulqı kâr iden çeşmüŋde bulunsun wayâ 

 

822. Mu<ciz erbâb-ı <acz olsun elüŋde her zemân  

Çeşme-i kefüŋden aqıt bawr-i iwśân u <a§â 

 

823. Her zemân nu§quŋda bulunsun kerâmet sözleri  

Şükr qıl Allâha dâyim vir qaŜâsına rıŜâ 

 

824. Ğam yime dünyâ içün bu şöyle şu böyle dime  

Fâ<il-i mu§laq Xudâdur fâ<il-i mu§laq Xudâ 

                                                 
258 Eflâtun: (m.ö. 427-347) Đslam Felsefesi üzerinde önemli etkileri olan ilkçağ Yunan filozofu. Bkz. Fahrettin 

Olguner, DĐA, C. 10, Đstanbul 1994, s. 469 – 476.  
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825. Mâl-i dünyâya warîś olma ve qıl îŝâr anı  

Bunda wırś ile olanlar anda heb mawrûm ola 

 

111111111111aaaa 826.  Ğâfil olma x#âb qılma gözüŋ ac iy hûşyâr  

Bu güžergâh-ı fenâda qaldı mı kimse beqâ 

 

827. Wâśılı bu xırmânı bâd-ı fenâ virür yele  

Ögünüp her dâneye meyl itme çün murğ-ı hevâ 

 

828. >Đzzet u <âr ile ol her dem veqâr ehline yâr 

Ṣowbet-i axyârdan kesb eyleyüp śıdq u śafâ 

 

829. Ehl-i <ilme meskenet qıl ehl-i §ab<a merwamet 

Ṣadruŋı dâyim sülûk ehline eyle müttekâ 

 

830. Evliyâu’llâh qabrin qıl ziyâret her zemân 

Würmet ile xidmet it ehl-i §arîqa bî-riyâ 

 

831. Lu§f ile eyle naśîwat qıl te<allüm kâruŋı 

Müşkili ehlinden istifsâr eyle dâyimâ 

 

832. Wikmetüŋ śarfından it iwyâ-yı <âlem dem-be-dem 

>Adl qânûnuyla eyle xaste-i ®ulme şifâ 

 

833. Ŝâbit ol qavlüŋde her dem istiqâmet müdâm 

Ketm-i sırla gözle fırśat cür’et it rûz-ı veğâ  

 

834. >Asker-i nefsüŋi ṣı qalbüŋ qılup Waqqa yaqın 

Zühd ü <ilm ile cenâweynüŋ olup xavf u recâ 
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835. Wilm ile eyle bişâret lâyıq-ı lu§f olana 

>Unf ile inžâr idüp ehl-i hevâya ver cezâ 

 

836. >Öžr-i xalqı qıl qabûl ü <ayb-ı nâsı setr it 

Şefqat ü rıfq ile eyle <ahd ehline vefâ 

 

111111111111bbbb 837.  Râst gelseŋ kec olanlar wâline gec itme <ayb 

Sidre waqqı istiqâmetle bulursun müntehâ 

 

838. Dâyimâ eyle beşâşetle küşâde rûyuŋı 

Cümle axlâqa muqaddem eyle lu§f ile sexâ 

  

839. Bil emânet ehlini dâyim diyânet śâwibi 

Hem te’enniyle te’emmül eyleyendür ehl-i râ 

 

840. Dâyimâ fikr ile xâmûş ol tekellüm itmeden 

Söz deminde fevt qılma nu§quŋı eyle edâ 

 

841. Qıl <ibâdet eyleyüp <aczüŋe iqrârı qarîn 

Nefsüŋe eyle waqâret tâ olasın pârsâ 

 

842. Ger <amelsüz olsa <ilm ehlini füccâr aŋlağıl 

Câhil olsa zâhid olan ğâlibâ eyler riyâ 

 

843. >Đffet ü ixlâśı dâyim qıl taśabburla nedîm 

Ni<met-i axbârla qalbe dem-â-dem vir Ŝiyâ 

 

844. Xalvet ü celvetde ol dâyim edeble münbası§  

Hem xuşû< u würmeti ile eyle her dem iwtimâ 

 

845. Sözlerümde naxl-i cennet berleri vardur benüm 

Buldı âyât u ewâdîs ile tâ neşv ü nemâ 
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846. Muxtaśar eyle me<ânîyi bedî< olsun sözüŋ  

Çün beyân ola muṭavvel qalbe irişür cefâ 

 

847. Tâ dûra bu günbed-i devvâr-ı <adl u dâd ile  

Taxt u <izzetde du<â-gûyâne lu§f it dâyimâ 

 

112112112112aaaa Ketebehu mü’ellifü’l-waqîr Muwyî el-faqîr min fuqarâ e’ş-şeyx Awmed Đbnü’ş-şeyx 

Đbrâhim Gülşenî Qaddesa’llâhu Sırrahu’s-seniyyü. 
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SO�UÇ 

 

Bu çalışmada, Muhyî-i Gülşenî’nin müellif hattıyla Süleymaniye Kütüphânesi Fâtih 

3496 numarada bulunan Sîret-i Murâd-ı Cihân isimli eserinin çeviriyazılı metni ortaya 

konulmuş; incelemesi yapılmıştır. Böylece Prof. Dr. Günay KUT’un dediği gibi halkın 

kültürümüzün metinlerini anlamasına bir adım daha atılmış olmaktadır. Edebî ve tarihî 

metinlerin çevrilmesiyle kültürümüze ait bilgi birikimleri yeni nesillere aktarılmaktadır. Bu 

sayede toplumlar, gelenek göreneklerini, örf ve âdetlerini ve düşünce yapılarını yaşatma 

imkânı bulmaktadır. 

Tezimizde, 16. yüzyılda yaşayan Muhyî-i Gülşenî hakkında tezkirelerden ve diğer 

biyografik eserlerden faydalanılarak hayatı, eserleri ve edebi kişiliği ortaya konulmuştur. 

Sîret-i Murâd-ı Cihân’dan yararlanılarak eserin adı, yazılış yılı, yazılış sebebi ve konu 

başlıkları tespit edilmiştir. Gülşenî tarikatı hakkında kısa bilgi verilmiştir. Pendname türü 

hakkındaki bilgiler özetlenerek Sîret-i Murâd-ı Cihân isimli eserin muhtevası ve içeriği kısaca 

açıklanmıştır.  

Nazım nesir karışık olarak yazılmış olan eserin, kolay ve anlaşılır bir dille kaleme 

alındığı görülmektedir. Bu durum, ahlâkî konuları işleyen, öğütler veren edebî eserlerin 

genelinde görülen bir özelliktir. Eser öğretici bir üslûpla kaleme alınmıştır. Bunun yanı sıra 

âyet, hadis, atasözü, deyim, Mevlânâ’nın Mesnevî’sin’den beyitler, Đsâ Peygamber’den bir 

söz, Abdullah-ı Ensârî, Eflatun ve Aristotales’ten vecizeler ve Arapça ibarelerle örnekleme 

yoluna gidildiği görülmektedir. Halka yazılmış olan eserlerde görülen tahkiye üslûbu bu 

eserde görülmemektedir. Ancak yazarın Sîret-i Murâd-ı Cihân isimli eserinin ahlâk bölümünü 

ayrı bir kitap haline getirerek yazmış olduğu Ahlâk-ı Kirâm isimli eserinde tahkiye üslûbunu 

kullandığı görülür. Eserde konular sade bir şekilde anlatılmıştır. Böylece akâid ve ahlâk 

üzerine yazılmış olan konuların halk tarafından daha kolay anlaşılması amaçlanmıştır. 

Sîret-i Murâd-ı Cihân’ın manzum kısımlarında iki farklı vezin kullanılmıştır. Bu 

vezinler kullanılırken, yer yer imâle ve zihaflar görülmekle birlikte ciddî vezin kusurları 

görülmemektedir. Eserin manzum ve mensur kısımlarında ayet, hadis ve özlü sözler yer 

almaktadır. Böylece şair yeri geldiğinde az sözle çok söz söylemiş olmaktadır. Eserin mensur 

kısımlarında çün, ki, ammâ, çünki, ve … gibi bağlaçların sıklıkla kullanıldığı görülmektedir. 

Bu sayede iki anlam arasında bağlantı kurulmaktadır. Sîret-i Murâd-ı Cihân’da konu 

başlıkları kırmızı mürekkeple yazılmıştır.  
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Sîret-i Murâd-ı Cihân’da Eski Anadolu Türkçesi özellikleri de görülmektedir. Düzlük 

yuvarlaklık uyumu, ünsüz türemesi, imlâ hususiyetleri ve arkaik kelimeler bu dönemde 

görülen dil özelliklerindendir.  

Muhyî, eserinin çeşitli yerlerinde Meşâhidü’l-vücûd ve Mevâcidü’ş-şühûd isimli 

eserine atıflar yapmaktadır. Ancak Muhyî’nin bu eseri şu ana kadar kütüphanelerde tespit 

edilememiştir.  

Muhyî, yaşadığı yüzyıldaki sosyal, ahlâkî, siyâsî ve kültürel problemlere çözümler 

üretmeye çalışmış; halkın devlete itaatkâr olmasını, devlet yöneticilerinin de halka iyi 

davranması gerektiğini eserinde belirtmiş, toplumun bir bütün halinde kenetlenmiş bir şekilde 

bulunması gerektiğini, karşılıklı sevginin yitiminde devletin gerileyeceğini ve çökeceğini 

anlatmaya çalışmıştır.  

Sonuç olarak 16. yüzyılın dinî-tasavvufî ve kültürel atmosferinde yazılmış olan Sîret-i 

Murâd-ı Cihân hakkında yaptığımız bu çalışma, kültürel mirasımızı tanıma ve anlama 

gayretine bir katkıda bulunursa hedefine ulaşmış olacaktır.  
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SÖZLÜK 

    

----AAAA----    

Âcâl    ::::    Vadeler, eceller 

A<dâd    ::::    Sayılar 

>Afâf    ::::    Temizlik, günahtan kaçınmak 

AğraŜ    ::::    Maksatlar, niyetler 

Awrâ    ::::    Daha layık, münasip, uygun 

Axyâr    ::::    Đyi, hayırlı ve erdemli olanlar 

>Aqâyid    ::::    Đnanılan şey 

Aqall    ::::    Daha az, en az 

Aqbew     ::::    Pek çirkin 

Aqdâm    ::::    Ayaklar 

Akide    ::::    Đmân, inanış 

Akrân    ::::    Eş ve benzer olanlar 

Aqvât    ::::    Yemekler, azıklar 

>Ale kaderü’l-§aqa    ::::    Kudreti yettiği kadar 

Alîl    ::::    Kör, sakat, hasta 

Âmâl    ::::    Ameller 

Âmîxte    ::::    Karışmış 

>Anâ    ::::    Zahmet, meşakkat 

Ârâm    ::::    Durma, eğlenme 

Arasat    ::::    Arsalar 

Âriyet    ::::    Ödünç, eğreti 

>Âriz    ::::    Geniş, enli 

Artuğ    ::::    Artmak, çoğalmak 

A<ṣâ    ::::    Asa, otorite sembolü 

Âŝam    ::::    Suçlar, günahlar manasına gelecek 

Aśdiqâ    ::::    Samimi dostlar 

<Â¢Î     ::::    Đsyan eden 

<Aşşâb    ::::    Hastaneler için bitki toplayan kimse 
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A<vân    ::::    Yardımcılar 

Avârız    ::::    Kazalar, belalar 

>Avq    ::::    Alıkoyma, vazgeçme 

>Ayâr    ::::    Saadete doğru gitme 

Âzâr    ::::    Farsça incitme, kırılma, tekdir 

Aźlem    ::::    En zalim 

BBBB 

Ba<dazân    ::::    Ondan 

Ba<dezîn    ::::    Bundan sonra 

Baği    ::::    Serkeşlik, azgınlık 

Bax    ::::    Yol 

Bâr    ::::    Yük 

Bârid    ::::    Soğuk 

Barîk    ::::    Nazik, ince 

Bathâ    ::::    Mekke-i Mükerreme 

Baṭır    ::::    Yiğit, cesur 

Ba§âlet    ::::    Batıla inanma, tembellik 

Ba§§âl    ::::    Cesur, kahraman, pek büyük 

Bedân    ::::    Kötüler 

Beher    ::::    Her, her biri 

be’is    ::::    Zarar, güç, kuvvet 

Belâdet    ::::    Đzansızlık, akılsızlık 

Berâh    ::::    Doğru gerçek 

Berâyâ    ::::    Halk 

Berk    ::::    Şimşek 

Berq-ı hatif    ::::    Göz kamaştıran şimşek 

Berter    ::::    Daha, pek, çok 

Bežl    ::::    Bol bol verme, saçma 

Bî-bâk    ::::    Korkusuz 

Bîd    ::::    Söğüt ağacı 

Bi-eyyi-wâl    ::::    Herhalde, mutlaka, elbette 
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Bî-x#âst    ::::    Đsteksiz, istemeden 

CCCC 

Cebâbire    ::::    Zorlayıcılar, cebrediciler 

Cerr    ::::    Medrese öğrencilerinin Recep Şaban ve Ramazan 

aylarında halka din öğretmek için yurt geneline 

dağılmasına verilen isim 

Cez<    ::::    Ağaç kökü, akik taşı 

Ceza< ü feza<    ::::    Telaş içinde ağlayıp sızlanma 

Cibillî    ::::    Tabii 

Cidd    ::::    Ciddilik 

Cilbâb    ::::    Gömlek, çarşaf, ferace 

Cize    ::::    Suriye-Havran-Salt 

Cünd    ::::    Asker 

Cüzvî    ::::    Küçük, mini 

Ç 

Çûbçe    ::::    Çöpçe 

Çün u çerâ    ::::    Nasıl ve niçin 

D 

Dâd-dîh    ::::    Adaletli, doğru 

Dâll    ::::    Dalalet eden gösteren, işaret eden 

Dâlle    ::::    Sapıtmış, doğru yoldan ayrılmış. 

Daq    ::::    Vurma 

Dav    ::::    Dava 

Debbûs    ::::    Topuz 

Derhem    ::::    Dağınık, perişan, düzensiz 

Dıqq    ::::    Đnce ağrı, erime hastalığı 

Dihş    ::::    Verme, bağışlama 

Disar    ::::    Giyim 

Dûr    ::::    Uzak 

Düriş    ::::    Çalışmak 

Düşvâr    ::::    Güç, zor 
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E 

E<amm    ::::    En genel 

Ebrâr:    ::::    Hayır sahipleri, iyiler 

Ebter    ::::    Yararsız, değersiz 

Ecr-i Cezil    ::::    Bol sevap 

E<dâl    ::::    Daha, en, pek adâletli; daha, en, pek mustakîm 

Edâni    ::::    En alçak 

Eḍarr    ::::    En zararlı 

Ed<iyye-i Me’ŝûra    ::::    Eserde yani hadiste geçen dualar 

Ekl    ::::    Yemek, bir şey yenilmesi 

Enâm    ::::    Halk, insanlar 

Erdeşîr ::::    Aslan yürekli, cesur 

Erzel    ::::    Daha rezil 

Esfâr    ::::    Seferler 

Eŝkâl    ::::    En ağırlar 

Esxiyâ    ::::    Cömertler 

Eşbâh    ::::    Şahıslar, cisimler 

Eşrâr    ::::    Şerirler, azılılar 

Etbâ<    ::::    Tabi olanlar, hizmet edenler 

Evâil    ::::    Đlk vakitler 

Evzâr ::::    Günahlar, hatalar, yükler, cinâyetler 

Eyman    ::::    Büyük yeminler, and içmeler 

Ezmân    ::::    Vakitler, anlar 

F 

Fârig    ::::    Vazgeçmiş, çekilmiş 

Fer    ::::    Kuvvet, iktidar, erk 

Fer<    ::::    Dal, şube 

Ferec ::::    Sıkıntıdan kurtulma, teselli, zafer 

Feza<    ::::    Korkma, bağırıp çağırma 

FeŜîwat    ::::    Rezillik 

Fixâm    ::::    Çok kuvvetliler, ulular 



  182 

Füccâr    ::::    Facirler, günahkarlar 

Füswat    ::::    Genişlik 

G 

Gabî    ::::    Ahmak, kalınkafalı 

Gâdiyye : Sabahın erken vakti 

Gaffâr : Kulların günahları affeden, Allâh 

Gafûr: : Mağfiret eden, bağışlayan 

Garizi : Doğal 

Gark : Suda boğulma 

Gerd : Dönen, dolaşan 

gevâh : Farsça tanık, şahit demek 

Gıll u ğışş : Kin ve hile 

Gılẓet : Kabalık, çirkinlik 

Gîş    ::::    Huy, adet 

Gûh : Pislik, necaset 

Gul : Hortlak, şeytan 

Gûne : Türlü, gidiş, şekil 

Gûr : Mezar 

Güdâxte : Erimiş 

Güftar    ::::    Söz 

Gümân : Sanma, zan 

Gürz : Uzun saplı demir topuz 

Güzer : Geçme, geçiş 

H 

Xabîr    ::::    Cenâb-ı hak 

Wabl-i meveddet    ::::    Sevgi ipi 

Xadi<    ::::    Aldatan, hile yapan 

Wâdiŝ    ::::    Hudus eden, meydana çıkan, yeni 

Hâh    ::::    Đster isteyen 

Hâim    ::::    Şaşkın 

Xalel    ::::    Đki şey arası, boşluk, bozulma 

Hamâm    ::::    Güvercin 

Haml    ::::    Ana karnındaki çocuk 
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Hark    ::::    Yakma 

Hâs    ::::    Mahsus, özel 

Waŝ    ::::    Kışkırtma, ayartma, kandırma 

Hasa<il    ::::    Hasletler 

Wasâset    ::::    Cimrilik 

Hâsir    ::::    Zarara ziyana uğrayan 

Hasr    ::::    Sıkıştırma 

Xâ¢ṣa    ::::    Pamuktan yapılan bir tür bez, tülbent 

Waşîş    ::::    Kuru ot 

Xa§â    ::::    Kuzey çin 

Watab    ::::    Odun 

Xayyir    ::::    Çok hayırsever, çok hayırlı 

Wayyiz    ::::    Mekan, yer 

Heft-âd u dü    ::::    Farsça 72 demek 

Hem-tâ    ::::    Benzer, müsavi (Farsça) 

Hergiz    ::::    Asla 

Hestî    ::::    Varlık, var olma 

Heşt    ::::    Sekiz 

Hevân    ::::    Aşağılık, alçaklık 

Hevl    ::::    Korkma, korku 

Heyâm    ::::    Hayranlık hali 

Heyamân    ::::    Aşık olmak 

Xıraq    ::::    Hırkalar 

Hırâm    ::::    Nazlı, edalı 

Hısâm    ::::    Kavga, çekişme. 

Xısset    ::::    Cimrilik 

Hiffet    ::::    Hafiflik 

Himem    ::::    Gayretler, emekler 

Wîn    ::::    Zaman 

Wirfet     ::::    Sanat, meslek 

Xisâl    ::::    Hasletler 
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xiyel-i xuda<    ::::    Hileler 

Huddâm    ::::    Hizmetçiler 

Wudûŝ:    ::::    Sonradan peyda olma 

X#ûrd    ::::    Yiyecek, azık 

Wurûb    ::::    Savaşlar, kavgalar 

Hûş    ::::    Akıl, fikir 

Huşyâr    ::::    Aklı başında 

Hüdâ    ::::    Doğru yolu gösterme 

Đ 

Đ<dâd     ::::    Hazırlama 

Đhâm    ::::    Vehme düşürme 

Đxtirâ<    :::: 1-O güne kadar benzeri görülmedik yeni bir şey bulma 2- 

Asılsız bir şey uydurarak gerçek gibi göstermek 

Đhzar    ::::    Hazırlama 

>Đqâb    ::::    Ezâ, cefâ 

>Đqân    ::::    Sağlam biliş, bilme 

Đ<qal    ::::    Bağ, ayak bağı, köstek 

Đfcâr    ::::    1- Birini fâcir, fitne sayma 2- Birine günahkarlık yükleme, 

3- Fecir zamânına girme 

Đkfâr    ::::    Birisine kafir deme 

Đktisâb    ::::    Kazanma, edinme 

>Đlm-i maâd    ::::    Hayat sonu bilgisi 

Đltizâz    ::::    Lezzet bulma 

Đlwâw    ::::    Israr 

Đn’âm ::::    Nimet verme, iyilik etme 

Đnam  ::::    Đyilik etme 

Đncâw ::::    Đşi bitirme, işi tamamlama 

Đnfirâd    ::::    Yalnız kalma 

Đnfirâd    ::::    Yalnız olma 

Đnhâ ::::    Ulaştırma, yetiştirme 

Đnsilax    ::::    Kesilen hayvanın derisi yüzülme 

Đnxi§â§    ::::    Düşme 
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Đqtinâ<    ::::    Çalışıp kazanma 

Đqtinâ<iyyât    ::::    Çalışma ve kazanmak 

Đnqıṣân    ::::    Son bulma 

Đnžâr    ::::    Sonunun kötü olacağını haber vererek korkutma, ihtar etme 

Đrsâl ::::    Gönderme 

Đrtikâb    ::::    Kötü bir iş işlemek 

Đrtmek ::::    Devam etmek, geçmek 

Đstibqâ    ::::    Devamını sürme 

Đsticlâb    ::::    Celbetme, çekme 

Đstifâ    ::::    Tamamıyla alma, alınma, ödetilme 

Đstîfâ ::::    Tamamıyla alma, ödettirme 

Đstihlak    ::::    Harcamak suretiyle tüketip bitirme 

Đstihzar    ::::    Dayanma, güvenme. 

Đstikmâl :::: Đkmal etme, tamamlama 

Đstinâs ::::    Alışma 

Đstiqra    :::: 1 gezme, dolaşma 2 tafsilatlı bilgi edinme 

Đş<âr ::::    Yazı ile bildirme. 

Đşkâl    ::::    Güçlük, güçleştirme 

Đşrâk :::: Parlatma, ışıklandırma, güneşin doğmasıyla oluşan hal 

Đşrâk ::::    Allaha ortak koşma 

Đ<tizâl ::::    Bir tarafa çekilme, takımdan ayrılma 

Đttifâqâ :::: Rastgele, tesadüfle 

Îzâ    ::::    Đyiliğe karşı iyilik etme, korkma 

Îzâ    ::::    Kedere ve mihnete uğratma 

Đ<zâz    ::::    Saygı gösterme 

K 

Qâbil :::: Olan, olabilir, kabul edilebilir 

Qadiw ::::    Kötüleyen, yeren kişi 

Kâffe    ::::    Tüm, bütün 

Qalaq ::::    Đç sıkıntısı, gönül darlığı 

Ka<r    ::::    Çukur, dip 

Kâsî    ::::    Duygusuz 
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Katîl    ::::    Öldürülmüş 

Qattâl ::::    Çok katleden, çok öldürücü 

Ke¿¿âb    ::::    Çok yalan söyleyen 

Ke’l-elf ::::    Elif gibi 

Kebîre    ::::    Büyük günah 

Keennehu    ::::    Demek ki 

Kelâmu’llâh    ::::    Allah’ın sözü, Kur’an-ı Kerim 

Kemâ-qâle    ::::    Söylediği gibi 

Kemin    ::::    Tuzak 

Kemîne    ::::    Aciz, hakir, zavallı 

Kerb    ::::    Tasa, kaygı 

Kes    ::::    Kimse, kişi 

Kesel    ::::    Tenbellik, uyuşukluk 

Keyd    ::::    Hile 

Keyd-i a<dâ    ::::    Düşman hilesi 

Keẓm    ::::    Kızgınlığı, öfkeyi yenme 

Qıdem    ::::    Kadim olma, eskilik 

Kıran    ::::    Yakınlık 

Kirdigâr    ::::    Allah 

Kitmân-ı Esrâr    ::::    Sırları Saklama 

Qudâm    ::::    Nereye 

Kûpâl    ::::    Gürz türünden eski bir topuz 

Kuva    ::::    Kuvvetler 

Küşâd ::::    Açılmak 

L 

Lâ-büd    ::::    Lâzım, gerekli 

Lâ-yezâl    ::::    Zevalsiz, bitimsiz. 

Lağv    ::::    Kaldırma, faydasız boş. 

Lebîb ::::    Akıllı 

Lehv     Oyun, eğlence, faydasız iş 

Le’imân ::::    Alçak, pinti, aşağılık 
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Le<im    ::::    Alçak, aşağılık, cimri kimse 

Levvâm    ::::    Çekiştiren 

Lübs    ::::    Giysi 

M 

Ma’ažalik    ::::    Bununla beraber 

Ma<reŜ ::::    Salon 

Ma<ûnet    ::::    Yardım       

Ma<zul    ::::    Azledilmiş 

Maâd    ::::    Hayat sonu 

Mâdûn    ::::    Aşağı, mafevk karşılığı 

Mahdûm    ::::    Oğul evlat 

Makdûr    ::::    Kader, kuvvet 

Mâkiŝ    ::::    Duraksayan 

Makûle    ::::    Takım, çeşit 

Mâlâ-büddi    ::::    Vazgeçmeksizin 

Mansur    ::::    Galib, üstün gelmiş 

Maqdûr    ::::    Güç, kuvvet 

Marẓî ::::    Rıza gösterilmiş, 

Mawâmid    ::::    Hamdlar, şükürler 

Mâziyye    ::::    Geçmiş zaman 

Me’ârib    ::::    Đstenen şeyler 

Me’men    ::::    Emin, güvenilir, sağlam yer 

Me<ani    ::::    Manalar 

Me<lûf    ::::    Alışmış 

Mearib    ::::    Hacetler, istekler 

Mebâdî    ::::    Evveller 

Mehd    ::::    Beşik 

Mehîb    ::::    Heybetli 

Mekr    ::::    Hile 

Menâhî    ::::    Haram olmuş, nehyedilmiş 

Menâhic    ::::    Açık ve geniş yollar 
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Menâsik    ::::    Đbâdet yerleri 

Menî<    ::::    Sarp, erişilmez, zaptı zor 

Menût    ::::    Asılı, bağlı 

Mer’us    ::::    Reislik olunan 

Mer<î    ::::    Riayet edilen, saygı gösterilen 

Merâyâ    ::::    Aynalar 

Mercû    ::::    Umulan, rica olunan 

Merg    ::::    Ölüm 

Merk    ::::    Tortu, pas 

Mesâvî ::::    Günahlar 

Meskût    ::::    Sükut edilmiş 

Mesmu<    ::::    Đşitilmiş, duyulmuş 

Metbû<    ::::    Kendisine tabi olunan 

Mev<iẓa    ::::    Öğüt 

Mevâdd    ::::    Varlıklar, cisimler 

Mevâkıf    ::::    Durak 

Meveddet    ::::    Sevme, sevgi 

Mevkif    ::::    Durak 

Mevkûf    ::::    Vakfedilmiş. 

Mevtî    ::::    Ölü ile ilgili 

Meyşûme ::::    Uğursuz, şom 

Meźâhir    ::::    Bir şeyin görüldüğü, çıktığı yerler; nail olmalar, 

şereflenmeler 

MeŜâyıq    ::::    Dar, sıkıntılı yerler 

Mezemmet    ::::    Kınama, yerme. 

Mezun    ::::    Bir işte selahiyetli olan 

Midâd    ::::    Yazı mürekkebi 

Mihen    ::::    Eziyetler, sıkıntılar 

Mihter    ::::    Daha büyük 

Mu<in ::::    Yardımcı 

mu§âva<at    ::::    Baş eğme, itaat etme 

muḍwaq    ::::    Güldüren, güldürücü 
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Muḍwiq    ::::    Komik 

Muğannî    ::::    Şarkıcı, güzel öten kuş 

Muğlaq    ::::    Kapalı, açık olmayan 

Mûlî    ::::    Karısıyla bir süre cinsel ilişkiye girmeyen erkek 

Munağğas    ::::    Gussalı, kederli 

Muqteẓî    ::::    Lazım gelen, iktiza eden 

Murteza    ::::    Seçilmiş, Hz. Ali 

Musammem    ::::    Tasarlamak, kararlaştırmak 

Muṣayqal    ::::    Parlak, cilalı 

Mustevda<    ::::    Emânet olarak bırakılan 

Muta<    ::::    Đtaat olunan 

Mutasavvıt    ::::    Aracı, aracılık eden 

Muṭavvel    ::::    Uzatılmış 

MuvaŜŜaw    ::::    Açıklanmış, izah edilmiş, açık, vazıh 

Muxâṣama    ::::    Đki kişi ve iki taraf arasındaki düşmanlık. 

Muxtâr    ::::    Đhtiyar eden, seçilmiş, seçkin 

Mûzî    ::::    Eza veren 

Mü’eddî    ::::    Sebep olan 

Mübâderet    ::::    Bir iş yapmaya girişme 

Mübtegâ    ::::    Arzu edilen 

Mücâmelet    ::::    Dirlik düzenlik 

Müdârâ    ::::    Güze gülme, dost gibi görünme 

Müdde<a ::::    Đddia olunmuş, iddia olunan şey 

Müdün    ::::    Şehirler 

Müfâreqat    ::::    Ayrılma, uzaklaşma 

Mülâm    ::::    Azarlama, azar 

Mülwaq    ::::    Đlhak edilmiş, sonradan takılmış, katılmış 

Mümarese    ::::    Alışma 

Münâ    ::::    Arzu edilen 

Münderis    ::::    Eseri, izi, nişanı kalmamış. 

Münkâd    ::::    Boyun eğen 



  190 

Münkasım    ::::    Kısım kısım, bölüm bölüm 

Münşa<ib    ::::    Ayrılmış, bölünmüş 

Müntefî    ::::    Đntifâ eden, yok olan, kovulan 

Mürtefi<    ::::    Đrtifa eden, yükselen 

Mürteşi    ::::    Rüşvet alan 

Müsahele    ::::    Đncelik ve uysallık gösterme. 

Müstaqṣî    ::::    Derinlemesine araştıran 

Müste<ân    ::::    Kendisinden yardım beklenen, yardım istenen 

Müste<idd    ::::    Kabiliyetli, anlayışlı, yatkın 

Müsted<î    ::::    Đddia eden, davacı olan 

Müşâreket    ::::    Ortaklaşma, şerik olma 

Müte’ellih    ::::    Allahın birliğine inanan 

Müte<arrıq    ::::    Terleyen 

Mütebeddil    ::::    Tebeddül eden, değişen 

Mütecezzî    ::::    Cüz cüz parça parça ayrılan 

Müteheyyim    ::::    Hayrette kalan, şaşmış 

Mütelevvin    ::::    Renkli, boyalı 

Mütetebbi<    ::::    Bir konuyu derinlemesine araştıran 

MüteŜaccir    ::::    Đç sıkıntısına düşen 

Mütezad    ::::    Birbirine zıd olan 

MüteŜadde    ::::    Birbirine zıd olan 

Müteẓallim    ::::    Uğradığı haksızlıklardan dolayı şikayetçi olan 

Müzâvele    ::::    Bir şey ortaya koymak için çalışma, bir şeyi başka bir  şeye 

yakınlaştırma 

N 

Na<ra-zenân :::: Nara atan 

Nawl    :::: Zayıflaşmış, çelimsizleşmiş. 

Nâxun    ::::    Tırnak 

Necdet    :::: Kahramanlık 

Nef< u zarar    :::: Kar ve zarar 

Nehb    :::: Yağma, çapul 

Nekebât    :::: Talihsizlik 
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Nemek    :::: Tuz 

Nemmâm    :::: Koğucu 

Nesaq    :::: Tarz, şekil, üslup, yol. 

Nevâmîs    :::: Kanunlar, şeraitler 

nevâyib    :::: Musibetler 

Nezdîk    :::: Yakın 

Nigû    :::: Đyi, güzel 

Nijâd    :::: Soy, nesil 

Nîk ü bed    ::::    Đyi kötü 

Nikmet    ::::    Şiddetli ceza 

Niqmet :::: Şiddetli ceza 

Nist    ::::    Yokdur 

O 

Oŋat    :::: Doğru, iyi, tam 

P 

Pârsâ    :::: Sofu, dinine bağlı kimse 

Pâsux :::: Cevap, karşılık 

Pic-be-pic    :::: Ağzı sıkı olmak 

Pûşide    :::: Örtülmüş 

Püser :::: Oğul, evlat 

R 

Raq¢-künân    :::: Raks ede ede, raksederek 

Ramaq    :::: Arapça, nefes alacak kadar vücutta kalan hayat, pek az şey 

Ratb :::: Taze, yeşil 

Raxne :::: Yıkılma ya da oyulma yoluyla meydana gelen oyuk 

Rây    :::: Fikir 

Rekîk    :::: Kekeme 

Revnak :::: Parlaklık, güzellik 

Rezîlet :::: Rezillik, alçaklık 

Rıfk :::: Yumuşaklık 

Rimâm :::: Kuyruk sokumu 
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Ru<b    :::: Korku 

Rûz-ı şümâr :::: Kıyamet günü 

Rüchân :::: Üstünlük 

S 

¡ağâyir :::: Küçük günâhlar 

¡avâb :::: Doğru, dürüst 

Sa’b    :::: Güç, zor. 

Sagîre :::: Küçük günah 

Sax§ :::: Güç, zor 

Saib    :::: Yanlışsız, doğru 

Sakkâk    :::: Mahkeme katibi 

Sâmit    :::: Susan 

Samsam    :::: Keskin kılıç 

Ŝânî-i ṣâwib-i 

düldül    

:::: Bu özellikte Hz. Ali’den sonra ikinci olan 

Ŝâr    :::: Öç, intikam 

Sâyis    :::: Seyis 

Sebaq :::: Ders 

Sebqat    :::: Arapça, geçme ilerleme anlamında 

Secencel :::: Ayna 

Sefk-i dimâ    :::: Kan dökme 

Sekr :::: Sarhoşluk 

Senevi :::: Mecusi 

Sereka    :::: Hırsızlar 

Sereyân    :::: Dağılma, yayılma 

Seyyiât :::: Kötülükler, günahlar 

Sîr :::: Tok, doymuş. 

Su<ud :::: Mübarek sayılan yıldızlar 

Surûf :::: Değişmeler 

Surûş :::: Cebrail 

Suver    :::: Suretler 
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Sübül :::: Yollar 

Süfre :::: Sofra 

Ŝüğûr    :::: Sınırlar, düşman ağzı olan yerler 

Sürrâq :::: Hırsızlar 

ŞŞŞŞ 

Şebân    :::: Çoban 

Şebbânuŋ :::: Gençler 

Şebîxûn :::: Gece baskını 

Şehâmet :::: Zeka ve akılla ile birlikte olan cesaret yiğitlik 

Şehryâr :::: Padişah, hükümdar 

Şekkâk :::: Şüpheci, kuşkucu 

Şemâte :::: Şamata, patırtı, gürültü 

Şematet :::: Birinin kötü haline sevinme 

Şereh :::: Açgözlülük 

Şeşder :::: Tavla kutusu 

Şiyem :::: Huylar, tabiatlar 

Şum :::: Şom, uğursuz 

Şücâ< :::: Cesur, yiğit 

Şümâr :::: Hesâp, sayı demek 

Şürekâ :::: Şerikler 

Şürûr :::: Şerler 

T 

Ta<ab    :::: Yorgunluk 

Ta<aqqul    :::: Akıl erdirme, hatırlama. 

Ta<n :::: Sövme, ayıplama, çekiştirme. 

Tağyîr    :::: Başkalaştırma, değiştirme, bozma 

Tawmîl    :::: Yüklemek 

Takrib    :::: Yaklaştırma, tahmin 

Tâm    :::: Duvar 

łammâ< :::: Son derece tamah eden 

Tamu :::: Cehennem 
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Tawannün    :::: Acıklı seslerle yavrusunu aramak 

TawrîŜ    :::: Kışkırtma, 

Taxlik    :::: Traş edilme 

Taqî    :::: Dinine bağlı kimse 

Tatarruq    :::: Yol bulma, dövülmek 

Te§âvül    :::: Uzanma, uzama 

Tealluk    :::: Asılma, ilişiği olma 

Tecâsür :::: Cesaretlenme 

Tefahhus    :::: Đnceden inceye araştırma 

Tefâsîl :::: Tafsiller 

Tefavvuq    :::: Üstün olma, üstünlük 

Tefhim    :::: Anlatma, anlatılma 

Teftîr    :::: Usanç 

Tehafüz :::: Sakınma, korunma, kendini muhafaza etme. 

Tehzîb    :::: Islah etme 

Tekâfî    :::: Birbirinin dengi olma 

Tekellüf :::: Zorluklara katlanmak 

Tekrîm    :::: Saygı gösterme 

Temânü< :::: Dışlama. 

Temdîn :::: Medenileştirme 

Temesxür :::: Maskaralık etme 

Temvîh    :::: Haksız bir şeyi telleyip süsleyerek haklı göstermek 

Temyîz    :::: Seçme 

Teng    :::: Dar 

Tereffu< :::: Yükselme 

Tereffüh :::: Mutluluğa erişme 

Tergib :::: Arzu etme, isteklendirme 

Tesadüm    :::: Çarpışma 

tesalluṭ :::: Saldırı 

Tesâvî    :::: Eşit olma 

Teşhîž :::: Sivriltme, keskinleştirme 
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Tetmîm :::: Tamamlamak 

Tuğyân    :::: Taşma, kabarma 

Tûşe    :::: Azık 

Tûz    :::: Güzellik, şirinlik, hüsn 

UUUU 

>Udvân    :::: Düşmanlık 

>Unf    :::: Şiddet, sertlik 

>Uqûq :::: Anaya babaya asi olma 

>Uyûb    :::: Ayıplar 

Ubur :::: Karşı tarafa geçme 

Ucb :::: Kendini beğenmişlik 

Ufûl :::: Batma, kaybolma 

Umûr    :::: Đşler 

Unfuvan :::: Gençlik başlangıcı, tazelik 

Uzmâ :::: Daha büyük 

Ûlâ :::: Đlk, birinci 

ÜÜÜÜ 

Übüvvet    :::: Babalık, atalık 

Üstüvâr    :::: Güvenilir, sağlam 

VVVV 

Vâhib    :::: Hibe eden 

Vârid :::: Gelen, vasıl olan 

Vaz<    :::: Koyma, koyulma 

Vefk    :::: Uygun olma 

Veğâ :::: Gürültü, patırtı 

Y 

Yâbis    :::: Kuru 

Yakaza    :::: Uyanıklık 

Yemîn    :::: Sağ taraf 

Yenâbi<    :::: Kaynaklar, pınarlar, çeşmeler 

Yesâr    :::: Varlık, zenginlik 
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Yırak :::: Uzak 

ZZZZ 

Zâd    :::: Azık, yiyecek 

Zâdegî    :::: Asillik 

Zail    :::: Sona eren, devamlı olmayan 

Zalâm    :::: Karanlık 

śamâyir    :::: Zamirler 

Zecr    :::: Önleme, yasak 

Zell    :::: Yanılma 

Zellet    :::: Sürçüp kayma 

Zeng    :::: Zenci 

Zevraq    :::: Cam şişe 

Źılâl    :::: Gölgeler 

¾i’n-nûreyn :::: Đki nur sahibi, Hz. Osman’ın lakabı 

Zikr-i cemil    :::: Đyiliği güzelliği anma 

Zindegi    :::: Zindelik 

Zîr    :::: Sazın en ince teli 

śuafâ    :::: Zayıflar 

śucret    :::: Đç sıkıntısı 

Zûr    :::: Güç, kuvvet 
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ÖZGEÇMĐŞ 

 

11.08.1987 tarihinde Manisa’da doğdu. Đlk, orta ve lise öğrenimini Manisa’da 

tamamladı. 2004 tarihinde Celal Bayar Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’nde lisans 

eğitimine başladı. 2008 yılında buradan mezun oldu.  

2009 yılında Merzifon POMEM’i bitirip Đstanbul’da polis memuru olarak göreve 

başladı. Halen Đstanbul’da bu görevini ifa etmektedir.  
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